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preface 


This pamphlet has been compiled m confonnity with a pro- 
nuse made in the conclusion to the Bahs Mu-ftd-uUAm, or 
" Controversy between a Christian convert and the Cazee of 
Dehh ” It was there asserted that in certain passages quoted 
from the CoiAn, and m multitades besides, there was a clear 
attestation of the Old and New Testaments , that there was no- 
where in the Corftn any declaration of those Scriptures having 
been abrogated by God, or interpolated by man , that, on the 
contrary, both were spoken of throughout the Cor&n in the high- 
est terms of respect and reverence The writer,"' it was add- 
ed, '^has it in view to excerpt from the Cor&n all the verses 
in which there is any mention of the Holy Scnptures of the 
Christians, and to publish them for the benefit of the Mus- 
sulman community, who may thereby learn that the study 
and investigation of the Tour^t and of the Gospel are not 
only advantageous and expedient for them, but absolutely 
'' incumbent and indispensable 

It IS hoped that the present collection is a satisfactory ful- 
filment of the promise 

In the system of the Cor&n, — so far as any system can be 
deduced from concrete doctrines growing out of the necessity 
of the day, and never dehvered m any abstract and consistent 
form, — ^the three Revelations, the J ewish, the Christian, and the 
Mussulman, are equally inspired and divine The preceding 
Scnptures are, however, to be interpreted accordmg to the latest 
Revelation, and are liable to have their ordinances modified 
in conformity therewith A distmction is thus drawn between 
the heh^ m the several Revelations, and the obligation to fol- 
low their precepts The Mussulman converted from Paganism 

t 76 Urdu, Agra, i n 1852, or Hejirae 1268, 
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was required to helJteoe %n the Jewish and Chnatian Scnptupes, 
as well asm the Corftn, but it was necessary for him to be 
gmded by the latter only The Christian convert must equally 
beheve m all three, but he was not bound by the Old Testa- 
ment, and was desirecl to follow the mculcations of the Gospel 
only taken in conjunction with those of the Coi4n The 
Jewish convert must beheve m the Gospel hitherto rejected 
by him, as well as m the Corftn and the Old Testament , 
but he was required to obey the ordinances only of his own 
Scnptures as modified by the CorAn Tins is the prevalent 
idea, and there is nothmg throughout the Cor&n to contradict 
it , though, m the final step of triumph, when professed Jews 
and Christians were banished from the precincts of the Holy 
Temple, it seems hkely that in practice the Cord.n was con- 
sidered, not simply as explaining and modifying, but as abso- 
lutely superseding the previous Scnpture 

It is not my business bore to explam, or attempt to recon- 
cile, the mconsistencies of the Arabian Legislator The Chns- 
tian advocate may appropriately show how the doctnnes of Is- 
\km contradict the acknowledgedly divme doctnnes of Judaism 
and Chnstiamty , and how, instead of advancmg towards per- 
fection, Isl&m has fallen back mto a worse than Mosaic bond- 
age He may take up even stronger ground Ceremomes or 
liable to change, and doctnnes may be variously stated , but 
facts can not, even by a subsequent Eevelation, be altered 
If you beheve in the Gospel as inspired, you may mdeed alter 
its precepts by the Cordn, but you can not cancel the fact of 
Chnst’s death From such lines of argument, however, the 
wnter has, in the present pamplilet, carefully abstained The 
single object in view has been to take advantage of the conces- 
sions, so frequent in the Oorftn, of the inspiration and value of 
the Jewish and Chnstian Scriptures, and to press them to their 
legitimate consequences the sta 7 id»pomtoftheMaliorn$ta/n 
hmself Wherefore, avoidmg all controversial matter, I have 
sought to prove that the believer in the Corlbi is bound to be 
equally a behever in the Old and m the New Testaments as 
now extant, and to warn the Mussulmans of the present day 
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incurring the doom pronounced evm i/tt the Oordn 
against those who disbeheve and reject the previous Scriptures 

This course of inculcation has appeared to the writer very 
necessary, because there is m our times a large class of Mussul- 
mans who Ignorantly lavish abuse upon the Jewish and Chris- 
tian Scriptures , who seek to cast scorn upon their doctrines, 
and discredit upon their narratives , — forgettmg that thus they 
"belie their own profession, and run counter to the earnest in- 
ilcations of their own prophet 

In publishing the pamphlet first in English, the wnter has 
mi guided by two considerations The opportunity is afford- 
d of checkmg mis-statements, and supplying defects therein 
by a wider circulation among the compiler's friends than could 
attained in manuscript The record in this permanent form 
also be of use to the advocates of Christianity both here 
nd elsewhere, as supplying a complete collection of all the 
assages in the CorAn that bear upon the subject Further, if 
treatise be necessary m Urdu for the Mussulmans of North- 
Indxa, it may possibly prove equally apphcable to those in 
quarters of India, perhaps also to those of Persia, Turkey, 
Africa The descnption of Gerock, if derived from the 
iuct of the Western Mahometans, would seem to show that 
is a class amongst them requinng, as much as their 
stem brethren, to have their attention recalled to the evi- 
ace ®f the Cor&n m favour of our Scnptures , — 

Jedoch ist auch die Ansicht der Moslemischen Theologen 
unsem heiligen Schnften mcht uberall dieselbe Einige 
ollen das Alte und das Neue Testament gar nicht als Gottes 
Wort anerkennen, weil sie in demselben eine Menge Widers 
pruche, Ungereimtheiten, ja Gotteslasterungen finden *** 

The present collection of passages might accordmgly with 
advantage be published in Persian, in Turkish, m Modem Ara- 
cnck, and in the languages of Northern Africa, 
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pnmanly for Mahometans, has been printed exaoUy m the form 
in which it 18 proposed that it shonld be tranaiated into the 
Vemaeolar It has been attempted, m connection with every 
quotation, to give the fol] interpi^tataon of the passage wi^b 
occasional references on important pomts to the Mahometan 
commentators, and to trace the bearmg npon the Scnptnral ar> 
g^ent. This has unavoidably occasioned considerable reite* 
ration and the most essential parts have been again repeated 
m the co^nding resume The Snghsh reader, remeanbenng 
the objecVof the compilation, will pardon this defect 


Aoba 

20fh Angt 1855 


! 


W M 



THE TESTIMONY BORNE 

BY MB 

COKAN 

TO THE JEWISH AND CHRISTIAN SCRIPTURES 


INTRODUCTION 

Ir IS my intention, in tlie following pages, to bring together 

^ ^ ^ all passages from the CoiAn, in which refer- 

Object of the Treatise « 

ence of any description is made to the Jew- 
ish and Christian Scriptures as extant in the time of Mahomet, 
in order that Mahometans may perceive that the books of the 
Old and New Testaments are never mwitioned in the Coran 
otherwise than with profound veneration , and may have their 
attention drawn to the testimony bornp to their Divine origin, 
and to the inestimable value of their contents 

The arrangement of the passages will be, as far as possible. 

Passages arranged oliro chronological The verses occurnng m 
nologically Suias given forth at Mecca, that is before 

the Hegira, will form the first Section , those given forth at 
Medina, that is after the Hegira, the second Section Although 
the general order, in which the Suras of the Cor&n appeared one 
after another, is approximately known from their contents, yet 
considerable difference of opinion exists among learned Mahome- 
tans as -to some of the details The writer, after consulting the 
chronological lists of the Suras as given by Mahometan authors 
and others, has arranged the passages in chronological order, to 
the best of his ability It is still possible that some minor discre- 
|>ancies in their sequence may be found to exist, but these will 
not affect the value of the collection , because the paiE^ages 
extend over e\ery stage of the Prophet^s mission, and give 
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evidence of an unchanging opinion regarding the Jewish and 
Christian Scnptures, from the beginning to the end of that 
penod 

A considerable portion of the Cor&n is occupied with narratives 

Argument, from simila- events recorded also in the Sacred 

nty or coincidence between Scriptures of the Jews and Christians 

narratives in the CorAn , « 

and m the Old and New Such narratives show very frequently a 

Testaments, omitted correspondence, amounting in some 

places to actual coincidence in the cast and turn of expression, 
with the Bible Many instances of this similarity will be found 
m the accounts of the fall of Adam and Eve , in the narratives 
of Noah and the Deluge , of Abraham, Sarah, and Isaac , of Lot, 
and the destruction of Sodom and Gomorrah , in the histones of 
Moses and of Joseph, of Zacharias, and of John the Baptist, 
and of Jesus Christ, including his annunciation and conception, 
and his birth by the Virgin Mary Prom such correspondence an 
argument might have been drawn to show at how many points 
the Bible is supported by the Cordn But this subject has not 
been touched upon The argument is complete without any re- 
ference to these coincidences, which the thoughtful Mussulman 
will no doubt follow out for himself, by a careful comparison of 
the CorAn with the Holy Scriptures 


There is another class of passages which, though falling di- 

A certain cJasa of passa ^©ctly within the object of this compila- 
ges omitted tion, it is not necessaiy to quote in detail, 

but only to refer to generally in this place The J ews and Chris- 
tians are ordinarily styled m the Cordn — — 

ujUXJ) — vjUXJl ^oJl, or, ^ — 

^ that is to say, tke People of, or possessing, the Bool, or 
Scripture the People possessing the Admonition or Revelation , 
ihose to whom the Booh, or Sciiptme hath been given those to 
whom WEf have given the Booh, or a portion of the Booh These 
expressions are scattered throughout the CoiSn, occurring about 
fifty times So notorious and patent was the fact of the Jews 
and Christians possessing a written and divinely inspired Scnp- 


t That IS, God 



TO THE JEWISH AND CHBISnAH SCBIPTOBES 


S 


tare, that it furnishes m theCor&n their commonest designation 
The phrases are so fanuliar to every reader of the Corfin, and are 
met with so frequently, that it would be superfluous and moon* 
venient to introduce at length mto this collection the vanoua 
verses which contain them 

Of the remaining passagpes, it may be thought by the reader 

that some have only a remote connection 
Great care taken tern- i i 

irioduoe «v;e]y passage con With the suDjecu But it was deemed ex« 

pedient rather to incur this feult, than to 
give any colour to the suspicion that the 
selection is not complete, or that such passages only had been 
chosen as were favorable to the Christian argument Where- 
fore, ettfiy passage, which upon a careflil and repeated perusid 
of the entire Cor&n, appeared to contain the least allusion to the 
Sacred Scriptures, has been entered in the followmg collection. 
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SECTION EIBST 

PASSAGES FROM SURAS GIVEN FORTH AT MECCA. 

I — The first passage, m the chronological order of Corftn# 
which contains an express reference to the Bible, is 

Sura lxxxvu, v 18 

• ^3^ i (►iVl v-aar^T ^ iJJb J 

IBEILY THIS IS IN THE FOEMER PAGES , 

THE PAGES OP ABRAHVM AND MOSES 

Commentary of Jelalooddeen — y Ji 

uAas^! ^ 1^*=- — Verily this, ^ e the prospe- 
rity of the good, and their well-being in a future world, te %n 
the former books, t e those revealed before the Corftn 

II — Similarly, Sura liii , v 36 f 

j (**v* j * u» tu^ |j 

* s-s**“ ^ o'— J • J3J 

HATH HE NOT BEEN TOLD OF THAT WHICH IS IN THE PAGES OF HOSES, 
AND OF ABRAHAM WHO ACTED FAITHFULLY ? 

THAT A BURDENED SOUL SHALL NOT BEAR ANOTHER^b BURDEN, 
AND THAT THERE SHALL BE NOTHING (imputed) TO A MAN, BUT THAT 
WHICH HE HATH LABOURED, &C 

This passage, like the first, refers to former inspired writings , 
and further contains a summary of their general contents, as re- 
gards Man^s responsibility, future rewards and punishments, the 
power and providence of God, &c , ending with these words — 

Ia«) 

This Preacher is one op the pormer Preachers, % e like unto 
them 


t A Meccan Sura of later date, and introduced here somewhat out of 
order, on account of the occurrence m it of a similar expression to that in Art I 
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The reference to “The pages of Ahraham," w probably to the 
pages of his histoiy and sayings, cnitamed m the Old Testa- 
ment For there was no “ Book of Abraham” current amongst 
the Jews And there is no allusion throughout the C5or&n, 
which would lead to the suspicion that Mahomet intended any 
other book than the Scriptures in use amongst the Jews of his 
time, and regarded by them as inspired 

■ . -0 

III SuilALXXX, V 11 

#5yyk43uy^ # ^ # ijSiXj l^il 

# ijy 

VEHILY IT IS AN ADMONITION^-— 

AND HE THAT DESIUEIH HFMEMBEUETH THE SAME , 

IN PAGES HONORIBLE, 

EXALTED^ PURE, 

(Wniten) by the hands of scribes, honoured and just 
This verse appears to relate to the CorSln, but as it is, by 
some commentators of note, understood to mean " The Books of 
the former Prophets, with ^hich the Cor&n agrees,^^ it has, for 
the sake of completeness, been added here 

IV — Sura xxxii , v 23 

^Lvlxaa. J Xj jyo yi lU U^UiUT J 

bj A4J I UXto. ^ 

Uu j* y ol * UJUL lyK" j 

# AJ^ lylf 

AND VERILY WE GAVE MOSES THE BOOK WHEREFORE BE NOT IN 
DOUBTVAS TO THE RECEPTION THEREOF, AND WE MADE IT A DIRECTION 
TO THE ISRAELITES 

AND WE MADE FROM AMONG THEM LEADERS WHO SHOULD DIRECT 
ACCORDING TO OUR COMMAND, WHEN THEY WERE STEDFAST, AND 
BELIEVED IN OUR SIGNS 

verily thy lord, he will judge BETWEEN THEM ON THE DAY OP 
RESUBRSCTION AS TO THAT CONCERNING WHICH THEY DISAGREE. 
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The Book referred to is the Pentateuch, which was revealed 
by God as a direction'"||o the Israelites Mahomet is here 
eommanded not to be in doubt as to the reception of this Reve- 
lation, and the acknowledgfment of it as Divine 

Some construe the words as signifying that Mahomet is not 
to be m doubt as to the reception of the Cor&n, — or as to his 
meeting with Moses, — or as to the reception by Moses of the 
Pentateuch , * 5 ^/* 

Biudhdwi — ^These interpretations do not however affect the testi- 
mony in the text to the Book of Moses 

The passage implies, farther, the continuance of the Old Test- 
ament among the Israelites God gave them Leaders,^^ or In- 
structors, who directed them according to His commands , that is, 
according to the commands conveyed in the Revelation above mentioned ^ 
cl Si ^ U ^IvJl 

Baidhdwi~^}\Q Jewish people, at these times, persevered in the 
Faith, and were constant m the right belief of the Revelation , — 
— Idem — But they fell to variance in after- 
ages as to the meaning of their Scriptures, either among them- 
sdves, or with the Christians, wherefore it is added, ^"Thy 
Lord will judge between them as to that in which they disagree 
The text thus clearly intimates that the Scriptures were pre- 
served and handed down in all their purity among the Jews, 
although in their interpretation, and in the doctrines derived 
therefrom, error and differences had crept m 


V —Sura xxxix , v 64? 

# 

say,— AH * DO YE COMMAND MB TO WORSHIP ANY OTHER THAN GOD ? 
OH YE TOOLS ! AND VERILY IT HATH BEEN REVEALED TO THEE, 
AND TO THOSE BEFORE THEE, THAT IF THOU DOST ASSOCIATE 
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OTHERS WITH GOD, VERILY I WILL BENDER VAIN THY WORK, AND 
THOU SHALT SURELY BE AMONGST THE LOST 
This pure doctnne, it is said, was revealed " to those before 
thee,^^ as well as to Mahomet himself — ^that is, to the former 
prophets , JL-yj — BatdMwi 

This IS a testimony to the purity of the doctrines revealed to, 
and given forth by, the Prophets before Mahomet, as exhibited 
in their books extand %n hia time 


VI— Sura LI V, v 42 

♦yyT ^ ^ f\ 1 

ARE OUR UNBELIEVERS fJe ^fcccans BETTER THAN THOSE, (l e 

the daya of Noahy Lot, Mosea, , just referred to,) or is 

THERE AN IMMUNITY FOR YOU IN THE SCRIPTURES ? 

fi\ The Scriptures "The Books/' c-Xxri, Jelalooddem^ 
"The heavenly, or Di\ me books,” Baidhdwt The 

expression seems to intend existing Sicnptures, to which the 
Mecc^s are referred as showing that there is m immumty m 
any of the inspired books for the unbeliever, or idolater The 
passage is not important, but is introduced for completeness' sake 


VII— SUBA XXMV, T 6 

AM. THOSE, TO WHOM KNOWLEDGE HATH BEE^T GIVEN, SlJ THAT 
WHAT HATH BEEN KEVEALED UNTO THEE FBOM THT LOUD IS 
TBUTH, and GUIDETH unto the STRAIGHT AND BLESSED WAY ' 


TJm Knowledge, means acquaintance with the previous Beve- 
lations "Those to whom knowledge hath been given” 

fevers from amongst the Jews and Christians ,- 
delalooddeen 




ja) 


The meaning of the verse, confirmed by numerous simihur 
passag^ to be quoted hereafter, is that those who possessed the 
-^.red revelation contamed in the Jewish and CWatTcnp! 





THE TESTIMONY BORNE BY THE CDRAN 


tures, recognized, by the Divine knowledge derived therefrom, 
the Cordn to be also a true revelation 

VIII — Sura \xxiv , v 31 tjuJ) 

AND TUF UNBELIEVERS SAY, — ^WE WILL NOT BELIEVE IN THIS 
CORAN, NOR IN THAT (ret Paled) BFEORF IT 

'' The revelation before it lit , that hetween its hande^^ 
alreaily existing, and preceding the Cor in 

Baidhdwi explains it , We will not believe iii this Cordn, 
nor in that which precedetli it of the Scriptures testifying to 
the Mission of Mahomet , ^ A/e^io U> I ^ 

And Telalooddeenadds, a% fhc Tout at and the Gospel, 

Mahomet, in his reasoning with the Meccans, had appealed 
to the contents of the Jewish and Christian Scriptures, as well 
as to the Cor&n, in proof of the Resurrection which they denied 
But the Meccans replied that they believed neither in the one 
nor in the other 

Note, that the manner in which the Meccans are here and 
elsewhere represented as speaking of these J ewish and Christian 
Scriptures, is as of known books, extant and curient in the land 

— 0— - 

IX — Sura xii, v 45 8;;^ 

# S i wUXlT J 

AND verily WE NOsLS IHI BOOK, AND THEY PELL TO VARI- 

ANCE CONCERNING IT 

X — Slra \lv, V 16 Sr* 

^ oU*. ^ J 

J ^ ^ l/* 

• jyilisi (*y . 



TO TH2 JEWISH AND CHEISTUN SOEIFTDRES 


# 


AND 7SRILT WE GAVE THE CHILDBSK OV ISEAEL THE BOOE^ AND 
WISDOM, AND FttOPHECY, AND WB NpD|tlSHED THEM WITH PLEA* 
SANT FOOD, AND WB EXALTED THEM ABOVE THE REST OF THE 
WORLD , and we GAFE THEM PLAIN DTRB0T10NS IN THE MATTER 

^of religion,) and they pell not to variance until after 

DIVINE knowledge (orteB REVELATION,) HAD COME UNTO THEM, 
OUT OF JEALOUSY AMONG THEMSELVES VERTLY THY LORD WILL 
DECIDE BETWEEN THFM ON THE DAY OF JUDGMENT, CONCERNING 
THAT ABOUT WHICH THEY DISAGREE 

This passage, besides beating testimony to the Dmne ongm 
of the Jewish Sciiptures, illustrates the nature of the errors into 
which the possessors of that Revelation are said to have fallen 
The Revelation confined plain instructions for their direction , 
yet notwithstanding tins Divine knowledge and guidance, they 
fell to vanance among themselves , — alluding piobably to the 
differences between the Jews and Christians, which, according 
to the Coi&n, Mahomet was sent authoritatively to compose 
It was, m the language of the text, from ill-feding, jealousy, 
and envy among themselves, that these differences sprang up , 
not from any imperfection in then Scriptures 

XT — SuKA xxxvii , V 3G wUUI) 
i^jUi uJt jjlyh j « SI Alls )ji lyg 

* ^Ul UVT 

VEMIY WHEX IT IS SAIT) UNTO THEM, THEBE IS NO GOD BUT THE 

LOED , THEY ARROGANTLY REPLY,— WHAT » SHALL WE GIVF UP OUR 
GODS FOR A POET AND A MADMAN ? NAY, HE COMETH WITH THE 
TRUTH, AND ATTESTrTH (the Revelatzons,) OP THE (former) apos- 

TLESj 

Thus, in replying to the hostile Meccans, the main justifica- 
tion of the prophet against their accusation of his being an 
insane Poet, was that he brought the truth, and bore witness 
to the revelations of former Apostles 



to THX TBSTIUORT BOBNX Vt TWS COBAN 

XII — ^SOBAXXXVn,T 114 <->UUafl 

W*y j ^ 14 ** j j 

vUXfIU* UjlJTj • ]yXt ^ {jj^ J • j,*feuJ| 

# |>aal>k>»J| L«Jt UjJJb j 

AND VERILT WE WERE GRACIOUS TO MOSES AND AARON, AND SAVED 
THEM AND THEIR PEOELE PROM GREAT TRIBULATION , AND WE 
BROUGHT THEM ASSISTANCE, AND THEY WERE THE CONQUERORS , 
AND WE GAVE THEM THE PERSPICUOUS BOOK, AND DIRECTED THEM 
INTO THE RIGHT WAY 

TAe penjpicuou^ Book , — , that is, the Tourdt — JSai- 
ik&m , Jelalooddeen 


XIII — Sura xxvi, v 191 

Jy ♦ J-y^ j 

• ^ J • c/i^ 

♦ AaIa) AjT ^ 

VERILY IT IS A REVELATION FROM THE LORD OF CREATION , 

THE PAITHFUL SPIRIT HATH CAUbFD II TO DESCEND 
ON THY HEART, THAT THOU MIGHTEST BE ONE 01 THE WARNERS, 
IN THE PLAIN ARABIC TONGUE 
AND VERILY IT IS IN THE FORMER SCRIPTURES 
WHAT ^ IS IT NOT A SIGN UNTO THEM THAT THE WISE MEN OP THE 
CHILDREN OF ISRAEL RECOGNIZE IT^ 

In proof that the Cordn is a tme Revelation, Mahomet, ad 
dressing the Meccans, asserts that it is in the former Scrip- 
tures — ^that IS, as being mentioned therein, or, more probably, 
as containing a Revelation of sunilar purport Thus Baidhd- 
wi ^ sUjmo verily the mention of it, 

or the purport of it, is m the preceding Scriptures The 
/omer are the Jewish and Christian revelations, so 

Jdalooddeen , 



TO THE JEWISH AND CHRISTIAN SCBIFTDBES 1 % 

To strengthen the argument it is added,—" Do tiiey not 
ceive it to be evidence of the truth of the Cor&n and the Mis- 
sion of Mahomet (2»^ ^ 3a%ihAw%^ that those 

of the children of Israel learned in the Scriptures, Tecog%%zisi 
and acknowledged the Cor&n to be Divine, because %ts smtla^ 
r%ty to their own Scriptures Thus Baidhd.wi, — 

^ that they recognized it by the aforesaid marks 

in their Scriptures.^* 

It 18 by no means necessary for us to doubt the belief of Maho- 
met that he really was predicted in the former Scriptures as a pro- 
phet about to arise , or that some learned Jews, trusting to his 
earnest attestation and confirmation of their Scriptures, gave their 
e\idence in favour of his Revelation and Mission Our business 
here is not to seek the grounds of such testimony, but rather to 
draw attention to the manner in which the Jewish Scriptures are 
spoken of in the text as books current amongst the Jews,— hooks, 
the contents of which are alleged to be so coincident with the 
CorA,n, that the coincidence is brought forward m reasoning 
with the Meccans as a proof of the inspiration of the Cor^ 
itself, and the argument is supported by the evidence of the 
learned Jews themselves who were familiar with the books 
appealed to 

Such language could only be held of extant, genuine, authori- 
tative books , — Scriptures acknowledged at least by Mahomet to 
be such and regarding which there was no suspicion of corrup- 
tion or interpolation 


XIV — Sura xlvi , v 4 oWI) 

BRiNo ME A BOOK (revealed) before this, or any footstep of 

KNOWLEDGE, IP YE BE TRUE 

Mahomet here challenges the Meccans to produce any inspired 
book, or remnant of dmne knowledge or revelation, {(3*), la 
support of their doctrine that idolatry was permitted by God, or 
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that idols are a means of approach to him , for this was 
by the Meccans against the prophet’s denunciation of idolatry 


I 


The Jewish and Chnstian Scriptures are not directly men* 
tioned But Mahomet could not have made this virtual appeal 
to them, had he suspected that they contained anything^ eithei: 
originally or by interpolation, favouiingelsebut the pure and sole 
worship of the One only God It is as much as to say, — You ' 
may search through the whole previous Scriptures, but you will 
not find in them one word in support of your position 


XV — Sura xlvi , v 10 

j Aj ^ 

SAY — ^WHAT THINK YE ? IF f'^hs EevelatlOn) BE FROM GOD, AND YB 
REJECT IT, AND A WITNESS FROM AMONGST THE CHILDREN OP IS- 
RAEL TESTIFY TO THE LIKE THEREOF AND BELIEVE, AND YB 
proudly despise IT VERILY GOD DOTH NOT GUIDE THE ERRING 
PEOPLE 

A Jew, either residing iii the vicinity of Mecca, or having 
visited it perhaps from Medina or elsewheie, — at any rate known 
at Mecca, — ^is quoted to the people of Mecca as bearing testimony 
to the correspondence of the CorA.n with his Scriptures, and ac- 
cordingly believing m it "Does not this,” says Mahomet, 
prove the divine mspiiation of the Coran, and yet ye proudly 
reject it?” 

So Batdhdm , — ^ j ^ 

{sailor — " To tie hie thereof^ % e like the Cor&n, 

and the meaning is that the conten'^s of the Tour&t by their 
purport attested the Cor&n, as corresponding therewith, or resem- 
bling it , — and thus proved its being from God And behoved, 
that IS, in the Corftn, when he saw the intimations of Inspiration 
corresponding with the truth ” 



TO THE JEWISH AND CHRISTIAN SCRIPTURES 

Thus the Corftn appeals to the evidence of the Jew, who (as 
IB allied) finding the purport of Mahomet’s revelation to corres- 
pond with the tenor of his own divmely-inspired Scnptares, 
came to the conclusion that the former also was divinely inspired 
The appeal is in fact, as elsewhere, to the Scriptures themselves 
then in use amongst the Jews , and implies that they were regard- 
ed by Mahomet as not only inspired and authontative, but 
untampered with, and genuine 

XVI SuHA \LVI , \ 12 OiUa-lf! 

aJU* J *— Aj IjtXXfJ >il J 

0 * * 

^jj) UUsJ IfcVJb J J 


AND WHEN THEY ARE NOT GUIDED THEREBY, THEY SAY , — ^THIS IS AN 
ANTiqUAfED LIE YET BEFORE IT THERE IS THE BOOK OF MOSES, 
A DIRECTOR AND A MERCY , AND THIS IS A BOOK ATTESTING [prCVt 

0U8 Revelation^ in the Arabic tongue, to warn the transgres- 
sors, AND GLAD TIDINGS TO THE RIGHTEOUS 


The Meccans rejected the Coran as being an "ancient he” — 
meaning probably that it was fabricated out of former revelations, 
and trumped up as new To this Mahomet replied that the 
Book of Moses was, according to their own confession, a Guide 
and a Mercy and that the Corlln was no lie, since it was main- 
ly intended as an attestation, for the use of the Arabs and there- 
fore in the Arabic tongue, of that same Book of Moses, or of the 
Sacred Scriptures generally that preceded it So Baidhdwi — . 
\jl^ W >UXU 


Thus the mam object, or at any rate one of the mam objects, of 
the Corftn, was to provide the Arabs m their own language with 
R confirmation of the previous revelationf The Cor&n was not to 


mJl mtssum, there is no doubt that Mahomet gave 

Kve h^eved, the object here stated to be his real object By aad 

vy t scope of his designs changed with his circumstances , and m the fbll 
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sttpersede the Jewish Scnptures , it was mtended to be an attest* 
thereof m the Arabic language, and thua accessible to the 
Aiabs^ — which the former Scnptures, from being m a foreign 
tongue, could not be And that it was confirmatory of the pre- 
viously revealed Scnpture, is adduced by Mahomet as a conclu- 
sive proof against the accusation of the Meccans that the Cor&n 
was an antiquated he 

Surely such language is compatible only with the position that 
the Jewish Scriptures were held by Mahomet to be entirely 
divine and genuine 


XVII —Sura xrvr , v 80 

)y\S Uli ^ 

\jjuM* b! uy L iyi5 # tyj sjs^ ^ iy^->i 

j (j^\ ^ U ^ ^ Jy t lUf 

# jjkAJui*4 (py® 


AND (c(M to mind) when we caused a company of the genii to 

TURN ASIDE UNTO THEt THAT THEY MIGHT HEAR THE COKAN , AND, 
WHEN THEY WERE PRESENT THEREAT, THET SAID,— GIVE BAR — 
iSND WHEN IT WAS ENDED, THEY RETURNED TO THEIR PEOPtE AS 
WARNERS , THEY SAID,— OH OUR PEOPLE ' VERILY WE HAVE HEARD 
A BOOK REVEALED AFTER MOSES, ATTESTING THE REVELATION 
THAT PBECBDBTH IT , IT LEADETH TO THE TRUTH, AND UNTO THE 


STBaiGHT PATH 


“Attesting that which is before it,” (ht heUoem tU 
hands,) that is the preceding Scnptures So Telalooddeen,— 
51j^ W “ attesting that which is before it, 

% e which precedeth it, as the Tour&t 


however, expedient in . MussSlmaxifl, and theobjeS w to 

and hostile spirit 
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llie description^ by the Genu to their brethren^ of this newre<- 
velation, was that it attested or confinned the truth of the previ- 
ous revelation This was its chief feature , its leading object , 
that by which they characterized and distinguished it 

This, it will be observed, is perfectly m keeping with the 
passage last quoted, (No XVI ) 


XVIII — SuiiA xxw , V 25 

♦ j jj yij 


AND IF THEY REJECT THIE, VERILY IHFY WHO PRECEDED THEM RE- 
JECTED THEIR PROPHETS, WHO BROUGHT THEM CLEAR SIGNS, AND 
WRITINGS, AND THE ENLIGHTENING BOOK 

The Jewish and Christian Prophets and Scriptures are evident- 
ly meant 


XIX — Sura xxxv, v 31 

e/iJ fcXjl Lua. j) ^ 

AND THAT WHICH WB HAVE REVEALED UNTO THEE IS THE TRUTH 
ATTB8TINO THAT WHICH PRECEDBTH IT 

"Attesting that which precedeth it « e the Sacred Scnp- 
tures before revealed Thus Jelalooddecn, u- , and 
Baidhftwi, UJ 

Such attestation, or confirmation of the preceding Scnptures, 

18 here again mentioned as the descnptive feature of Mahomet’s 
revelation 


XX —Sura xix , v 11, 
* W ,Ua4 j 
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OH johnJ take the book with poweb,— ahd we gave him WIS- 

DOM WHILE A CHILD 

God (who IS here the speaker) directs John the Baptist to 
take the Book, f e the Book of the Jewish Scriptures (^'The 
Tonr&t,^^ Jelalooddeen BLudi BaidhdwiJ with power — an acknow* 
ledgment that the Jewish Scriptures existed in the time of John 
and Jesus, genuine and uncorrupted 


XXI — Sura \ix , \ 28, 29 

<>4^1 ^jV |JLO lyU o^li U 

s 

# ^ aUI iXxc 

AND SHE (Mary) iointed to him {the infant Jei > U 8 ) they said, 
— how shall we speak with a child in the cradle ^ {The 
infant Jesus J said, — verily i am thf servant op god, he 
hath given me the book, (i e the Gospel, J and made mb a 
prophet 

There is not much in this p i^e excepting the mere men- 
tion of the divine oiigin of the Gospel 


XXII — SuR\ xlii, V 1 V?; 

# yjMl] aU| cJlu ^ 

THUS doth the glorious AND WISE GOD COMMUNICATE REVELATION 
UNTO THEE AND UNTO THOSE THAT PRECEDED THEE 

As to the style and mode of inspiration, the Cor^n is here 
put in precisely the same category with the revelations to former 
prophets The Jewish and Christian Scriptures, being revealed 
in the same way as the Cordn, the Mussulman is bound to ren- 
der to them a similar reverence 
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TO THE JEWISH AND CHRISTIAN SCRIFTDRBS 

XXIII — StjRA jxn . V la v5}}^’ hr- 

U:iJi ^Jjl jUy ^ tr 

# Aw ]yjtu3 S ) sj } y^j^3 f**!/! 

HE HATH ORDAINED ONTO YOD THE RELIGION WHICH HE COMMAND- 
BD UNTO NOAH, AND WHICH WE HAVE REVEALED UNTO THEE, AND 
WHICH WE COMMANDED UNTO ABRAHAM, MOSES, AND JESUS ,— 

* VIZ , MAINTAIN THE (true) RELIGION, AND BE NOT AT VARIANCE 
THEREIN 

It IS the same religion, — ^Isl&m as inculcated at this stag^ of 
the CorAn,— with that revealed to Noah, Abraham, Moses, 
and Jesus y i 6 the religion of the Old and New Testament,—* 
Judaism and Christianity 


XXIV — Sura xlii , vv 14> 15 c 5 )r*^' »)r' 

AJi sy ^ ^ ^ 5] ^ ) 

o\ } r»^ uy'J <j* ti-sw- 

«-Xl| Jjj # L— ^ AWO kSX UilWl 

, ujUS ^ aU) Jyl Uj (JS, ^ 

Ixv^Jjsr^S LkJUfi) VjJ ^ Iaji^ aJU) JcVcS 

AND THEY DID NOT DIFFER UNTIL AFTER THE KNOWLEDGE (ofBlVme 

Eevelatumy) came unto thbm^ jealously among themselves 

AND UNLESS THE WORD HAD GONE FORTH FROM THY LORD frespi- 

ting them) until a fixed time, verily it had been decided 

BETWEEN THEM AND VERILY THEY THAT HAVE INHERITED THE 
BOOK AFTER THEM ARB IN A PERPLEXING DOUBT RESPECTING THE 
SAME WHEREFORE INVITE (unto the true faith,) AND HOLD FAST 
AS THOU HAST BEEN COMMANDED, AND FOLLOW NOT THEIR DESIRES 
AND SAY, — BELIEVE IN WHATEVER BOOKS GOD HATH REVEALED, 
AND I AX COMMANDED TO DECIDB BETWEEN YOU GOD IS OUR 

(3) 
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LOEB^ AND YOUR LORD TO tJS WILD (te reckoned) OUR WORKS, 
—TO YOU, YOURS THERL IS NO GROUND OF DISPUTE BETWEEN 
US AND Y6tr GOD Witt GATHER US TOGETHER, AND TO km 
SHAtt BE THE RETURN 

The above passage follows close upon the preceding text 
(No xxiu,) in which mention is made of the Jewish and 
Christian prophets, and the one tame religion 

It IS here asserted that the people to whom the divine know- 
ledge of the true religion came, i e the Jews and Christians, 
fell to variance after receiving that knowledge , that God^s 
wrath might at once justly have destroyed them for their 
enmity, but that they were respited till the day of his decree , 
and that those who inherited the Scriptures aftei them, i e the 
Jews and Christians of Mahomet^s time, were in doubt and per- 
plexity regarding their true meaning So the commentators 
^ Tfwse tiMt have tnhented th(. book ajter thenty and they are the 
Jews and Christians 

Jelalooddeen That is, the people ot the book that were m 
the time of the prophet ^ — 

Are til doubt regarding the mfnc, t e regarding their book, not 
knowing its real purport, or not belie\ ing in it with a true 

faith \jji^ ^ ^ 

— Buidhdwi 

Mahomet is accordingly to invite them to the true faith, to 
be himself stedfast in the doctrines commanded by God, and not 
to follow the vain imaginations of the Jews and Christians He 
IS at the same time to declare his belief m all that God has re- 
vealed to them, and to say that he is empowered by God to de- 
cide their differences and disputes He is to impress upon them 
that their God and his God are one and the same , that the 
works of the People of the Book, and of his own People, will be 
equally accepted , and that there was no real cause of difference 
or dispute between them — (Compare Art X) 

In this passage it is evident,— that Mahomet speaks of 
tiie Jewish and Christian Scriptures as inherited by the Jews and 
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Christians of hia own day^ as then eE;tant^ and E9 in general use 
amongst them Secondly ^ that he expresses his behef in those 

Scriptures in unqualified terms, necessarily umplyiBg that they 
were regarded as genuine and uncorrupted Thirdly ^ that the 

only cause of dispute between himself and the Jews and Chris- 
tians of the day^ is stated to have been the alleged doubts and 
differences into which they had fallen, their erroneous interpreta- 
tions and doctrines, their enmity and divisions among themselves 
There was no essential difference between Mahomet and them , 
no or ground of controversy Their errors and differences, 
which had in reality no support from their Scriptures, Mahomet 
announced himself commissioned to adjust After professmg his 
belief in their Scriptures, he adds — ^ 

directed to decide between you 

The whole tenor of the passage is directly opposed to the 
slightest imputation against either the genuineness or the Divine 
authority of the Scriptures, either Jewish or Christian 

XXV — Sura xl , vv 55, 56 Sjr' 

Ij ^ au j 

AND VFRiry WE GWF UVTO MOSES GUIDANCE, AND WE CAUSED THE 

CHriDRFN OF ISRAEL TO INHERIT THP BOOK, A GUIDE AND AN 

ADMONITION UNTO PEOPI B OP UNDERSTANDING HEARTS WHBRB- 
FORF BE PATIENT, FOR THE PROMISE OP GOD IS TRUE, AND ASK 
PARDON FOB THY SIN, &C 

Comipentators agree that the Book here meant is the Tourfit 
The books of the Old Testament, were inherited through the 
providence of God by the Israelites from generation to geneia- 
tion, as a guide and admonition to the earnest enquirers The 
fact IS used in the text as an argument why Mahomet should 

have patience and trust in the certainty of God's promise 
him 
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XXVI — SUEA XL, Y 72 ' 

Ol # LvL^ IxLy) Uj ^ c^UXfT^ ^^oJI 

THEY WHO REJECT THE BOOK, AND THAT WHICH WE HAVE SENT OUR 
MESSENGERS WITH, THEY SHALL KNOW , — ^WHEN THE COLLARS 
SHALL BE ON THEIR NECKS, AND THE CHAINS BY WHICH THEY 
SHALL BE DRAGGED INTO HELL, — THEN THEY SHALL BE BURNED 
IN THE FIRE 

These awful punishments are threatened not only against the 
rejecters of the Cordn, but against the rejecters of that which Qod 
sent His previous Messengers with, i e the Jewish and Christian 
Scriptures Both revelations are placed on the same footmg , the 
danger of their rejection the same 

When Mussulmans of the present day are tempted to speak 
despitefully of the Jewish and Christian Scriptures, and of their 
blessed contents, let them weigh well such passages of the Cor&n 
as the above, lest they incur the peril of the punishment here 
indicated 


XXVII —Sura xxv , v 36 8;^- 

^ c->UlCJT LujT ^ 

and verily we gave MOSES THE BOOK, AND WE APPOINTED HIS 
BROTHER AARON HIS HELPER 

Sunply a reierence to the divine ongm of the Book of Moses, 
the Tour&t ^^—(Jelalooddeen ) 


XXVIII —Sura xx , v 182 sh 
i^-aar^T ^ U Ixxi xj^ V j 

'5 
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AND THEY (the MeceomJ sat, — " if he doth not bring us a 
SIGN FROM HIS LORD, (we Will believe what » HATH NOT 
AN EVIDENT DEMONSTRATION COME UNTO THEM IN THE FORMER 
PAGES ? 

The former pages” mean undoubtedly the Scriptures in use 
amongst the Jews and Cbnstians 

ilSaidh^wi explains it thus — — y 

— the Tour^t and the Gospel, and all the divine books ” But 
the only divine book, or books that even claimed to be divine, 
known to the Meccans (who are here addressed,) were the Scrip- 
tures of the J ews and Christians dwelling in Arabia and the ad- 
joining lands And it is evident that to them exclusively refer 
ence is here made 

When the Meccans called for a sign or miracle, Mahomet refers 
them to the evident demonstration already contained in those 
books He would not have made this appeal, unless the books in 
question had been notorious, and in common use in Arabia and 
the neighbouring countnes, and therefore easily accessible to the 
Meccans neither would he have made it, unless he had regard 
ed those books as divine, authentic, and uncorrupted On any 
other supposition to have given this answer to the Meccans, 
would have been stultifying and absurd ' 


XXIX — SuEA XLiii, V 48 

^ KilwJS ^ JU| ^ 

AND ASK raOSB OV OUR APOSTLES WHOM WE HAVE SENT BEEOEE 
THIB, WHETHER WE HAVE APPOINTED ANY BESIDES THE MERCIFUL, 
AS A GOD WHOM THEY SHOULD WORSHIP 


"Ask those of our Apostles whom we have sent before thee,” 
a IS their people,— those learned m their writings and doc- 
*1. * ^ is' Baidhdwi , — “ the people from amongst 

»k«e Ttk. to, ^ ^1 
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JifcJ — Jelalooddeen Mahomet is directed by God this 
way to enqmre of the former Apostles, and thus make sure of the 
fact that He has uniformly, in all previous revelations, forbad 
idolatry Eefernng to the previous Apostles, means therefore to 
refer to their writings m the hands of the Jews and Christians 
As shown by Jelalooddeen, the command of God that Mahomet 
should ask this question, is a mode of expression equivalent to 
assuring the idolatrous Meccans that all the former prophets, and 
their inspired writings, countenanced or permitted the worship of 
none other besides the one true God — 

The passage thus indicates extant and well known Scriptures, 
to which or to the people possessing them, Mahomet or the Co^ 
reish are referred by God for conclusive proof against idolatry 

— “ 0 — 

XXX — SiTiiA \n, \ 111 

IT IS NOT A STORY FABRICATED, Bill THF ATTESTATION OP THAT 
WHICH IS BEFORE IT, AND AN EXPLANATION OF EVERY MATTER, A 
GUIDE AND A MERCY TO THE PEOPIE THAT BELIEVE 

The Cor&n is here spoken of — — Jelalooddeen Baid^ 
hdwi And the argument is the same as in previous similar 
passages already explained See Art XVI 

_o— — 

XXXI — SuEA XI, vv 17, 18 
IfJ.* \yXi^ L« isAa. , ^UJTSI ^ ^caJT 

# ^ l/«boI ^ aLm ^ Ax^ 

THESE ARE THEY FOR WHOM THERE IS NO PORTION IN THE NEXT 
LIFE BUT FIRE AND THAT WHICH THEY HAVE DONE SHALL PERISH 
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THEREIN , VAIN SHALL THAT BE WHICH THEY HAVE WROUGHT 
WHAT ! (shall such a one be equal unto him) who BROCLEDBTh 
UPON A PLAIN DIRECTION PKOH HIS LORD , AND A WITNESS PROM 
HIM (i 6 from the Lord) attendbth him, and before him (or 
it) is the BOOK OP MOSES A GUIDE AND A MERCY 

In drawing a picture between the wicked who shall perish, 
and the true believer, it is prominently noticed that the latter 
follows Mahomet or the QfOxkxi, preceded by the Tourdt, which is a 
guide and a mercy This entirely comcides with the honorable 
and reverent mention of the Scriptures throughout the Cor&n 


XXXII — Sura xi , v 111 

AND VERITY WE GAVE MOSES THE BOOK, AND VARTANCF AROSE REGARD- 
ING II AND HAD NOT THE WORD GONE I ORTH PROM THY LORD, 
SURETY IT HAD BEEN DECIDED BETWEEN THEM, AND VERILY THEY 
ARB IN PERPLEXING DOUBT CONCERNING THE SAME 

A testimony to the divine origin of the Book of Moses Poi 
the rest see remarks on the passage quoted in No XXIV , with 
which tlie text corresponds 


XXXIII — Sura x , v 37, 

^ ji jiyi'i 

(•! * ^) ^ V— ujUXJT j djd> 

# )jj[j JwJ liljSsJ 

and this coran is not such that IT COULD HAVE BEEN FABRICAT- 
ED BY OTHER THAN GOD , BUT IT IS AN ATTESTATION OP THAT e 

those SonptmesJ which precede it, and an explanation oi 



24 


THS TSSTIHOKT BOR^% BY THE COEAN 


THE BOOK, — THERE IS NO DOUBT THEEEIN,~PBOM THE LORD OP 
CREATION WHAT * WILL THEY SAY, HE (Mahomet) HATH PORG- 
ED IT ? SAY, — THEN BEING A SURA LIKE UNTO IT 

When accused of fabricating the Cordn, Mahomet, as on other 
occasions, appeals to the argument that it cannot be so, smce on 
the contrary it is an attestation of the previous Scriptures 

An attestation of that which is before it'^ {lit between its 
hands y) VIZ , of the Scriptures preceding it,^^ i— ^ jJI 
— Jelalooddeen , — or, corresponding with the divme books that 
precede it,^^ ^ U 

Such reference to the Cor&n, as confirming the preceding divine 
books, or corresponding with their contents, forms a positive ap- 
peal to the books themselves as in the hands of the People of 
the book,” and easily accessible to the Meccans , and this is in- 
consistent with any other supposition than that those Scriptures 
were held by Mahomet to be divine, authentic, and uncorrupted 


XXXIV — Sura k , v 93 

oUjJT 

# ^ ^ ^ iAaJ uXjUi ^ 

IP THOU ART IN DOUBT REGARDING THAT WHICH WB HAVE SENT 
DOWN UNTO THEE, THEN ASK THOSE WHO BEAD THE BOOK [reveol 
ed) BEFORE THEE VERILY THE TRUTH HATH COHE UNTO THEE 
PROM THY LORD , BE NOT THEREPORB AMONGST THOSE THAT DOUBT 

The Book revealed before Mahomet,” is explained by Jela- 
looddeen to mean the Tourftt , but there seems no reason to con- 
fine the reference to it Here, as in many other passages, the 
word IS obviously used in its widest sense, and intends the Scrip- 
tures in use both amongst the Christians and Jews 

The object of God, in referring Mahomet to that Scripture 
and its possessors, m order to be satisfied of the inspiration of 
the Corftn, is explained by Baidh&wi thus — ^^for venly it (♦ e 
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that which We have revealed thee) is held as certain amongst 
them^ — ^proved in their books, in the same manner as that 
which we have revealed to thee The olqect is to prove that, 
and to call m the testimony of the antecedent books 

Ask those who read the booh revealed before thee ” Bead, or 
reading^^ the Scripture It is the present or imperfect 
tense, and has the signification of, who are in the habit of 
reading” that Scripture 

The Scriptures are appealed to as books in use, publicly and 
privately, amongst the Jews and Christians and Mahomet is 
4esired to make enquiry from those who read them, without limi- 
tation to any particular tribe or people, in order to satisfy his 
4oubts The enquiry is not confined for instance to the Jews of 
Yemen, Medina, or Kheibar, or to the Arab Christian tribes, 
such as the Bam H&nth of Najr&n, the Bam Tay of Tayma, or 
the Bam Hanifa of Yem^lma The prophet is leferred without 
distinction to all who use and read the Divine Scripture, former- 
ly revealed, whether Abyssmians, Syiians, Arabs, or Egyptians, 
whether subjects of the Ghassdmde kingdom, of Hira, of Con- 
stantinople, or of Persia. 

It is the Jewish and Christian Scripture thus m current use 
throughout the civilized world in the time of Mahomet, which by 
bemg so appealed to, for the purpose of silencing the doubts of 
^e prophet, is stamped by the Cor&n as not only inspired, but 
iis genuine, pure, and free from corruption 


XXXV — Sura vi , v 20 

^ u>uxj) 

* oy^Si 5 

those to whom we have givent the book recognize him as 

THEY RECOGNIZE THEIR OWN SONS THEY THAT HAVE DESTROt- 
BD THEIR OWN SOULS, THESE BELIEVE ^OT 

( 4 ) 
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Commentary — ^‘Recognize him, that is, Mahomet, by the 
descnption of him in their book ” ^ Jelalood- 

deen 

Recognize him , that is, recognize the prophet of God by the 
descnption of him mentioned in the Tourdt and the Gospel Ae 
they recognize thei) own son9, that is, by their individual marks 
They who have dehtroyed their own muls^ that is, from amongst the 
people of the Book and the idolaters, they do not believe 

^ ^ 

Baidhdwi 

See the notes on previous entries. Nos VII and XIII , where 
a similar recognition is spoken of It is quite evident that 
Mahomet thus repeatedly refeis to the Jewish and Chnstian 
Scriptures, — thiough their possessors, the Jews and Christians of 
his day, — as containing evidence in favour of his claim and doc- 
trines , and that such reference is always made as to authentic 
and uncorrupted writings, without any hint or suspicion of then 
having been tampered with 


XXXVI — ScRA VI , V 90, 
jBkii xyjJT^ uXjS^I 

^ UJij dsu 

# isJjLfT 

THESE ARE THEY TO WHOM WE HAVE GIVEN THE BOOK, AND WISDOM, 
AND PROPHECY, AND IP THESE fthe Meccans) DISBELIEVE THI 
SAME, VERILY WE HAVE GIVEN ITl IN IRUST UNTO A PEOPLE WHO 
ARE NOT DISBELIEVERS THEREIN THESE ARE THEY WHOM GOD 
HATH GUIDED , WHEREFORE PERSEVERE IN THE GUIDANCI OF THEM 

The people, referred to in the opening woids of this verse, are 
the Jews and Christians The preceding verses contain an enu- 
meration of the chief patriarchs of the Isiaelites and Christians, 
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from Abiaham to Jesus, ineluding David, Solomon, Job, 
Joseph, Moses, Aaron, Zacharias, Jolin,^^ &c , with ^^their fathers, 
offspring, and brethren ” Then the text proceeds — These are 
they to whom We have given the Book, and Wisdom, and Pro- 
phecv , and if these (f/ie j^eoph of Mecca, Jelalooddeen, Coretsh, 
Baidhawi,) reject the same, veiily We have made (or shall make) 
it over to a people who will not be disbelievers therem 

The Booh, meaning the Sciipture generally,’^ — w 6^^ ujUXJ! 

W ? have made it ove^, that is, its guardianship or care,’^ — 
Baidhdwi , — we have committed the watch 
or custodianship over it,^^ UJl^^ — Jelalooddeen 

The jieisons thus constituted the guardians of the Scriptures 
of the Old and New Testaments, are vaiiously supposed to be 
the Jewish and Christian followers of the prophets before speci- 
fied, or the followers of Mahomet , — and these are the prophets 
aforesaid, and those that are their followers , or, as others say, 
the followers or companions of Mahomet , or, all that believe in 
him, Uo ^ ^ 

&} ^ — Baidhdwi 

It is immaterial to whom, in particular, the allusion applies 
What is clear, and of mam importance, is that the Corftn here refers 
to the Jewish and Chiistian Scriptures then extant, as authori- 
tative, inspired, genuine, — Scriptures which though rejected by 
the idolatrous Coreish, God had made over, or would make 
over, in safe custody to a believing people Has the promise then 
been of none effect, seeing that the Mussulmans of the present day 
suspect those Scriptures of corruption or interpolation ’ Has the 
guardianship by the beheving people, spoken of in the text, 
proved fake? Surely the Mahometans themselves will not so 
disci edit the words of their Cor&n 

XXXVII— Sura vi, v 92 

^ ^ Jyl U lyu AlfJ 
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Ij fii) ftu fJulcj J 

• ayij ^ fi *JUT JJ 

(For oj^ ui<^ and u»^ some copies of the Corin hav^ 
and u^U^i — Jelalooddeen ) 

AND THEY DO NOT ESTIMATE GOD ^ITH A JUST ESTIMATION, WHEN THEY 
SAY,— GOD HATH NOT SEN! DOWN (l e TCVealed) ANY THING I'D 
MAN SAY,— WHO SENT DOWN THE BOOK, WHICH MOSES BROUGHT, 

A LIGHT AND A DIRECTION TO MANKIND ? YE (vanoUB readVKig 
they) make it UPON SHEEIS OF PAPER WHICH YE fer THEY) 
SHOW, AND YE (or THEY) CONCEAL MUCH AND YE ARl- TAUGHT 
THAT WHICH YE KNOW NOT, NJEIPHER DID YOUR FATHERS SAY, 
•i-GOD THEN LEAVE THEM TO SPORT IN THEIR FQLIIES 

The passage is thus explained by Jelalooddeen ^ that 
IS the Jews, do not estimate, « when they say, 

that IS to Mahomet, m their disputations with him concerning^ 
the Corftn,^^ yu a) , — They {or ye) make %t 

njion sheets of jpaper, t e they write it in separate parts/^ (mean* 
mg scrolls of parchments, paper, or leather, — ^the manner of Ihe 
Jews having been from time immemorial to copy the different 

books of the Old Testament upon such separate scrolls ) 

AAlaL« ^0 ^ y^\ -^^^They (or y^) show %t, viz , that 

which they desire to appear thereof,^^ 4^ yjfsl U 
— " and they (or ye) conceal much, viz , of that which is in it, such 

as the descnption of Mahomet U-o 

Accordmg to the above Commentary, the text is addressed to 
the Jews The greater part of th^s Sura (VI , In&ftm,) was deli- 
vered at Mecca, but the text itself may probably have been added 
to it when Mahomet went to Medina, and after the Jews had com- 
menced their opposition to him They are alleged to have held 
that God had not revealed any thmg,” t e after their ownScnp* 
tures , or to Mahomet , or perhaps that he had never sent down (Jf^) 
any thing materially, in the manner in which Mahomet said that 
the Corftn was brought to him from God by Gabnel In reply, 
Matiomet, as a complete refutation of such a doctrine, points to 
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the book whioh Moses brottght/* then m their own hands , 
and which they copied on sheets or scrolls, or (as Jelalooddeen 
explains it) in separate parts, so that they were able to bring 
forward such scrolls or parts as they wished to show when argu* 
ing with Mahomet, and to keep back such as they did not wish to 
show, because perhaps adverse to their argument 

Mahomet no doubt believed that there were prophecies m the 
Old Testament, favorable to his mission, which the Jews of 
Medina, though possessing intact in their genume Scriptures, 
did not choose to bring forward 

Whether there really were such passages, it does not, at pre- 
sent, concern us to enquire What is plain, and beyond dispute, 
IS, that in the text, Mahomet refers to the Jewish Scriptures as 
inspired, extant, genuine they are also spoken of in a manner 
implying that they were possessed complete by the Jewish tribes 
at Medina, although those tribes were not candid enough to bnng 
them all forward, but only such of their sheets or scrolls as suit- 
ed their purpose and argument Observe that the Book of Moses 
18 here called a light and guide to mankmd ” 

XXXVIII— SuBA VI, V 93 

jit jiXxlS j ijtXj ^ I Jut j 

# 

AND THIS BOOK WF HAVE REVEALED,— BLESSED, CERTIFYING THE 

TRUTH OP THAT (revelation) which precedeth it, and that 
THOU MIGHTEST ADMONISH THE PEOPLE OF MECCA AND THOSE 
AROUND IT 

TAat which u before it^ i e the books preceding it " 

— J ^lalooddeen — The Tour&t or (other) books 
preceding the Cordn '' iOw J^—Baidhdwt 

This passage immediately follows the preceding text quoted m 
No XXXVIL The mam characteristic ot the Corftn is still • 
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that %t attests the pi seeding Scripture, being especiall} intended 
for the people of Mecca^ and those that dwelt around it 


XXXIX— Sura vi, v 111 
yjyAjo ljUxJT iLoAi L^UXiT|»X^I Jyl 

* ij* t/* Jr^ 

HE IT IS TAHT IIAlH SLNT DOM^ TO YOU THF BOOK, EXPLAINING fait 
things,) AND IHOSI 10 WHOM ML HAVL GIVLN THE BOOK KNOW 

THAT IT (the Cordn) haih blf’^ sent down from thy lord in 
TRUTH WHIRLFORF, BP Nor iHOU ( oh Mahomet f) AMONG 
THOSL THAI DOUBf 

Those to uhom we have gii on the booh, i e the Tour&t/^ Jelal- 
ooddeen, — or rather generally the Jewish and Christian Scrip 
tures so Baidhawi, — meaning the believers of the people oi the 
booky ♦ 

This, like previous passages, (Nos , VII , XIII , XV , &c ,) 
implies a similarity or coincidence between the contents and 
doctrines of the Cordn, and those of the previous Scriptures , 
and the testimony of the people, in whose hands Crod had placed 
the Scriptures, is adduced as a satisfactoiy proof of the truth of 
the Cordn, and as a reason why Mahomet should not doubt 
The remarks upon the previous passages are equally applicable 
here 


XL — Sura vi , v 124 

AND WHEN A VFRSE COMETH UNTO THEM, THFY SAY, — WE WILT NOT 
BELIEVE UNTIL THERE COME fa revelation) TIKE UNTO THAT 
• WHICH THE APOSTLES OF GOD BROUGHT 
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The people of Mecca, who opposed Mahomet, declined to 
receive his revelation until he should bring one resembling the 
books of the previous prophets An indiiect reference is thus 
made to the Jewish and Christian revelations, the general charac- 
ter and st^le of which were known m Arabia, and even amongst 
the idolaters of Mecca 


XLI — SuRi VI , V 154 8)^- 

# j 

THUN WE GVVE MOSPS IHU BOOK COMPTlir AS TO WHATEVER IS 
IKCCLLFVl, AND AN EAPLANATION OP FVERY MATTER, AND A DI- 
RECTION AVD A MFRCY, THAT THEY MIGHT BELIEVE IN THE MEET- 
ING OP THEIR I OBD 

The previous? Seiiptuies are thus complete and perfect in all 
that IS excellent, — ^thcy aie an explanation of every matter, — a 
guide to salvation ind a mercy Could higher praise have been 
given to them ? and why is it that notwithstanding this praise, 
those Scriptures are so little valued and referred to by the exist- 
ing followers of the CorAn ^ 

But if the former Scriptures w ere thus perfect, what was the 
need of this new Ye\ elation ol the Cordn ? The succeeding verse 
answers the question 


XLII — Sura vi, v 155 5^;-- 

sJ ^ liyuJU uUJyj Ijjbj 

ui J ur* ujIaXIT Jy t u>l 

Jyt biy lyy. y 
« ^1 ^ 
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AND THIS BOOK (the Covdn) WE HAVE SENT DOWN,— BLESSED , 
WHEREPOBE FOLLOW IT, AND FEAR GOD, THAT TE MAY FIND MER- 
CY , — LEST YE SHOULD SAY,— VERILY THE SCRIPTURE HATH BEEN 
REVEALED TO TWO PEOPLE BEFORE US, AND WE ARB IGNORANT 
OP THEIR READING OR LEST YE SHOULD SAY,— IF THE SCRIP- 
TURE HAD BEEN REVEALED TO US, WE SURELY WOULD HAVE FOL- 
LOWED THE DIRFCTION BETTER THAN THEY , AND NOW VERILY A 
CLEAR EXPOSITION HATH COME UNTO YOU FROM YOUR LORD, A 
DIRECTION AND Ml'RCY, &C 

Lest ye should say, — verily the Scripture hath been revealed to 
two people before us ^ t e to the Jews and Christians 
— Baidhdwi, and Jelalooddeen 

The object of the Cor^n is here stated to be to take away all 
excuse from the Meccans and Arabs, lest they should say , — 
'Hhe Scriptures have indeed been revealed to the Jews and the 
Christians , but they aie of no avail to us, for we cannot read 
nor understand the foreign tongue m which they are written 
If the Scripture had been revealed to us in Arabic, we had l>een 
as good believers as they The Cor&n purports to have been 
revealed in ordei to take away this excuse It was not (accord- 
ing to this text,) because the previous Scnpture was defec- 
tive, — (for it is, on the contrary, stated to be perfect in all that 
is excellent, an explication of every matter, a guide and a mercy”) 
-—that the Cor&n was sent to the Arabs, but because it was 
written in a foreign tongue And there is here as little imputa- 
tion against the genuineness and punty of the Bible, as against 
its completeness Its only imperfection was that it was not in 
Arabic nor translated into Arabic It was written m foreign 
languages which the Arabs did not know, and that want alone 
the Cor&n was intended to supply 

—I > 1' III ! ■ 

XLIII —Sura xxviii , v 44 hr* 

bJjjfc) bo ujUXfT y^***y^ ^ 
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AND VEBIIT WE GAVE HOSES THB BOOK, APTEB THAT WE HAD DE8- 
TBOTED THB FOBMBB QENBBATION8, — ^AN BNUOHTENMBNT ONTO 
MANKIND, AND A DIEECTION, AND A MBBCT, THAT THET UIQHT BE 
ADMONISHED 

A. striking testimony not only to the divine oiigin of the 
Pentateuch, but to its value as a light to lighten the Gentiles,— 
all "mankind” , — a, guide, and a mercy, to admonish and direct 


XLIV SlJBi XX VIII , \ 47 ija-ajif) 

jAxiS 

gjJlA* UaJI LZJmJ] UjJ \jJj ly^AA* Uj hx>d 

lyG GiAac IaI* # ) 4»C>L>| 

w5*"^ AjV V 

^L^viioiyG jj oLr*" y^ 

yjjae**^ |J U«jl* yb *ifT iAac 

♦ ^1 <-Xj 

AND THOU WEBT NOT ON THE SIDE OF MOUNT SINAI, WHEN WE CAILED 
OUT {io Moses J but ('tAou art) a mercy from thy lord, that 
THOU MAYE8T ADMONISH A PEOPLE UNTO WHOM NO WARNER HATH 
COME BEFORE THEE, THAT THEY MAY RECEIVE ADMONITION , — ^AND 
LUST, IF THERE BEFAL THEM A CALAMITY FOR THE EVIL WORKS 
THEY HAVE COMMITTED, THEY SHOULD SAY, — OH LORD ^ IF THOU 
HADST SENT UNTO US A PROPHET, WE HAD FOLLOWED THY RBVK- 
LATIOTJs, and BEEN OF THB NUMBER OF THB BELIEVERS 

AND NOW THAT THB TRUTH HATH COME UNTO THEM FROM US, THEY 
SAY, — ^IF THERE WERE TO COME (a revelation) LIKE UNTO THAT 
WHICH CAME UNTO MOSES (we sAould beheve ) what ^ do they 
NOT DISBELIEVE IN THAT WHICH WAS GIVEN UNTO MOSES HERE- 
TOFORE , THEY SAY, — ^Two IMPOSTURES fvarwus 'heading impos- 
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rOES,) THAT MUTUALLY ASSIST ONE ANOTHER, AND THEY SAY,— r 

VERILY WE REJECT THEM BOTH SAY, — BRING A BOOK EROM 

GOD MORE RIGHT IN ITS DIRECTION THAN THESE TWO, IP YE BE 

TRUE, AND IF THEY ANSWER NOT, &C 

Tor two pieces of magichy or cunningly devised fabiica-^ 
lions , others read two magicians^ i e Moses and Mahomet, 
two men who have fabricated a cunning piece cf imposture So 
Baidh&wi — Two magicians , various reading^ two pieces of ma^ 

gichy — that is, the Tourfi.t and the Corfin 

The object of Mahomet^s mission is here again stated to be the 
admonishing of a people, the Arabs, unto whom no Warner had 
before been sent , — ^lest those Arabs, when condemned, should 
say, — Had a prophet come unto us, we had been behevers ” 
Yet when Mahomet arises a prophet, the people of Mecca refuse 
to believe in him, unless he come with Scriptures (or as some 
commentators say, with Miracles,) hke those of Moses But,^' 
replies Mahomet, what an inconsistency is this ^ have you not 
already rejected the revelation of Moses brought forward by me 
to substantiate my claims, and said of it, and of the Cor&n, they 
aie hut two cunning fabrications^ one supporting the other we re- 
ject both as impostures Upon which God is represented as di- 
recting Mahomet to say, — show me a book more right in its 
direction than these two, that I may follow itf &c 

The testimony here borne to the authority and value of the book 
of Moses, and the appeal to the Meccans to bring forward any 
othoi Scripture containing truer diiection, are unequivocal and 
unreserved It was the Pentateuch, as then in the hands of the 
Jews, and the contents of which Mahomet had already brought 
forward in confirmation of his doctiine, that is appealed to, and 
in icferencc to which, in conjunction with the Cor&n, the Mec- 
cans are challenged to pioducc an inspired book containmg a 
moic right diiection 
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XLV — Sura xxvitt , v 53 »)j«- 

^|a1c IoI ^ ^ ^ i/* (** 

# aJU» ^ UJ bl Ujj M ly'^ 

THOSE TO WHOM WE HAVE GIVEN THE SCRIPTUHE BEFORE IT ^ dc^ 

fore the Cordn^ believe therein , and when it {the Cordn) is 

READ UNTO THEM, THEY SAY,— WE BELIEVE IN IT , VFRILY IT IS 
THE TRUTH FROM OUR LORD, SURELY WF WERE MOSLEMS FROM 
BEFORE* 

The portions of the Cor&n recited to, or read by, certain Jews 
or Chnstians, are supposed in this text to have been so like their 
own Scriptures, and contained such frequent affirmation that the 
object of Mahomet^s mission was to confirm those Scriptures, 
that the Jews or Christians expressed their conviction of the 
truth of MahomeVs doctrines, and said that they were exactly 
the same as their own which they had held befoie Surely we 
were Moslems already” , as much as to say, If this be IslAm, 
it is nothing more or less than what we find in our own inspired 
Books ” Nota bene , this verse belongs to an early stage of Ma- 
homet’s mission, before his flight to Medina 

Compare the above verse with Nos VII , XIII , XV , XXXV , 
and other passages of similar purport 

XLVI — Sura xxiii , v 25 

^ ^jjI IxUfiK j # ^iU! U^y jiJ ^ 

# 

AND VERILY WE GAVE MOSES THE BOOK, THAT THEY MIGHT BE DI- 
RECTEir , AND WE MADE THE SON OF MARY AND HIS MOTHER A 
SIGN, &C 


XLVII —Sura xxi , v 7 

Ja) lyuX, SI iSljj UJLyi U j 

* S 
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AND WE SENT ^OT BEFORE THEY (aS OTHER THIN MEN 

WHOM WE INSPIRED ASK, THEREFORE, THE PBOPIJB OP THE SCRIP- 
TURE, IF YE KNOW NOT 


We insj^iredy various reading, it hath been inepired unto 
them s/y — felalooddeen 


The people of the Scripture y that is, those learned m the 
Tour&t and the GospeV^— 


This IS a reply to the speech of the Coreish, — What f la this 
(pretender) any other than a mortal like yourselves ^ He directs 
them to ask the people of the book regarding the condition o^ 
the ancient prophets J\ ^ If) )jjd Ja 

a#camX«J) JLi^ JW jLfc) — Baidhdwi 


Mahomet, in thus appealmg to the possessors of the Sacr^ 
Scriptures Jewish and Christian, virtually appealed, in confirma- 
tion of his claims and doctiine, to the Scriptures themselves as 
extant and current among the Jews and Christians of his day 
What a mighty difierence between the Prophet of Isl&m and 
his followers of the present day ^ He professed to make the 
Sacred Scriptures of the Old and New Testaments the founda- 
tion of his claims, and his pillar of support when attacked , they 
spend their days m the impious attempt to subvert the authority 
of those very Scriptures 


XLVIII — Sura xxi , v 49 ^^Ifl 
j AcIoJT ^ 

AND VBBILY WE GAVE MOSES AND AARON THE DISTINCTION Fof 
edn), AND A LIGHT, AND AN ADMONITION TO THE PIOUS, — THOSE 
WHO FEAR THEIR LORD IN SECRET, AND WHO TREMBLE FOR THE 

HOUR (of Judgment ) this blessed admonition also we hav* 

SENT DOWN , will YE THEREFORE DENY IT? 
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The Books of Moses are named the Forcdn, and spoken 
of in terms of high eulogy as a light to lighten the faith- 
ful, and an admonition to the pious, — those who fear Qod, and 
stand in awe of the hour of judgment Why then do not the 
pious Mussulmans,— those who aspire to the character here g^ven, 
—study this blessed book, and seek to enlighten themselves by 
its divine counsel ? 

Note that the Cor&n itself is not spoken of m terms of higher 
praise than the Pentateuch is in this verse 

The name A1 Forcftn^^ is applied equally in the Corin to the 
Tour&t and to the Cor&n itself 

The tenor of the expressions here, as elsewhere, points to a book 
in current use, by which the piety and godhness of true behev- 
ers were sustained and their souls enlightened Such was the 
estimation in which the Bible was held by the author of the 
Cor&n 

XLIX — Sura xxi, v 105 

AND VEMLY WB HAVE WRITTEN IN THE FSALHS, AFTER THE LAW, 

THAT SERVANTS, THE RIGHTEOUS, SHALL INHERIT THE EARTH ” 

/a PaalrMy that is, in the book of David , c^er tk^ ad* 
monition, i e the TouiAt ,^^ — ^ 

J^idAdwi Others make Zubdr mean the sacred books general<- 

At any rate this is an admitted quotation &om the Old Tes- 
tament And we find it in Psalm XXXVII v 29, n^h* 
ieou8 shall mhcTit the eatth, and dwell therein for ever 

This admission of the inspiration of the Psalms as then exti^nt^ 
and in use among the Jews and Christians, is only in accordance 
with the tenor m which the Bible is spoken of in every part of 
the CoAn 
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L — Sura xvit , v a 

IjcXar^ Sj ulxlxA. j L->IIXJ) I-UjT j 

AND WB GAVE MOSES THE BOOK, AND MADE IT A DIRECTION TO THE 
CHILDREN OF ISRAEL, fsayingj — TAKE YE NOT OTHER THAN ME 
FOE A PATRON 

Take notf—\anom reading, — that thcij slimddnoitakey — 

c theTonr&V ^ — — JelalowU 

deen 


LI — Sura xvii , vv 4, 5, and 7 »;r' 

^ jtWaU cj>Uj:J1 ^ ^ 

UJ f jUc UXiu UfcSy ax:^ I # fyji ^ 

# 5^5) acj 1*3^ # jjjJt 

AND WE DETERMINED IN THE BOOK, IN RESPECT OF THE CHILDREN 
OF ISRAEL, — THAT YE SHALL SURELY WORK CORRUPTLY ON THE 
EARTH TWICE, AND YE SHALL BE ELATED WITH GREAT ARROGANCE 
AND WHEN THE THREAT OF THE FIRST OF THESE TWO (vt8t^ 
tations) CAME TO PASS, WE SENT AGAINST YOU OUR SERVANTS OF 
TERRIBLE STRENGTH, &C AND WHEN THE THREAT OF THE SECOND 
(visitation) CAME to pass, &c 

The Booh, that is, theTour&V^ — ^^y^'-^elalooddeen , 
Baidh&m 

^lus {passage refers to certain prophecies in the Old Testament, 
predicting that the Jews would commit wickedness, and arro« 
gantly offend against God, on two occasions , and on two occa- 
sions suffer the punishment of their sms , — a prophecy which, as 
18 here said^ actually came to pass From the e-ontinuation of 
verse 7 , it would appear that allusion is made to the destruction 
of the Temple twice first at the Captn ity, and secondly by Titus 
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LII — Suai xvii , V 55 

#1;y> i ^ .iiU ) 

AND VLEILY WE HAVE BESTOWED FAVOUR UPON SOMB OF THE PRO- 
PHETS MORE TUAN UPON OTHERS, iND WE OWE DAVID THE PSALMS, 
&C 

Compare with this passage No XLTX (Sura XXI , v 105,) 
where a quotation is made from these same Psalms 

LIII — Sura xvii , v 102 

# oIaxj ^ j 

AND VERTLY we GAVE MOSES NINE EVIDENT SIGNS , WHEREFORE 
ENQUIRE FROM THE CHILDREN OF ISRAEL, &C 

Whe)efo)c do iJmi enquire , i e oh Mahomet JUU 

— Jclalooddten Mahomet is m this passage desired hy God to 
rcfei to the Childien of Israel for attestation of the narrative ot 
the nine miiacles shown by Moses to Pharaoh Such attestation 
would of couise be derived only fiom their Scriptures, — ^which 
ire therefore in elfcet what is leally here refeired to as evidence 
of the tiuth of this veise 

■■■■■■I 0 — ^ 

LIV — Sura wii, v 108 

|*st aLj ^ ]j3j} ^iXJI Aj 

ul ujJj" J <J3J^ f 

, • i 3 ♦ 

say,— BELILVE IN IT ft/ie Cordn,J OR BELIEVE NOT , — VERILY THEY 
ONTO WHOM THE KNOWLEDGE f Dltltie Revelahotl) HATH BEEN 
GIVEN ANTERIOR TO IT, WHEN THEY HEAR IT RECITED ONTO THEM, 
IALL down upon their 1 ICES WORSim PING , AND THEY SAY,-— 
praised BE OUR LORD, VERILY IHE IROJIISE OP OUR LORD IS 
fulfilled and they IALL down on IHEIR paces WEEPING, 
AND IT INCREASETH IHElR UUUIUTY 
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** TJioie unto whom the knowledge of Dmn^ Revelation hath been 
given anterior to tt, t e the learned who read the preceding 
Scnptures, and recognized the reality of (Mahomet^e) inspiration, 
and the signs of prophecy/"— >UU;i yt; 

1^1 KI^UI ^ y — Baidtdwi And 

these were believers from amongst the people of the Book * 
V^i Jat ^y—Jelalooddeen 

Mahomet is here directed by God to tell the unbelieving Mec<^ 
cans that they might believe or not as they pleased , — those 
who were better able to judge, because they had the previous 
Divine Revelations in their hands , — these believed in the Corftn, 
and rejoiced in its tidings as a confirmation of their own Scnp- 
tures "" 

This accords with the notices in pievious passages (see Nos 
VII , XIII , &c ) regarding the recognition of the Cor&n and 
the doctrines of Isl^m, by certain of the people of the Book, 
from their correspondence with the contents of their Scriptures 


LV — Sura \vi , v 43 

Jjb| lyuL SI uXUj UL«;I 

yjJ) uXjJ] uy] ^ ^ o' 

and wb have not sent before thee other than men whom we 

HAVE INSPIRED WHEREFORE ASK THE PEOPLE OF THE SCRIP- 
TUBE IF VB KNOW NOT fJf^C Sent them) WITH EVIDENT SIGNS 

and books, and we have sent down unto thee the kevela- 

TIOH, THAT THOU MIGHTEST MAKE KNOWN TO MANKIND THAT 
WHICH HATH BEEN REVEALED TO THEM, THAT HAPLY THEY MIGHT 
REFLECT 

The first portion of the above passage is identical with Sura 
XXI , V 7 , which see in No XLVII 

It contains, further, a reference to the divine Miracles and 
Scriptures of the former prophets 
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V 

LVI, — Sura xm > v 39 »)>» 

ol^J) j uXjJj J/f W 

Al^D lll'HOSE 'fO W HOlil WK SAVSS QXVKN^ THt! BOOK^ BiBiTOXdS BOXLTSAT 
WHICH HATH BEEN SENT DOWN UNTO THEE , BUT OP THE CONPE- 
PBEATBS, THERE ARE' THAT DENY A PART THEREOF 

TA^ teptccy because of its correspondence with that which is 
with them aXajI^; — {Jelahoddeen ,) that is, on ac- 

count of its conformity with their own Scriptures 

Compare this with other passages (as Nos VII , XIII , XV , 
&c ) which appeal to the Jews and Christians as witnesses to the 
correspondence of the Cor&n with their Scriptures 

— * 0 — — 

LVII — Sura xxii , v 45 

# u?lIXJ) ^Ic ^<xvc j 

AND THOSE WHO DISBELIEVE SAT, — THOU ART NOT SENT , — SAY, — 
GOD SUFPICETH FOR A WITNESS BETWEEN ME AND BETWEEN YOU, 
AND ALSO HE WITH WHOM IS THE KNOWLEDGE OF THE BOOJi^ir 

'' Afid aUo he with whom u the knowledge of the Booh , that is, 
from amongst the believers of the Jews and Christians, — 
^ ^ ^ ti^kp ^ — Jelahoddeen 

m 

The purport is similar to that of the preceding passage Ma- 
homet’s witnesses at Mecca were, as here alleged, God, and cer- 
tain of the Jews and Christians, to whose knowledge of their own 
tespired Scnptures he appealed for eviden^H favor of the Corftn 


( 6 ) 
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LVIII — Sura xxix , v 27 

# S^VaJ) AJL > jd UsUa.^ L^jSjiJ j ^ 

AND WE GAVL TO HIM, e to AbrahamJ isaac and Jacob, and wb 

PLACED AMONG HIS DESCENDANTS PROPHECY AND THE BOOK 

And the Booh^ meaning thereby the (inspired) books gene- 
rally, that they should receive (all) the four BooLs,^^ — ; 

Jy\kx)J — Baidhdwi Meaning the Books , 

that IS to say, the Tourat, the Gospel, the Psalms, and the Co- 
rdn Jxa=^X)j 4--xCi) ^^XM^ i^^>^i^y~^Jelalooddeen 

These are the Divme books, which (according to this passage,) 
wore preserved among the race of Abraham And the tenor of 
the text, as well as of the Mahometan commentators, implies that 
the Scriptures in question, that is the Old and New Testaments, 
were pi eserved and handed down fiom generation to generation 
among the seed of Abiaham 


LIX — SuivA XXIX , V 16 

gA) S] e->UXJ) 

# ^ (J^ 

AND CONTEND NOT WITH THJC PEOPLE OF THE BOOK BUT IN A GENE- 
ROUS MANNER, EXCEPTING THOSE OF THEXI WHO ACT WICKEDLY , 
AND SAY,— WE BELIEVE IN THAT WHICH HATH BEEN REVEALED TO 
US, AND IN THAT WHICH HATH BEEN REVEALED TO YOU AND 
YOUR GOD AND OUR GOD IS ONE, AND WE ARE TO HIM RESIGNED 

The text shows the manner in which, at this period, Mahomet 
addressed himself to the J ews and Christians , — more in the style 
of one identifying himself with their respective religions, than of 
one commissioned to supersede them At any rate, it enables us 
to understand some of the grounds on which it was natural for the 
Jews and Christians to rejoice, — nay, to " weep foi joy and grati- 
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tude/^ at finding the prophet of Mecca prepared to sustain and 
ratify their Scriptures in all material points, and anxious apparent- 
ly only to reform the abuses of Image, Saint, and Angel, wor- 
ship, which had crept in amongst them 

Further, there can be no stronger proof than this passage, of 
the rei erence and faith felt, and expressed, by Mahomet, towards 
the Scriptures of the J ews and Christians — we belie\ e in that 
which hath been revealed to us, and in that which hath been re- 
% caled to \ ou , our God and your God is one , and we are to him 
resigned 

The Mussulmans of Mahomet’s time, and the succeeding gene- 
ration, would have laughed to scorn the miserable subterfuge 
set up bj some Mahometans of the present day, who pretend that 
it was not the Tourat and Gospel m universal use among the Jews 
and Christians, but some other Scripture, that Mahomet allud- 
edto Such a supposition is perfectly gratuitous, and runs 
counter to the whole tenor of the Coran 


LX— Sura xai\ , a 47 

uLIjc'i ijCk/j WyT ujCffuTj 

axd thus haae we sent down to thfu the book (the CordnJ 

AND THOSE TO WIIOAT Wr HUE QtAEN TUB SCRIPTURE BELIEVE IN 
IT 


A continuation of the preceding passage 

« TheScnptu.e, ^ e the TourAt x,, ^M^eMooddeen 

the^ieople referred to are Abdallah son of SaMm, and his com- 

panions, or those ofthe people of the two Books (the Old and 

New TestanenU) who reached the time of the prophet"- 

Z L ' ^ the Coran 

^ same manner as we revealed to them the TourAt, &c 

uCJW, -^elalood. 
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Thus it IB held m the text that the Cor&n is revealed in the 
same manner as the previous Scriptures were xevealed* llie 
form and style of ^liiSpiration are affirmed to be the same The 
source is the same The object of the Corftn — ^at least one great 
object, — ^was to confirm those Scriptures The Mahometan, 
therefore, who receives the Corlb:i as divine, is bound to receive 
also as divine these Sacred books and to study them with a re^ 
verence at least equal to that which he shows to the Oor&n« 


LXI — SuEA VII , V 158 
* UlbL ^ ^ 

^ jiJbiUc LyLC« Jj-^1 

# ^J | ^ J^SI j 

AND I WILL SHORTLY WRITE DOWN IT (l 6 my meroj/y) FOR THOSE 
WHO FEAR THE LORD AND GIVE ALMS, AND THOSE WHO BELIEVE IN 
OUR SIGNS THOSE WHO SHALL FOLLOW THE APOSTLE, — THE ILLI- 
TERATE PROPHET, WHOM THEY SHALL FIND WRITTEN, {% € deS^ 

cribetl) IN THE TOURAT AND IN THE GOSPEL AMONG THEM , HE 
SHALL COMMAND THEM TO DO THAT WHICH IS EXCELLENT, &C 

This occurs in the answer supposed to be given by God to the 
prayer of Moses at the time the Israelites worshipped the Calf, 
and IS mtroduoed as a prophetical annunciation to Moses of the 
prophet that was to arise in the latter days Now, m this imagmed 
prophecy, God is represented as saying that his people would '^find 
him (Mahomet) written , t e would find a descnption of him, 
hestde them in ihe Tourdt and Gospel They would find him 
written there, as Baidh&wi and Jelalooddeen say, — 
by bis name and his qualities 

The verse, therefore, corresponds with the numerous previoiii 
passages in which it is alleged that the Jewish and Chnstiaa 
Scriptures, in the hands of the Jews and Christians of that day, 
oontamed evidence of the doci^nne and claims of Mahomet It 
cl^lv intimates that the Tourdt and the Gospel were current 
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amongst the Jews and Christians ol MahomeVs time, “ or 
« amongst them, ^ Those Scriptures are likewise spo- 
ken of here by God to Moses as an authoritative source of refer- 
ence It 16 therefore clear that the Sacred Scriptures, as possess- 
ed by the Jews and Christians generally in the 7 th Centuiy 
were, according to the CorJln, authentic, genuine, and free from 
corruption 


LXII SUEA VII, V 160 

# ^ ^ c/* ^ 

AND OP THE PEOPLE OF MOSES, THERE IS A PARTY THAT DIRSCTETH 
WITH TRUTH, AND ACTETH JUSTLY BY IT 

Supposing for a moment the groundless position to have been 
well founded, that an attempt was made by some of the Jews to 
interpolate or erase passages in their Scriptures containing testi- 
mony to Mahomet, would the just and truthful Jews here spoken 
of, have joined in such an attempt, or at all permitted it? 
Would they not have preserved, and handed down to posterity, 
the uncorrupted Tour&t ? And as Mahomet appealed to certain 
supposed prophecies of him, and other evidences favourable to 
his mission in those Scriptures, would not the pious Jews who 
embraced Isld.m, have carefully and religiously guarded, and hand- 
ed down from father to son, copies of the true and uncorrupted 
!lV>ur&t with those evidences and prophecies, as the most valu- 
atae proof of Mahomet^s claims, and a complete justification of 
their own conduct in separating from their Jewish brethren and 
follov^g IslSlm Assuredly they would, had it not been noton- 
^us that no such attempt at mterpolation or erasure had ever 
|||en made by their brethren , and that the supposed prophecies 
Mahomet existed just as much m the copies scrupuloualy pre- 
iiK«d by the unconverted Jews, as ul their own 
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LXIII — Sura vii , v 1C8 5,j« 

fytt 1«U5J) |.y lSjj J 

|iJbbjJaJ J jjAni A>1 J ^jm.5 lSjj j] 

oIauks^U ^ ^ i U<*I 

V-»UXJ| ]jij^ t— aU t_jdsr* # ^Jyuay. olwitj 

C>^ o'^ j 1“^ 

j ^ISI Alii ^ IjJyj S cjUXil ^J\^J^ ^ fS] %^k 

# ^ U« )j^4> 

AND (call to mmd)^^^ thy lord commanded that there sholld 

CERTVINLY BE SENT AGAINST THEM (tlie JeWS) UNTIL THE DAY OF 
UESUItRFCTION TIIObE THAT MOUTD AFFLICT THEM WITH AN EVIL 
DISTRESS , — VERILY THY LORD IS SWIFT IN VENGEANCE, AND HE 
IS SURELY FORGIVING AND MFRCIPUI AND WE DISPERSED THEM 
IN THE BARTH AMQNGST THE NATIONS , — THERE ARE OF THEM 
THAT ARE VIRTUOUS, AND THERE ARE OP THEM THAT ARE NOT SO 
AND WE PROVED THEM WITH BLESSINGS, AND WITH E^ ILS, IF PER- 
CHANCE THEY MIGHT RETURN AND THERE SUCCEEDED AFTER 
THEM A GENERATION THAT INHERITED THE BOOK, WHO RECEIVE 
THE ADVANTAGE OF THIS PRESENT LIFE, AND SAY, — IT WILL BE 
FORGIVEN UNTO US AND IF THERE COME UNIO THEYI AN ADVAN- 
TAGE THE LIKE THERFOF, THEY ACCEPT IF WHAT ^ HATH THERE 
NOT BEEN TAKEN PROM THEM THE COVENANT OF THE BOOK, THAT 
THEY SHOULD NOT SAY OP GOD OTHER TH \N THE TRUTH, AND THEY 
DILIGENTLY STUDY THAT WHICH IS THERFIN 

This passage was probably re\ealed at Medina, when a differ- 
ence was beginning to arise between Mahomet and the Jews 

It contains an imputation against the Jews for misrepresent- 
ing the truth But it is an imputation which does not in the 
least affect the care and scrupulousness with which they preserv- 
ed their sacred books — just as the Christians always have im- 
puted, and do to this day impute, misrepresentation of the truth 
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to the same people, though they implicitly xeooivo their Scrip- 

tures as genuine and incorrupt ^ ^ a + 

On the other hand, the passage contains a fresh tertimony o 
the Book,” as ^nhenUd that is, handed down from gene- 
ration to generation amongst the Jews , , 

The Jews are further accused of breaking the covenant that 
the^ would not sj)eal of God other than the truth, (t c misrepre* 
gent the truth,) although t hey are tn the habit of reading that 
which te in their Booh, — ^ ^ — or rather of carefully per^ 

n^ing, or diligently studying it, for that is the force of 
Their guilt IS thus alleged to be aggravated by reading the m- 
spired Scripture, and thus knowing the truth which they misre- 
present The text IS thus evidence of the currency and constant 
use and study of the Scriptures amongst the Jews , — ^those 
same Scriptures which Mahomet uniformly attested 

Note the mention of the prophecy regaiding the dispersion of 
the Jews 

LXIV— ScivA vix, V 170 

BUT TUL NEXT LIFE ib BEriEii (than the prebeuf) for those that 

FEAR THE LORD , THEN WHEREtOl L WILL YE VOT COMPREHEND ^ 

and (the rewards of the next l/fe) are for those who hold 

FAST BY THE BOOK, AND OBSERVE PRAYER , VERILY WE SHALL NOT 

detract FROM THE PEWARD OF IHE RIOrHTEOUS 

This verse is a continuation of the passage just quoted under 
Article-LXIII 

It is addressed to the Jews, and not only demonstrates the 
existence of the inspired Scripture in common use amongst them, 
but conveys the exhortation from God that the Jews are to hold 
fast by it cjtxxiJU They could not be praised for holding 

fast” by any other than a genuiSe and uncorrupted Scripture 
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Jolalooddeen instances Abdallali-ibn-Sall&m as one of the pioiif 
Jews here alluded to 

W%ere then are the Scriptures which these converted Jews 
were directed to hold fast by, if they are not the same whici 
have been handed down from the time of Mahomet from gener#. 
tion to generation,— even as before his tune ? 


LXV — Sura lxxiv , v 30 fdJ] 

UW iCJU JI j\jJ] Iji^ 

^aJ| Jloy j ^4Ait ]j^ ^SU hSs S] ^4 

♦ S j UUJllyL-i^ 

OVER IT (Hell) ARE NINETEEN ANGELS , ANI> WE HAVE NOT MADE THE 
GUARDIANS OP THE FIRE OTHER THAN ANGELS , AND WE HAVE NOT 
EXPRESSED THEIR JltMBER, EXCEPT AS A TRIAl TO THOSE WHO 
DISBELIEVE, AND IN ORDER THAT THOSE TO WHOM WE HAVE GIVEN 
THE BOOK MAY FIRMLY BELIEVE, AND THAT THEY WHO BELIEVE 
MAY INCREASE IN FAITH , AND THAT THOSE TO WHOM WE HAVE 
GIVEN THE BOOK MAY NOT DOUBT, NOR THE BELIEVERS 

This IS a Meccan Sura, but the text is beheved to have been add- 
ed to it after Mahomet went to Medina 

The passage is obscure But it appears to point to some sup- 
posed coincidence between what is here said of the keepers of Heil, 
and the Scriptures of the people of the Book ,— which comcidence 
was adduced as a ground of faith, for those who possessed the 
Scriptures, and for the true believers So Baidhft-wi ,— ^^that 
they might gam faith m the prophetic mission of Midiomet, and 
m the truth of the Cor&n, when they saw that it was accord|mt 
with what was m their Scriptures P 
^ W W 

This interpretation corresponds with previous passages, 
dy cpioted to the same purpose. 
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SECTION SECOND. 


PASSAGES FROM SURAS GIVEN FORTH 
AT MEDINA 


^Although the preceding passages are contained m Suras which 
all called Meccan, and the greater portion of the contents of 
which was actually given forth at MsccBj yet a few of those 
pi^ssages appear to belong to the subsequent, or Medina, period, 
and must have been added to the Suras m which they now 
tand after the Hegira or flight of Mahomet from Mecca t 
But the texts contained in the following Section are entirely 
confined to the later, or Medina, period 

The manner in which enmity sprang up between the Jews of 
Medina and Mahomet, will be briefiy explained in the 6th Sec- 
tion of the concluding Section of this work And it must be 
borne in mind, in reading the passages that follow 


LXVI — Sura ii , vv 1 — 5 JyoJI 

Jyt Uj ^ J J 

^ JyT U, 

THIB IS THE BOOK IN WHICH THERE IS NO DOUBT, — GUIDE TO THE 
PIOUS , — ^THET WHO BEUEVB IN THAT WHICH IS UNSEEN, AND OB- 
SERVE PRAYER, AND SPEND OUT OP THAT WHICH WE HAVE PEOVI 

"jf* In the Mishkit it is stated, that when a passage was revealed by Maho- 
met, he directed the amanuensis to enter it in the Sura which treated of a si 
tailar subject,— ^ —Thus passages given forth at Me- 
dina foimd their way into Meccan Suras — Zfjh of Mahotnet and hstorff 
cflsldm^ vol I p mi 


( 7 ) 
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BED THEM WITH -AND THEY WHO BELIEVE IN THAT WHICH HATH 
BEEN REVEALED tTHTO THEE, AND THAT WHICH HATH BEEN RE- 
VEALED BEFORE THEE, AND HAVE FAITH IN THE LIFE TO COMB 
THESE WALK ACCORDING TO THE DIRECTION OF THEIR LOBD^ AND 
THESE ARE THE BLESSED 

** Thai which hath been revealed before thecy viz ^ the Tour&t and 
the Gospel, et csetera Jy 1 U— 

Jeladooddeen 

Note that according to this passage they who are blessed,^^ 
and walk according to the direction of their Lord/' are those 
who beheve not m the Cor4n only, but also in the Scriptures re^ 
vealed before it It is strange that, with this passage promi- 
nently placed in the opening page of their Cor&n, sincere Mus- 
sulmans should be so inconsistent as not to study those Scrip- 
tures, make themselves acquamted with their contents, and* fol- 
low their blessed precepts Is not this a people whose eyes have 
become blind, and their hearts sealed ’ 


LXVII — Sura ii , v 40 

# JjaXs ^ lUlS IxJ J J OjjS^ lyyG S ^ 

# J JibJb }j4*aL> S J 

OH CHILDREN OF ISRAEL ^ REMEMBER MY FAVOUR WHBREV ITH I HAVE 
FAVOURED YOU, AND FULFIL MY COVENANT, — I LIKEWISE WILL 
FULFIL YOUR COVENANT, AND FEAR ME, AND BELIEVE IN THAT 
WHICH I HAVE REVEALED, ATTESTING THE TRUTH OF THAT (ScTtp^ 

tore ) WHICH IS with you and be not the first to reject THE 

SAME , AND SiXL NOT MY REVELATION FOR A SMALL PRICE , AND 
CLOTHS NCyr THE TRUTH WITH ERROR, AND DO NOT CONCEAL THE 
TRUTH WHILE YE KNOW IT 

Thai which is with you, i e the Tourfet " — Jelalooddeen 
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The Cor&j^ as usual, attests the truth of the Scripture m the 
hands of the Children of Israel 

But the Children of Israel would not give the testimony 
which Mahomet desired them to give, and probably beheved that 
they ought to have given Wherefore he exhorts them not to 
pervert the truth, nor to hold back any part of it 

The Christians, in a very similar manner, accuse the Jews of 
mismterpreting their Scriptures, and not acknowledging the pro- 
phecies of the Messiah as fulfilled m Jesus though they, as much 
as the Jews themselves, implicitly believe those Scnptures 
This presents a close analogy to the accusation in the text 

The expression, selling the truth for a small price,” is fre- 
quently used in a similar sense with respect to others than the 
Jews-— See, e g Suras II, v 16, III, v 76, IX, v 10, 
XVI, V 95 


LXVIII — SuBA II , V 53 

# ^ 

AND WHEN WE GAVE MOSES THE BOOK AND THE DISTINCTION {bctweeu 

good and evil, — Porcdn,)-^UAT ye might be diebcted 

Tie Boohi ^ ^ the Tour&t ^^^Baidhdwi and Jelalooddeen 
The Pentateuch is here styled Al Forcdn, the same term which 
IS sometimes applied to the CorAn 


LXIX — SuHA ii , V 75 gfjJf 

♦ 3 U* 3im AtytyaA 

Aa* so YB INDSED EiLKNESTLY DB8IEBTHAT THEY SHOUED BEEIEVB 
irOU, AND TBaiLY A PAETY AMONGST THEM TUBAR thE WOES OP 
80I>» THEN THEY PEEVEET IT APTEE THEY HAVE imSEESTOOD IT, 
AND THEY KNOW 

The people spoken of are still the Children of Israel 
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^^That they skcmld beheve, vie tho Jews/' — 

They hear the word of Ood^ in the Tour&t/' — ^ 
^^elalooddeen They hear the word of God, that is, tihe Toiur&t, 
— Batdhdwt Them they jpervert ti, vs the 
descnption of Mahomet, or the verse of stoning*, or the explana- 
tion thereof, and they interpret it as they desire” — 
u;W^ 1*1 thj\j wj y .i*** — Idem The latter con- 

struction IS evidently that which is just in itself, and consistent 
with all the other notices in the Cor&n of the conduct of the Jews, 
and the testimony there borne from first to last in favour of the 
Jewish as well as of the Christian Scriptures 

The tenor of the passage is this — “ What ! do you expect to 
convert the Jews to the truth, seein, thai they have already heard 
the truth m the word of God as contained in their own Scriptures 
and have perverted it mtentionally ? How can you hope to suc- 
ceed with men who have shevrn themselves proof against the 
word of God , for they have already read the word of God in the 
Old Testament, and perverted its meamng, ‘ %'nlerpreUny it at they 
please ’ Will the word of God, as inculcated by you firom the 
Cor&n, have any better effect upon them ’*” 

This IS precisely the way in which the Christians think and 
speak of the Jews , thus, — “ they have already rejected and per- 
verted the word of God, as contained in their own Scriptures, m 
not following out its dictates, which should lead them to the 
faith of Christ — and having done so, there is little hope of gam- 
ing them over to the truth, by an appeal to the further word of 
God as contained in the New Testament ” Yet the Christians 
do not the less accept and beheve in the Jewish Scriptures. 

What a fiill testimony is borne m this verse to Hie nature and 
hnthonty of ^te Scripture in use amongst the Jews m the days 
of Mahomet, by the application to it of the sacred title, “The 
wcti<f Godf — Cor&n valued by Mahometans? 
Simply because it is believed to be " 2 il« vord of God ” Ought 
they not therefore to pay a similar reverence to the "word of 
God” that preceded the Cor&n ^ 
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^ LXX— Suiun,v 76 ifjJUjr- 

lyis 1*51 j lyu j 

• lUl f£jj jac Aj (^^Uds* yxlc *U| ^ U 

* ) oi/^ ^ fW «j^ * y 

AND WHEN THEY fthe Jews of Medina,) meet the belie|P<eSj they 
say, — ^WE BELIEVE , BUT WHEN THEY RETIRE PRIVATELY ONE WITH 
THE OTHER, THEY SAY, — ^WHY DO YE ACQUAINT THEM WITH WHAT 
GOD HATH REVEALED TO YOU, THAT THEY MAY THEREWITH DIS- 
PUTE WITH YOU BEFORE YOUR LORD ? WHAT DO YE NOT UNDER- 
STAND ? WHAT DO THEY NOT KNOW TH4T GOD ANOWETH WHAT 
THEY CONCEAL AND THAT WHICH THEY MAKS PUBLIC 

A continuation of the previous verse 

What God hath revealed to you, that is, made manifest to you 
in the Tour&t regarding the description of Mahomet,^^---5Ift^^Jw 
04^ ^ — Baidhdwi eo also Jelalood^ 

deen — Bather, " Why do ye acquaint them with any passages 
from the Old Testament, which they may turn against you m 
their arguments for Isl&m ” 

Thus one party of the Jews is represented as upbraiding the 
other, for making known to Mahomet and his followers passages 
of their Scriptures, which the latter might use to the disadvan* 
tage of the Jews 


LXXI — Sura ii, v 78 2/uJl 

AND AMONGST THEM ARE IGNORANT PERSONS, WHO KNOW NOT THE 
^OOK, ONLY BUT FOOLISH STORIES , THESE FOLLOW NOUGHT BUT 
their own IMAGINATIONS 

A contmnation of the previous verse 

A second class of the opponents of Mahomet and of IslAm, are 
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here described -^ignorant Jews , viz men who had no real ki^^- 
ledge of their Scriptures They knew merely rabbmieal mter- 
pretation and stones^ and foolish traditions Tlie arguments of 
such people were of no weight 


^ LXXII — Sura ii, v 79 

^ f ^tyX] Jj y 

^ ^ iaaj 2u 

♦ 

WHEREFORE, WOE UNTO THOSE THAT WRITE THE BOOK for the WflU 
tng) WITH THEIR HANDS, THEN THEY SiY, — THIS IS PROM GOD , 
THAT THEY MAY SELL IT FOR A SMATL ADVANTAGE WOE UNTO 
THEM FOR THAT WHICH THEIR HANDS HAVE WRITTEN, AND WOE 
UNTO THEM FOR THAT WHICH THEY GAIN ^ 

This IS a further continuation of the same passage 

In the previous part of the verse, reference as we have seen is 
had to Ignorant persons who were acquainted only with rabbinical 
glosses or foolish traditions It would seem to be the same per* 
sons also that are referred to , they wrote out such glosses 
or traditions and brought them to Mahomet as possessed of divine 
authority, saymg perhaps that they were equal in weight to the 
Scriptures themselves 

Al hftdh means literally ^^the writing ” It does not necessa* 
nly signify the Jewish Scriptures It may, however, be here 
used as signifying ^^the book,” viz, that which the ignorant 
Jews Wished to be taken for the Book or Scripture, — or as simi- 
lar in authority with it 

The text, th«i, descnbes that class of ignorant Jews who opposed 
Mahm&et, vie , those who wrote out passages probably from their 
tmditions, glosses, or rabbinical hooks, and brought them forward 
as authoritative and divme, — such glosses for instance as ^that 
stonmg for adultery was not imperative according to the Mosaic 
Law / or, such as gave some other signification to passaged of 
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the Old Testament which had been construed by Mahomet's ad- 
herents as bearings out his daims to be the Prophet that should 
arise Wherefore Mahomet cursed them for writing out that 
which was simply human m its ongin, and producing it as 
having the divine authority 

Thus Abdulc&der, the Urdu trandator, says in his commentary 
on the verse — These are they who after their own desire, put 
things tc^ther, and write them out for the common people, and 
then refer them to God or the prophet " ^ 

cuUO ^ ^ 

XJr') ^ ^ — Baidh&wi thus explains the passage , — and per- 
haps there is meant by this that which they wrote out of com- 
mentaries (or interpretations) about the punishment for adul- 
tery " ijolyi Ui idni ^ "t 

Viewed thus the allusion clearly is to tlis improper authority 
either habitually, or casually m the present instance, held by the 
Jewish opponents of Mahomet to attach to the mere commenta- 
ries or explanations of their doctors There is nothing that can 
be fairly referred to any tampering with, or interpolation of, the 
manuscripts of these Scriptures by the Jews They have in all 
ages been as notorious for the scrupulous, and even superstitious, 
care with which they preserve the exact text of their sacred 
books, as the Mahometans m the preservation of the Corftn 
This character is not affected, and was never intended by the 
prophet himself to be impugned, by the far different aeousation 
that the Jews brought forward the interpretations of their doc- 
tors, or their rabbinical traditions, or extracts copied from them, 
and alleged for them a divine authority That the Jews attached 
an undue weight, — as they have for many ages, to the un- 
inspired dicta of their rabbins, does not imply any defect of vene- 
ration, or any want of care, for the inspired Scriptures themselves 

t The allusion here is to the difference of opinion between Mahomet and the 
Jews, of Medina regarding the punishment for adulteiy —Mahomet holding 
aceordittg to the Mosaic dispensation the pumsbment was stoning, and 
the Jews saying that their law did not require stoning for adultery It may 
pmhably have been to some nihbimcal commentaiy on the subject, of which 
the Jews produced a copy alleging it to bo an authoritative and divme decx 
fiion of the question, that Mahomet alluded ^ this passage 
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It 18 , therefore, a perfectly gratuitous assumption that, becatas 
i^e Jews made copies of what were merely human compositions, 
ahd then produced them before Mahomet as having a divine an* 
thonty, they in any way tampered with the saered Scripture it- 
self Had they gone still further than what we here suppose them 
to have done, and written out fabricated passages, fraudulently 
pretending in argument that they were actual extracts from their 
Tour&t, (though such a construction of the text is not the natural 
one), it would not even then have amounted to such a chai^ , it 
would not by any means have implied the altering or interpola- 
ting of their coptet of the Scripture The charge would m that 
case have been something similar to the one made m Sura III, v 
77, Art CX , where by "twisting their tongues,” or by a decep- 
tive mode of reatation, passages were made to appear to belong to 
the Scriptures, which did not in reality do so But such imputa- 
tion, like the present, is altogether a different charge from that of 
corrupting the Manuscripts of the Tourat 

Kotb, pel , the accusation is addressed to the Jews of Medina 
alone Whatever may be its extent or weight, it does not extend 
beyond them For instance, no such imputation is, in any verse 
of the Corfin, ever hinted against the Christians, or their Scrip- 
tures 

Note, ieeotid, the accusation, whatever it was, did not m the 
slightest degree affect, in the opinion of Mahomet, the genuineness 
and punty of the Old Testament as then in the hands of, and cur- 
rent amongst, the Jews of Medina 'Phis is evident from the tenor 
of all the subseguent passages on the subject, in which their value 
and authority are spoken of in as high, unqualified, and unsus- 
pecting terms as before 

' 0 — 

TiXXTII SoBA 11 , V 85 5;*d> Kj;-. 
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irHAT DO VB BEtlEVB IN PAKT OF THE BOOK, AND UBJBCT PAET THERE- 
OF BOT THE REWARD OF HIM WHOSOEVER AMONGST YOH DOETH 
THIS, SHALL BE NONE OTHER THAN DISGRACE IN THE PRESENT LIFE, 
AND ON THE DAY OP JUDGMENT THEY SHALf: BE CAST INTO A MORE 
AWFUL TORMENT 

This IS still addressed to the Jews of Medina The occasion 
Ef the passage is said to have been as follows — ^The two Jewish 
|ribes at Medina, the Bam Nadhir and Bam Coreitza, having a 
mutual enmity, did not scruple to fight against each other, and 
to kill and expel one another from their homes , but they scrupu- 
lously refused to retain any who fell into their hands as captives, 
because they said this was forbidden m their law Mahomet, in 
the verse preceding the text, upbraided them by saying that 
the slaying and expelling of one another was equally fdrbidden, 
m their Scriptures, with the making each other captives 
Then follows the passage — ‘^What’ do ye beheve in part 
if the Book , and disbelieve m part thereof^ ? — ^That is to say, " it 
^behoveth you to believe and to obey the whole of your inspired 
Scripture in aW its lequirements , whoever believes and obeys 
only a part, disbelieving or neglecting the remainder, shall be 
^disgraced m the present world, and suffer grievous torment in 
the next The entire Scripture is divine and authoritative 
^every one of its injunctions is binding upon you 

What more conclusive proof could be desired of the authority 
and genuineness (according to the CorAn) of the Old Testament, 
whole and entire^ as it existed in the hands of the Jews in the 
time of Mahomet 


LXXIV — Sura ii, v 87 
ULl, bjjw , ujUUji IajjT Jjy , 

« J oUaaI) ^ 

AND VERILY WE GAVE MOSES THE BOOK, AND CAUSED PROPHETS TO 
arise after him, and we gave to JESUS, THE SON OP MARY, 
EVIDENT SIGNS, AND STRENGTHENED HIM WITH THE HOLY SPIRIT 

The Book^ I e the Tour&t — Telalooddeen and Baidhdwi 

(8) 
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LXXV — Sura ii, v 8^ S^l 
^ ^ aU] iSSC ^ UJ ^ 

# Aj ^ Jiy^ L«S^ 

AND WHEN A BOOK (% € the CordflJ CAME UNTO THEM FROM GOD, 
ATTESTING THE TRUTH OF THAT (ScTZpture) WHICH IS WITH THEM,. 
(although they HAD FROM BEFORE BEEN PRAYING FOR VICTORY 
OVER THOSE WHO DISBELIEVE ,) YET WHEN THAT CAME UNTO THEM 
WHICH THEY RECOGNIZED, THEY RLJBCTFD THE SAME 

Still addressed to tlie Jews of Medfna 

The Cor4n is, as usual, spoken of as attesting that which the 
Jews had "with^^ or them ,^^ 2 ^ e their Scriptura — JelaU- 
ooddeen and Bmdhdwi 

Mahomet is in this passage supposed to allude to the manner 
m which, before his advent, the Jews at Medina used to address the 
idolaters of that city, — saying that when their Messiah arose, he 
would give them the victory , and they were wont to i)ray for the 
speedy coming of tliat time Mahomet assumes that he is the 
person whose advent they used to pray for , and says that although 
they recognized the Cordn as the veiy thing which they were ex- 
pecting, yet, now thit it had come, they knowingly rejected it 

This belongs to the same class of passages as Nos VII , XIII , 
XV , &c 


LXXVI — Sura ii , v 91 

j aIJ) V-onj ]jX^‘] 1*3] j 

and UIIEN IT IS SUD UNTO THEM, BELIEVE IN THAT WHICH GOD 

HATH REVEALED, THEY bAY, — WE BLLIFVB IN THAT WHICH HATH 
BEEN REVEALED UNTO US , AND THEY REJECT THAT WHICH IS AF- 
TER IT, ALTHOUGH IT BE THE TRUTH ATTESTING THAT WHICH IS 
WITH THEM 
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When called upon by Mahomet to believe m all the inspired 
Sciiptures^ the Jews replied that they beheved in that Scripture 
alone which had been revealed to them , and disbelieved m all 
that followed it, i e \n the Gospel and the Cor&n Yet, says 
Mahomet, that which they reject, ^ e the Cor&n, is the truth, 
and attests the inspiration and authority of the Jewish Scripture 

The Jewish Scripture, as m the hands of the Jews of that day 
U) IS thus confirmed by the Cor&n 


LXXVII — Sura n , v 97 S/^1 

# ^ ^ Oar*! ^ fS ^ 

AND VFRILY MOSES CAME UNTO YOU WITH EVIDENT SIGNS [OT REVE- 
LATIONS,) THEN YE TOOK THE CALF, &C 

This relates to the worship of the golden calf by the Children 
of Israel Then follows an account of the giving ot the law by 
God to Moses, on Mount Sinau 

LXXVIII —Sura ii , v 97 S^SxJi 8 ^,*. 

^ ^ uj aj| jniy cXjl, ^ 

FOR HE (Gab? tel) hath caused it (f/ic Cordn) to descend upon 

THY HFART, BY IIIE COMMAND OP GOD, ATTESTING THAT (ScTip- 

tare) which is before it, and a direction and good tidings 

TO THE BELIEVERS 

/« 

That which is hefote if^i e the preceding Books,^^ — 
aU9 — Jelalooddeen 

The Cor4n thus uniformly, and at every stage, confirms the 
Scriptures revealed before it, as then extant m the bands of 
the Jews and Christians 



60 


THE TESTIMONY COENE BY THE COBAN 


LXXIX — SUBA II , V 101 ^ 

^ U aU) tAkc ^ 

# S aUI u^Ui L^UXJl 


-AND WHEN A PROPHET CAME UNTO THEM FROM GOD, ATTESTING THAT 

(Scripture) which is with them, a party of those who have 

RECEIVED THE SCRIPTURE CAST THE BOOK OF GOD BEHIND TH$Ilit 
BACKS, AS IF THEY KNEW NOT 


A prophet^ t e Jesus or Mahomet — Baidhdwi Mahc^ 

met — Jelalooddeen Mahomet is evidently intended 

" The Book of God, t e the TouiaV^ — — Jelalood* 
deen and Baidhdwi 

The prophet, — Mahomet, — came to the Jews, attesting their 
Scriptures, and professing to be the promised prophet whose 
coming was foretold in them Yet the Jews rejected him, — ^thus 
castmg ^^The Book of God^^, % e their own Scripture, behind 
their backs 

The text contains the most direct and unequivocal testimony 
to the divine origin and authoiity of The Book of Godf — 3Jillcjl3CSv 
— the Old Testament as then existing among the Jews 


LXXX — Sura ii , v 113 SyuJI 

# ^ ^ ^ . 3^1 

THE JEWS SAY, THE CHRISTIANS ARE NOT fovudedj UPON ANY THING , 
AND THE CHRISTIANS SAY THE JEWS ARB NOT (founded) UPON ANY 
THING , AND YET THEY READ THE SCRIPrURE 

" The^ readf present or imperfect tense, " are reading,” (>r 
are in the habit of reading ” These are the Scriptures of the 
Old and New Testaments, in current use among the Jews and 
Christians, which elsewhere are spoken of as confirmed” or at- 
tested” by the Corftn 
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LXXXI — Sura ii , v 137. hr' 
j ,^1/1 Jyt U_, UaJI Alllb U-T )j5y 

U j JeU«JIj 

* ur*^ i ^ t/* 

SAY, — ^WB BELIEVE IN GOD, AND IN WHAT HATH BEEN EEVEALBD UNTO 
US, AND IN WHAT HAIH BEEN EFVEALED UNTO ABRAHAM, AND18H- 
MAEL, AND ISAAC, AND JACOB, AND THE TRIBES , AND IN WHAT HAIH 
BEEN GIVEN UNTO MOSES AND UNTO JESUS, AND IN WHAT HATH 
BEEN GIVEN UNW THE PBOPHETS FROM THEIR LORD WE MAKE 
NO DISTINCTION BETWEEN ANY OF THEM , AND UNTO HIM WE ARE 
RESIGNED 


It IS not necessary to determine what is meant by that which 
was revealed to Abraham, Ishmael, Isaac, and Jacob "" It may 
probably signify the revelations made to them or respecting 
them, as recorded in the Books of Moses 


But it IS to be noted t hat the expression used in reference to 

the patriarchs,— Jy ^ U, —that which was revealed, differs from 
the phrase applie d to the Scnjptures given^^ to the prophets 

1- — ^Hhat which given 

unto Moses and Jesus, and that which wa^ given unto the proptets 
from the, r Lord” The word ^“t is used only of a Book, Scripture, 
or ^velation, committed to writing -whereas the former term 
(J/) impl,^ simply the inspiratwn, or revelation, to man of the 
will of Gk)d, which may or may not be recorded 


The verse proceeds with a very important declaration of the 
nec^ity of belief in the Scriptures which “were given to Moses 
to J^us tod to the prophets from their Lord,” equaUy with the 
Co^n, to rmke w dutinchon beimen. them, to honor, reverence 
and obey aU, because aU are held in the Coran to be equally the 
word of God Why m it then that those who believe^in the S- 

Scriptures, the observance of which IS 

“culcated <w wn. indupentahle condition ofltldm 
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LXXXII — StriiA n , v 141 SyuJl 

1»U«S| j j {>=*“1 } 3 «ji «»y^ (•! 

»«*ic v/* j (4«! fjul 1 Jk» jl byb 

# Vox aUi l* j aU) 

WILL YE SAY THAT ABBAHAM, AND ISHMAEL, AND ISAAC, AND JACOB, 
AND THE TRIBES, WERE JEWS OR CHRISTIANS , — ^SAY, WHAT ' ARE 
YE MORE KNOWING THAN GOD ? AND WHO IS MORE UNJOST THAN HE 
WHO HIDETH THE EVIDINCE WHICH IS WITH HIM PROM GOD , AND 
GOD IS NOl UNMINDFUL OF THAT WHICH YE DO 

“ W^Ao IS more wicked, , t&at is, no one is more wicked than 
he that does so , — ^the people referred to here, are the Jews, who 
had the testimony that was in the Tourat regarding Abraham’s 

being of the catholic faith ” — Ia^-) K ^ 5 ' yi»> 

jLBjLAs^b y — tf elulooddeen Rather the 

meaning is that the Jews by illibeially insisting that Abraham 
was a Jew, and denying the grand tiuth that Abraham belonged 
to the catholic laith of Islam, virtually concealed the testimony 
lodged with them by God, just as the Christians say to this day 
that the Jews hide, because they pei vert, or refuse to acknowledge, 
the evidence of the Old Testament for Christianity 

The Jews of Mahomet’s time, no less than those of the present 
day, would not allow the idea of the catholic 01 developed faith, 
towards which Judaism naturally tended They would not allow 
the interpietation of passages in their Scripture alleged to point 
to Christianity and Isldm They would not acknowledge or 
produce them They thus « hid the testimony which God had 
placed with them ” 

There is no reference here either to interpolation, or to any 
aher kmd of tampering with their Scriptures, by the Jews On 
the contrary, the passage contains an eminent tribute to tlie di- 
vine origin, authenticity, and punty of the Scriptures, actually 

m the hands of the Jews of that day, as— Jbt ^ y aw » tke 

testimony ffom God that was with them 
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LXXXIII — Sdka ii , V 146 SyuJlJ.y. 

* 

♦ 

Jy UL^ iJUt /UnJ) ^ 

# }jJjj jJUi L« ^ 

JjUj aJJTU# j ^ L->UXJ1 )y^I ^! y 

\jmjS JbT ^ ^ 

* ^1 ^^iL3 jjIL c:^1 U j uXiLkf 

TEUILY WE SAW THEE TURN ABOUT THY PACE {looJcing Upwards) IN 
THL HEAVENS , WHEREFORE WE WILL CAUSE THEE TO TURN TO- 
WARDS A KIBLA THAT WILL PLEASE IHLE — ^PURN THEREFORE THY 
PACE TOWARDS THF HOLY TEMPLE (at McCCa ,} WHERESOEVER 
THOU ART, TURN THY 1ACE TOWARDS IT AND VPRILY THOSE lO 
WHOM THE SCRIPTURE HATH BEEN GIVEN, THEY KNOW THAT THIS 
IS THE TRUTH FROM THEIR LORD, AND GOD IS NOT UNMINDFUL Of 
TIIAP WHICH IHEY DO AND IP THOU BROUGHTLST UNTO THOSL^ 
10 WHOM THE SCRIPIURE HATH BLEN GIVEN, EVERY KIND OF bIGN, 
THEY WOULD NOT FOLLOW THY KIBIxA, NOR WILT THOU FOLLOW 
THEIR KIBLA^ &C 

Whether what the Jews are here represented as "knowing to 
be the truth from their Loid” is (according to Jelalooddeen,) the 
ehange of the Kibla to Mecca , or (which is more likely,) the re- 
velation and mission of Mahomet generally, the verse confirms^ 
the result observed in former passages , viz that the Scriptures 
were constantly referred to by Mahomet as supposed to contain 
evidence regarding himself and his mission, whieh the Jews, 
though aware of, refused to admit 

<« 

—0—. 

LXXXIV — ScRA II , y 148 

9 

u' j (** 
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THOSE TO WHOM WE HAVE GIVEN THE SCRIPTURg RECOGNIZE HIM for 
rr) AS THEY RECOGNIZE THEIR 0%N SONS , BUT VERILY A PORTION 
OP THEM HIDE THE TRUTH^ ALTHOUGH THEY ENOW IT 

Him, t e Mahomet, or % e the Corftn — ^aidhdm 

The reference is, as before, to the recognition of Mahomet and 
the Cordn by the J ews from intimations in their Scriptures, which, 
however, out of grudge and malice these Jews would not admit 

LXXXV — Sura ii , v 161 

»\jJo ^ bJyl L« jyslX) jl 

L^l^l U) ^ LJjjj uX>S^tf )jXX} j lysr^l j ]y\3 

VERILY THEY THAT CONCFAL THE CLEAR DEMONSTRATION AND GUID 
ANCE WHICH WE HAVE SENT DOWN, AFTER THAT WE HAVE MADE 
IT MANIFEST TO MANKIND IN THE SCRIPTURE, GOD SHALL CURSE 
THEM, AND THE CURSERS SHALL CURSF THEM , — ^EXCEPTING SUCH 
AS REPENT AND AMEND, AND MAKE MANIFEST ftke Truth,) AS TO 
SUCH I WILL FORGIVE THFM , FOR I AM FORGIVING AND MERCIFUL 

The occasion of this passage being given forth, is, accordmg to 
Ibn Ishftc, as quoted by Ibn Hisham in his biography of the pro- 
phet, as follows — 

^ ^Ua-j yu ^ y ya^\ 

^ Ax? y ^01 

* tjJyl t« 

Concealment ly the Jews of the truth contained %n the Tourdtj — 
Mu&dz, Sftd, and Khftnja, enquired of a party of the Jewish doc- 
tors regarding a certain matter in the Tour&t, and they conceal- 
ed it from them, and refused to tell it unto them Wherefore 
the great and glonous God revealed the verse, — venly they that 
conceal the clear demonstration and guidance, ^c ” 
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The Jews are again impugned (not for any tampering with 
their Scriptures, but simply) for not communicating to Mahomet 
or his followers passages from those Scriptures supposed to favour 
the claims^f Mahomet, or the principles of Isldm Their refusal 
to answer such demands for information as are referred to in the 
above tradition from Ibn Ish&c, is reprehended as ctmcealment 
of the clear demonstration and direction given to them by God 
They are cursed thus for withholding the publication of the 
truth This is the utmost limit of the charge There is no 
breath of suspicion against the scrupulous and reverential treat- 
ment by the Jews of their cojiies of the Old Testament 

Note the testimony borne to the Scripture then in the hands 
of the Jews , it is stj led, — 1 the clear 

Demonstratioiiiiiirud Direction wliicli Gol sent down 


O’ 


LXXX\ 1 —Si K \ 11 , 1 1 / (, 

iUU luj A. ^ aJj) J^j ^Jj) j\ 

5 , AxUiJ) fy aUi ^U) SI u 

^ 

wUXJI Jy &U| Jj tXj yc u, ljIjoJI 

u,Ux!| y ^ jj, ^ 


VHIMLY THEY THVTCOKCFALTirATSCRIPTUEEWmCIf GOD HATH EE- 

VEALED, AND SELL IT iOE A SMALI ADYANTAGE THESE SHALL 
bat fiee in theie bellies, and god shall not speak with them 

ON THE DAY OF TUDGMENr, NOE PGEIFY THEM THEY SHALL HAVE 
BrnSB TOBMENT THESE AEE THPY THAT HAVE BOHGHT EEEOB 
R DIEECnON, AND PDNISHMENT POE PAEDON -HOW SHALL THEY 
BNDHEE THE FIEE '-THIS BECAUSE GOD HATH SFNT DOWN THE 
ooK IN teuth, but they that dispute efgaedino the book are 

A OKIltVOLS EUKOll 
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Thiff IS a contmuation of the idea expressed m the previous 
passage The Jews are accused of rrfraimng, because of a tem- 
poral advantage {z e y to avoid the du^leasure of tiieir own people^ 
&c ), from publishing the supposed testimomes m favour of Maho- 
met and Isl&m contained in their Scripture 

The second mention of ^Hhe Book^^ m the text, may refer 
either to the Cor^ or to the Bible If to the latter, the disputes 
may mean variety of opinion as to the true sense of the passages 
held back , — ^those who embraced Isl&m maintaining^ perhaps, 
that th^ referred to Mahomet, — ^thoee who remained Jews refus- 
ing to acknowledge that they had any such reference , — ^that re- 
fusal being, indeed, the gist of Mahomet^s charge 


LXXXVII — Sura ii , v 213 S/aH 

lydla.) ^ L->UXJ| J^1 

U) Juu 5] ^ 

# lydl^T UJ 

MANKIND WAS ONE PEOPLE fOT ONE FAITH), AND GOD SENT PRO- 
PHETS PREACHING GOOD TIDINGS, AND WARNING AND HE SENT 
DOWN THE SCRIPTURE WITH THEM IN TRUIH, THAT IT MIGHl DE- 
CIDE BETWEEN MEN IN THAT IN WHICH THEY DIFFERED — ^AND 
THEY DIFFERED NOT THEREIN, EXCEPTING THOSE TO WHOM IT WAS 
GIVEN, AFTER THERE CAME TO THEM CLEAR DEMONSTRATIONS, 
WICKEDLY AMONGST THEMSELVES , AND GOD GUIDED THOSE THAT 
BELIEVED TO THE TRUTH CONCERNING WHICH THEY DISPUTED, BY 
HIS WILL, &C 

LXXXVIII — Sura ii , v 254 
^ aU| ^ ^ ^ J-y ) kJSJ 
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i,ui.i u *111 <u y ^ f«>- j o' f»*** ^ 

gt L« (J.*A» a1/| } 

OF THESE PBOPHET3 WE HAVE PRBFEEEED SOME ABOVE OTHERS 
SOME OP THEM HATH (JOfi SPOKEN ONTO, AND HE HATH RAISED 
80XB OP THEM TO HIOH DIGNITY AND WE GAVE UNTO JESUS, 
THE SON OP MARY, EVIDPNT SIGNS, (or PLAIN REVELATIONS,) AND 
WE STRENGTHENED HIM BY THE HOLY SPIRIT AND IP GOD HAD 

PLEASED, THOSE THAT CAME AFTER THEM WOULD NOT HAVE CON- 
TENDED WITH ONE ANOTHER, AFTER THE EVIDENT SIGNS (OT PLAIN 
revelations) had CAME UNTO THEM YET THEY PELL TO VARI- 
ANCE AND AMONGST THEM WERE THOSE THAT BELIEVED AND 
AMONGST THEM WERE THOSE THAT DISBELIEVED AND IF GOD 
HAD WISHED, THEY HAD NOT CONTENDED WITH ONE ANOTHER , 
BUT GOD DOETH THAT WHICH PLEASBTH HIM 

These passages do not appear to require any remark 


LXXXIX — Sura II , V 286 
, aUIi Ji Jyt Jy^l 

# dJLtij (Aa.) ^ p SiJjS j AaOILo 

THE PROPHET BELIEVETH IN THAT WHICH HATH BEEN REVEALED 
UNTO HIM FROM HIS LORD AND THE lAITHFUL, EVERY OF THEM 
BELIEVETH IN GOD, AND IN HIS ANGELS, AND IN HIS BOOKS, AND 
IN HIS APOSTLES , WE MAKE NO DISTINCTION BETWEEN ANY ONE 
OP HIS APOSTLES 

The Books^^ or “ Scriptures,” thus to be believed in both by 
Mahomet and his followers equally with the Corfln, were the in- 
spired extant Senptures of the Old and New Testaments, so often 
referred to elsewhere as in the hands of the Jews and Chnstians 
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XC — LVIT ^ V IS 8^;*. 

L-^lar^) LmXj^jl \.\>\jLf j 1*^ 

* 

AND THOSE THAT BELIEVE IN GOD, AND IN HIS APOSTLES, THESE ARB 
THE RIGHTEOUS, AND THE WITNESSES WITH THEIR LORD , THEY 
HAVE THEIR REWARD AND THEIR LIGHT, BUI THOSE THAT DISBE 
LIEVB, AND ACCUSE OUR REVELATIONS OF FALSEHOOD, THEY ARB 
THE COMPANIONS OP IIELL-HRE 

The favour of God, and the promises of heaven, on the one hand, 
are here declared for those who believe, not in the Cordn only, but 
in the Apostles of God generally, — ^that is, in their revelations 
and doctrines — while, on the othei hand, the threat of hell-fire is 
denounced against those w ho disbelieve in those Apostles 

The text involves in the most weighty responsibility those Ma- 
hometans, who, while they profess to believe the Cor&n, " disbe- 
lieve and accuse of falsehood^^ the previous Apostles, by disbeliev- 
ing and rejecting their revelations T/iey are the companions 
of hell-hre ” — the Corun itself being judge 


XCI — SuRvivii,! 25 

ULyi dAJ J i^y o' J 

0 

tyj^ J t»4i > ^ Ul*a. J |*4Jt|^j| , Uy 

^ , 'jLy jiJk^UT Uam ^ 

, t>A» J , tjl\j , 

U» &U| SI UUu^ U Ub,£jJL)T 
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U^t ^ ^ ly^T 

ij^xss^j SJ.4^J ^ ^ ^1 lyb) 

* )y^ 


WE HAVE VERILY SENT OUR AlOSTLES WITH EVIDENT DEMONSTRA- 
TIONS , AND WE REVEALED UNTO THEM. THE SCRIPTURE^ AND THE 
BALANCE, THAT MEN MIGHT OBSERVE JUSTICE, AND WE REVEAL- 
ED IRON WHEREIN IS GREAT STRENGTH, AND ADVANTAGES TO 
SHVKINDj AND IV 0110£>B TilAf QOD MIGHT KNOW WHO A8SI8TETH 
HIM AND HIS APOSTLES IN SECRET, — POR GOD IS MIGHTY AND 
GIORIOOS AND VERILY WE SENT NOAH AND ABRAHAM, AND WE 
PI \tED AMOVGSl THLIR POSTERITY, PROPHECY AND llIE SCRIF- 
TURI AND AMONGST THEM WERE THOSE THAT WERE RIGHTLY 
DIRECTED, AND MANY 01 THEM WERE EVIL-DOERS AFTERWARDS 
WE CAUSED OUR APOSTLES TO FOLLOW IN THEIR FOOTSTEPS, AND 
WE CAUSED JESUS, THE SON OP MART, TO SUCCEED THEM, AND WE 
GAVE HIM THE GOSPEL AND WE PUT INTO THE HEARTS OP THOSE 
MHO FOLLOW HIM, COMPASSION AND MERCY , AND AS TO MONAS- 

TICISM THEY INVENTED THE SAME, [WB DID NOT PRESCRIBE IT 

UNTO THEM,]— SIMPLY OUT OP A DESIRE 10 PLEASE GOD, BUT THEY 
HAVE NOT OBSERVED IT WITH A EIGHT OBSERVANCE AND WE 
HAVE GIVEN THOSE OP THEM THAI BELIEVE THEIR REWARD, BUT 
MANY OP THEM ARE EVIL-DOERS OH YP THAT BELIEVE' PEAR 
OOD, AND BELIEVE IN HIS PROPHET HE WILL GIVE YOU A DOU- 
BLE PORTION OF HIS MERCY, AND TVIIL CREATE POE YOU A LIGHT 
WHEREIN YE SHALL WALK, AND lOROIVB YOU, FOB THE LORD IS 
FORGIVING AND MERCIFUL 


Tie BooL -the inspired « Books » or Scnptures (Jehlood. 
dem,) were placed by God among the descendants of Noah and of 
Abraham’ that is, they were deposited with the Israelites the 
^nty of Abraham, and handed down amongst them from ^ne- 
ration to generation ® 

w‘of T of 

mamtv tenderness and hu- 

^“"ihad put into their hearts compassion and mercy 

»» ' In the concluding verse of the above quotation’ 
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those of the Christians, and perhaps of the Jews also, who were 
believers,^' are exhorted to fear God, and believe in his Apostle , 
m which case they are promised a double portion of mercy and 
other spiritual blessings This promise the believer in the Corfen 
must hold to have been made good in respect to all Jews and 
Christians uho embraced IslS.m It is notorious that theie weie 
many such even m the titne of Mahomet The same argument 
IS applicable here as in Article LXII Such converts would 
surely preserve carefully those Scriptures of the Old and New 
Testaments, to which Mahomet appealed as his witness, and on 
the belief and following of which he laid such stress as indispen- 
sably necessary They would haijd them down to their posterity 
as the invaluable evidence upon which they had embraced Islftm« 
Yet where do we meet with any Scriptures so handed down, 
other than those which are now current among the Jews and 
Christians, and have ever been cuiTcnt from the earliest times 
That no other Old and New Testaments have been kept up thus 
among the Mahometans separate from those in use among the 
Jews and Christians, is a clear proof that there was no necessity 
for such a measure, and that the Jews and Christians who join- 
ed Islftm, were thoroughly satisfied that their brethren who refus- 
ed to become Mussulmans, preserved their Scriptures in their in- 
tegrity , or rather that they never had any ground whatever for 
suspecting that it was otherwise 

— <?— 

XCII — Sura xcviii , v 1 

3 J*' t/* c/' 

l^t ^ • '-o ^ Si i-jliWl lyjt ^ , 

ijijS'i Ijjpj VjUl!} Si 

• iJjj , 

THE UNBELIEVERS FROM AMONGST THE PEOPLE OF IHB BOOK, AND 
THE IDOLATERS, DID NOl DRAW OFF UNHI IHERE CAME UNIO 
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iHBM A CLEAR {Revelation) — ^a iropiiet fbom god MiADtxa 

PURE PAGES, CONTAINING RIGHT SCRIFIURBS AND THOSE TO 
WHOM THE SCRIPTURES HAVE BEEN GIVEN DID NOi PALL TO VA- 
RlA^^E UNTIL AFITR A CLEiR (Rsvelation) HAD COMB UNTO 
THEM AND IHLY AKE NOI COMMANDED OTHERWISE THAN lUAT 
THEY SHOULD WORSHIP GOD, RENDERING UNTO HIM THE ORTHODOX 
WORSHIP, AND THAT THEY SHOULD OBSERVE PRAYER, AND GIVE 
ALMS , AND niAl IS THE RIGHT FAITH 

They a)c not commanded^ tern either of their Scriptures, the 
Tour&t or the Gospel,^^ — ^ ; — Jtla- 
looddecii — ** ^ d in the contcntb of their Books ^ y 

j > — Baidhdwi — (N B — Some hold this to have been 
a Meccan Sura ) 

This IS a clear statement ol the punty both of the Jewish and 
Christian Scriptures However much the Jews and Christians 
o{ th it day might err in their conduct, and liowcvei iniieh th^ 
might mistake or pervert the purport and doctrines of ihu word 
of Grod, the books c ontaining that woid, and then iii euiieiit use 
amongst them, were, accordmg to the explicit declaration of this 
passage, free from the admixture of anything but pure, unadul- 
terated, religious truth They contained divine directions to- 
wards the " right religion, — ^the pure orthodox faith ” — 

^ >laW) 


XCIII SuEA LXII , V 5 

^ ^ JjL« 

o-‘V. 5 ^yJJ) JJL. ^ 

the likeness OP THOSE WHO ARE CHARGED WITH THE LAW, AND DO 
not DISCHARGE (iHE OBLIGAIIONS OP) IT, IS AS THE LIKENESS OP 
an ASS LADEN WITH BOOKS EVIL IS IHE IIKBNESS OP THE PBO- 
REJLCTBIH the signs OP GOD AND GOD OUID2TH NOI 
The UNJUST PEOPLE 



72 


TE£ TESTIMONY BORNE BY THE COHAN 


Jttst as an bsb, when laden with the most valuable books^ ^ 
utterly unconscious of their use, so the Jews, though custodial^ 
of the inspired Scriptures, were equally ignorant and unconscious 
of their precious contents 

This illustration forcibly supports the views enforced through* 
out the whole of the Cor&n respecting the position and conduct 
of the Jews and it agrees closely with the sentiments which 
have always been entertained regarding them by the Chnstianf 
also Though possessing the word of God pure and intact m the 
Old Testament, tlie Jews have not spiritual perception enough 
to see its bearing They aie blind to the truth 

The spirit of the passage is plainly an acknowledgment that 
the Jews were possessed of the real word of God, though too ig- 
norant and darkened to understand it 


XCIV — Sciii 


V» V XJ.J. , 


H . t.*yM , g lc LIaXmI* sOxa< ^ 






MAUOMBT IS THE PROPHET OF COD , AND THOSE WHO FOLLOW HIM 
ARB PIERCE TOWARDS THE UNBELIE\ERS, — COMPASSIONATE AMONO 

THEMSELVES THOU MAYEST SFF THEM BOWING DOWN, PROSTRA.^ 

INO THEMSELVES, SEEKING THE FAVOUR OF COD AND HIS PLEA- 

SURE THEIR SIGNS ARB IN THEIR FACES FROM fllP M IRKS Oi 
THEIR PROSTRATION THIS IS THE LIKENESS OF THEM IN THF 
TOURAT AND THE LIKENESS OP THEM IN THE GOSPEI, — ASA SEED 
WHICH PUTTBTH FORTH ITS STALK AND STEENOrHENFl H IT, AND 
8WELLBTII AND RISETH ON ITS SFEM, AND DBLIGirriTII THE SOWEEi 
— TlUT THE UNBELIE%EES MAY BL INDICNAM IIIERLAT ^ ^ 
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Tlic text IS introduced merely because of tbe mention in it of 
the Old and New Testaments The reference may possibly be to 
aome of the images in the Psalms, or to the parable of the Sower 
in the Gospel 


XCV — Sura lxi , v 6 5^^^ 

f * ^ 

Ir^J S);,il) ^ ^ Uf Ujuai 

# (Vdszwl A4uutf]^ 

AND WHEN JESUS, THE SON OF MARY, SAID , — OH CHILDREN OP IS- 
RAEL, VERILY I AM AN APOSTLE OP GOD UNTO YOU, AlTESTING THAT 
WHICH IS BEFORE ME OF THE TOURAT, AND GIVING GLAD TID- 
INGS OF AN APOSTLE THAT SHALL COME AFTER ME, WHOSE NAME 
IS AHMAD 

This IS quoted by Mahomet as the message of Jesus to his peo- 
ple It attests the purity and the authority of the Jewish Scrip- 
ture as extant in the time of Jesus The Old Testament was 
then complete, and its canon closed as it now is We see there- 
fore that the "Tourfit,^^ spoken of in the Cor3,n, is the entire Old 
Testament , — ^the Law, the Psalms, and the Prophets, as used 
and acknowledged in the time of Jesus 

The passage seems to refer to the promise by Jesus of the Pa- 
raclete or Comforter,— appropriated by Mahomet as a prophecy 
of himself 


XCVI —Sura iv , v 43 

4U1, J^) , 

( 10 ) 
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9 9 

# J ^XmJU \ m)j j jifi ^MW] j ^ 

3 (y*^ 3 jU^isij Ukm« lyu jj j 

usU^i jjjjf ^oj) Vjj!) u # 4x1* sj <jy^P 

•9 0 

J\ ^ U Uj ]jX ^1 

^1 jf^] j UwjJ \uS ^1 Ijb^ljiil ^ ^ 

# SyiA/O 

HAST THOU NOT SEEN THOSE TO WHOM WR HAVE GIVEN A FOETION 
OF THE SCRIPTURE? — THEY BUY ERROR, AND DESIRE THAT YB 
MAY ERR FROM THE WAY AND GOD BEST KNOWETH YOUR ENE- 
MIES GOD SUFFICETll FOR A PATRON, AND GOD SUFFICETH FOR A 
HELPER OF 'THOSE WHO I ROFESS JUDAISM THERE ARB THAT DIS- 
LOCATE WORDS FROM THEIR PLACES, AND SAY — WE HAVE HEARD, 
— AND, HAVE DISOBEYED,” — ^AND, — DO THOU HEARKFN WITH- 
OUT HEARING,” — ^AND LOOK UPON US,” — TWISTING WITH 

THEIR TONGUES, AND REVILING THE FAITH AND IP THEY lUD 

SAID, WE HAVE HEARD AND OBEYED,” ^AND, HEARKEN,” 

— AND—" LOOK UPON US,” — IT HAD BEEN BEITBR FOR THEM AND 
MORE UPRIGHT BUT GOD HATH CURBED THEM FOR IHEIR UNBE- 
LIEF, AND THEY SHALL NOT BELIEVE, EXCEPTING A FEW OH YE 
UNTO WHOM IIIB SCRIPTURES HAVE BEEN GIVEN ^ BELIEVE IN 
WHAT WE HAVE REVEAL! D ATTESTING THAT [Scnptme) WHICH IS 
WIIH YOU, BEFORE WE DEFACE YOUR COUNTENANCES, AND TURN 
THEM FRONT-BACKWARDS, OR CURSE IHEM AS WE CURSED THOSE 

WHO {broke) the sabbath , and the command of the lord was 
fulfilled 

I have quoted the entire passage in order to show its connec- 
tion It IS addressed to the Jews of Medina, who used perverse 
sayings, words of double or equivocal meaning, expressions in 
another than their ordinary sense, and passages dislocated from 
their context, m such a manner as to turn Mahomet into ridi- 
cule and revile the faith, while they sheltered themsehes behind 
the othci and haraiJiess meaning of vs hat they said 
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To the same purport is the following verse in Sura II » v 
104 V/ J ^ 

believe ' my not Raina, (look on us ) hut say Anzarna, (look on 
us ) and hearken ” Both were forms of salutation But the 
former implied also a meaning of abuse or contempt , and it was 
in that sense employed by the Jews Wherefore Mahomet alto- 
gether prohibits its use It is the same practice which is repro- 
bated in the text 

The explanation of AbdoolcMir, the Oordoo translator of the 
Cordn, is tolerably appropnate The following is his note iatJ 

^ laib bu A) bi J^X9 

ytlb ydL»> c->Ua:i- ^ lUi# A> ^ (Jii U**» ^ 

Y»C w* lx**# dJ («pb k— -Jtp yi A^ tp(3 A^ 

JN 1.5***^^ ySi y} A^ 

" Baina (look on us) ts a word which they were in the habit of 
using j and has been already exjglaiaed in Sura Bacr (ii ) thus — 
When the projyhet spake, they would reply we have heard/^ of 
which the meaning is, ^ we have received thy words^ but they added 
apart, "we have not attended to {pi obeyed) them/^ that is, 
^ we have only heard with the eai , and not heard with the heart ^ 
So, when they addressed the prophet, they said, " cause not to be 
HEARD the ostensible signification of which is an invocation of good, 
thus — ' Be thou always victorious, let no one venture to Say an evil 
word against thee / but in their heart they meant, ^ JDo thou become 
deaf f Such wickedness used they to perpetrate 

It thus appears that the " twisting’^ and " dislocation^' of words, 
consisted in such sayings as U*^ we have heard, with the addi- 
tion perhaps'^n an under voice of y and have disobeyed, and 

^ hearken, without hearing, similarly uttered , and UpI^ look 
upon us, used with an insulting meanmg This is called in the 
text IaJ twisting with their tongues, which Jelalooddeen ex- 

plains to be identical in meanmg with the word dislocating pre- 
viously used — U>^ txT ^ — ^TWISTING, i e , dislocating (or 
perverting) with their tongues It hence follows that the perver^ 
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and duloeation^ of which the Jews waste accused^ were of the 
nature exemphhed in the text^ and had no reference at all to any 
perversion or dislocation by the Jews of their Senptnres 

The tenor of the passage is, on the contrary, distinctly to 
^^confinn,^^ ^^attesV^ or “certify,^^ that Scripture which waa with 
them j — ^namely, the inspired books then in the hands of the Jews 
So far from there being any impugmng of the Jewish Scriptures, 
those Scriptures as they then stood, in the hands of the Jews of 
Medina in common with their brethren scattered over the world, 
are attested to be true and authoritative 

XCVII— SuEA IV, V 49 

• ^«iJi 3 

HAST THOU NOT SEEN THOSE TO WHOM A POKTION OP THB SCBIFTUBE 
HATH BEEN GIVEN ? THEY BELIEVE IN FALSE GODS AND IDOLS, 
AND lllBY SAY TO THE UNBELIEVERS, — THESE AEB BETTER DI- 
RECTED IN THE WAY THAN THOSE WHO BELIEVE 

The text refers, according to the commentators, to certam Jews 
who, when consulted by the idolatrous Meccans as to the real 
value of Isl&m, declared that their idolatry was better than the 
false faith of Mahomet 

It has not much bearing on the present question, except as 
showing the mutual hatred existing between the Jews and Ma- 
homet 


, , „ . Q - I— 

XCVIII — Sura iv , v 5S 

UaST AJLa# aJJ) ^ UT 
j aj ^ UW ^ ^ A4WT ^ vUXlT 
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DO TUBT BNTY MANKIND THAT WHICH OOO HATH OITBN THSH OF BIS 
BOUNTY ? AND VBBII.Y WE SATE THE CHILDREN OF ABRAHAU THE 
BOOK AND WISDOM, AND WE GATE THEM A MIGHTY KINGDOM 
AMUNGST THEM ABB THOSE TH«r BELIEVE IN HIM (of IT,) AND 
THOSE that ITIRN AWAY FROM HIM (or IT) 

A testimony to the Divme origin of the Jewish Scriptures and 
to the faithfulness of some amongst the J ews who, whatever others 
did, would not have suffered their Scriptures to be tampered with, 

■' » H i i ■ 

XCIX — Sura iv , v 58 >U»JI 
O-Jyt U j U )^T ^\Ji ^1 

J\ 1^1 j oy:UaJT ]y*i\jxk J\ uXU 

# tii ii. f T J 

HAST THOU NOT SEEN THOSE WHO FANCY THAT THEY BELIEVE IN THAT 
WHICH HATH BEEN EEVEALED UNTO THEBy AND IN THAT WHICH 
HATH BEEN EEVEALED BEFOEE THEE ? THEY DESIBE TO CK) FOB A 
MUTUAL DECISION UNTO THE IDOL T^f^HtJT YET VEKILY THEY 
HAVE BEEN COMMANDED TO DISBELIEVE THEREIN, AND SATAN 
DESIRETH TO DECEIVE THEM INTO A WIDE DECEPTION. 

It IS here asserted that some Jews, who professed to believe in 
the Cor&ii as well as m the previous Scriptures, were ready to go 
and decide their dispute according to an idolatrous custom before 
an idol They are well reprehended by Mahomet, who refers 
them to the Scnpture, in which they professed to believe, as 
entirely prohibiting idolatry This is the style of reference we 
naturally expect Mahomet to make to Scnpturesbehevedby him 
to contain the uncorrupted commands of Clod 


C — SuOA IV , V 180 
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^ U AU jlf Ul (^^1 J tjUWT 

# O^ST ^ ^ c:9)j.6^T 

TO GOD BELONGS WHAILVEB IS IN THE HEAVENS AND IN THE EARTH, 
AND VI BILY WE COMMANDED THOSE TO WHOM THE SCRIPTURE WAS 
GIVEN BE! ORE YOU, AND YOU LIKEWISE, — (laying) FEAR GOD, 
AND, IP YE DISBELIEVE, VERILY TO GOD BELONGETH WHATSOEVER 
IS IN THE HEAVENS AND IN IHB EARTH 

The Boohy in the sense of the Books,^^ — 
before youy t e the Jews and Christians,^^ — 

— Jelalooddeen 

The sacred hooks of the Jews and Christians are here quoted, 
in the same category with the Conn, as commanding the fear of 
God 


— — O ’' — - 

Cl — Sura IV, V 135 

C-jUXJTj ^ AUU )jJL«T ^ 

, tliiUy <JJlL y/\ ^aJ| CjUXJT, tSy^J 

# ^ihe JwC tXttij , AjJ[^ 

OH YE THAT BELIEVE ^ BELIEVE IN OOD AND IN HIS PROPHET, AND 
IN THE BOOK WHICH HE HATH REVEALED TO HIS PROPHET, AND IN 
the BOOK WHICH HE RFVBALBD FROM BEFORE , AND WHOEVER DIS- 
BELIEVES IN GOD, AND IN HIS ANGELS, AND IN HIS BOOKS, AND IN 
Ills PROPHEIS, AND IN THE LAST DAY, VERILY HE HATH WANDERED 
INTO A WIDE ERROR 

This IS a distinct command, which the follower of the Corftn 
holds to proceed from God, directing every believer to believe not 
only in the Book brought by Mahomet, but likewise %n the Boohs or 
Scriptures revealed before %t , and whoever disbelieveth in them, 
or m any part thereof, (uXJii y ^ ss^—Baidhdwi) is de- 

clared to have wandered into wide and dangerous error 
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Believe in God and in his prophet, and m the Booh which he 
hath revealed to his prophet, and in the Book which he revealed 
from before, i e , — Be stedfast in the faith thereof, and perpetu- 
ally isBst thereupon, and believe in it with your hearts as ye be- 
lieve With your tongues , — or believe with a comprehensive faith 
which shall embrace all the Scriptures and Apostles, for the faith 
of a part is as no faith at all ^ 

^ !^X3\ y 

h#lp L>ld*>j y \ ^JUL/bj ^5 jIa> 

Ufi — Baidhdwi 


As to the parties addressed Baidhdwi has the following com- 
mentary — The Moslems arc here addressc 1 , or the hypocrites , 
or the believers from among the people ot the Book, accord- 
ing to the following tradition Ibn Sallam and his companions 
said,'-^^ Oh prophet of God ' we believe in thee, and tn thy Booh, 
and in Moses, and the Tomdt, and E-ra, and we disOdton in that 
which u beyond these Then was this text rutahd, viz,— B e- 
lieve, &C y) y] 

y b» M Jy.y b !^b y 

♦ gJ) U> 


Whatever was the occasion of the passage, or whoever the par- 
ticular party addressed, the command is as universal and absolute 
as can be imagined It intimates that God requires a belief in all 
inspired Scripture, that is, not only in the Cordn, but also in all 
the sacred books revealed before the Cordn, those namely which 
are constantly referred to, as with,” or in the hands of, the Jews 
and Christians The Jew is not to reject the Christian Scrip- 
tures —the Christian is to receive not only the Jewish and 
Chnstian Sijriptures but also the Cordn,— the Moslem is to 
accept and believe not only m the Cordn, bnt in the Jewish and 
Christian Scriptures likewise If he does not, he is declared to be 
in a Wide and dangerous error 


What then are we to say of those Moslems in the present day 
w 0 reject and disbelieve those Senptures, and of the dangerous 
s e in which they are declared by the Coian to be ' 
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CII — Sura iv , v 149 

c^l uj^y j 3 Uir®^ ul 
cXj ^ J\ o^*^y } 3 tyS* j 

# Ixx^ UliAc ^ ^KU Udic) J u^ (^ ♦ iUjUl# 

uSSijI ^ ^ ^ ALy ^ aUU IjJ^J yJJIj 

^jJ Vf>VI^) (JaI C-XiLo # Uaa^ f^yic aU) ^ ji^^ai.1 ^4^5^ 

# ^1 cXJi3 J^] iXSj ^U-oJT LlK ^Alg 

VERILY THEY THAT REJECT GOD AND HIS APOSTLES, AND SEEK TO 
MAKE A DISTINCTION BETWEEN GOD AND HIS APOSTLES , AND SAY, 

^WE BELIEVE IN A PART, AND WE REJECT A PARI , AND SEEK TO 

TAKE A (middle) path between that, — THEY ABE THE INFIDELS 
IN REALITY, AND WE HAVE PREPARED POB THE INFIDELS AlTlGNO- 
MINIOUS PUNISHMENT BUT THEY THAT BELIEVE IN GOD AND IN 
HIS APOSTLES, AND DO NOT MAKE A DISlINCTION BETWEEN ANY OP 
THEM, TO THESE WE SHALL SURELY GIVE THEIR REWARD, AND GOD 
IS FORGIVING AND MERCIFUL THE PEOPLE OP THE BOOK WILL 
ASK THEE THAT THOU CAUSE A BOOK TO DESCEND UPON THEM 
FROM THE HEAVENS, AND VERILY TllLT ASKED MOSES FOR A GREAT- 
ER THAN THAT, &C 

The purport of this passage is very similar to that of the last, 
and the lesson to be gathered from it the same 

Though primarily addressed to the Jews who rejected the 
Gospel, its warmng is equally applicable to the Mussulman, who 
while acknowledging with his lips a beUef in the Tour&t and 
Ckispel, really rejects those Divme books, — ^the veritable Scrip- 
tures of the Jews and Christians that were in use in the 7th 
Century, and the belief in which is held in the Cor&n to be tti- 
soluiely tndtepensable 

To them that believe in these as well as in the Cor&n, a re- 
ward IS m the text promised — ^but the Mahometans who reject 
them,—" They are tub true infidels, and god hath prepar- 
ed FOR the infidels AN IGNOMINIOUS PUNISHMENT 
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«» cm— SuaAIV, V 161 yUJLJjijy- 

Uj j «/* 

8/^1 S^T u^ 

(wXj^I 'jI • t^jJac 'f;^l tjCaS^t 

i <_5^i 3 

OV^3 U^yis'^y^ ^ tlu-Sl J J J*"l, J4**«,l 

JjiS t-X*ic |»ib l * .<a<fl? «>3 f • JjjJ j li^Jii j 3 

# ^I Ujijo jj-yS *lft jJLS^ uXj^lc ^».flL»aaJ jj h»j f 

$UT THOSE OF THEM THAT AHE GROUNDED IN KNOWLEDGE^ AND THE 
FAITHFUL, BELIEVE IN THAT WHICH HATH BEEN REVEALED UNTO 
THEE, AND IN THAT WHICH HATH BEEN REVEALED BEFORE THEE 
AND THOSE THAT OBSERVE PRAYER, AND GIVE ALMS, AND THE BE- 
LIEVERS IN GOD AND IN THE LAST DAY*, UNTO THESE SHALL WE 
GIVE A GREAT REWARD VERILY WE HAVE REVEALED OUR WILL 
UNTO THEE, AS WE REVEALED OUR WILL UNTO ABRAHAM, ANDISH- 
MABL, AND ISAAC, AND JACOB, AND THE TRIBES, AND JESUS, AND 
JOB, AND JONAS, AND AARON, AND SOLOMON, AND WE GAVE UNTO 
DAVID THE PSALMS — ^AND APOSTLES, WHOSE STORIES WE HAVE 
RELATED UNTO THEE PREVIOUSLY , AND APOSTLES, WHOSE STORIES 
WE HAVE NOT RELATED UNTO THEE, AND GOD SPAKE WITH MOSES 
IN OPEN DISCOURSE, &C 

Note, first tliat the passage, though ad<£resBed pnmanlj to 
the Jews, is expressed m terms equally applicable to all Mussul- 
mans It IS to those who beheve not only in the Cor&n, but %n 
that likewise which was revealed before it, thait a great reward" is 
promised 

Second the mode of Mahomet^s inspiration is declared to be 
the same as that of former prophets 

Third the Corftn does not profess to give a complete state-* 
ment bf former prophets, which may account for the mdefimte 
manner in which they are here and elsewhere enumerated But 
remark the difference between this avowedly loose and indeter* 

( 11 ) 
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Hunate specification of prophets to tvhoxn God revealed his will, 
and the precise and definite manner in which the Scnjpture^^ 
are always spoken of 


CIV — SuKA IV , V 169 

S] ^1 ^ j 2) l-jUW) Jjb| 

j UiT 

1*^ ^ j ^JLuy ^ aJLiX) jlx« j 

L« ^ cy|^.*>«uJT ^ ^ ai 4jlar^ sJ] aIIT 

# aJjX) ^ 

OH PEOPLE OP THE BOOK * COMMIT NOT EXTIiAVAGANCE IN YOUlt KE- 
LIGION, AND SAY NOl OF GOD OTllEK THAN THE lEUTH FOE VE- 
BILY THE MESSIAH, JESUS, THE SON OF MARY, IS AN APOSTLE OJb 
GOD, AND HIS WORD WHICH HE PLACED IN MARY, AND A SPIRIT 
PROM HIM WHEREFORE BELIEVE IN GOD, AND IN HIS APOSILE 

AND SAY NOT, — IHE TRINITY REFRAIN, IT WILL BE BEllER 

FOR YOU FOR VERILY GOD IS ONE GOD , — FAR EXALITJD IS HE 
ABOVE THE POSSIBILITY IHAr THERE SHOULD BE UNTO HIM PRO- 
GENY I TO HIM BELONGElH WHATEVER IS IN THE HEAVENS ANI> 
IN THE BARTHS AND HE SUFFICETH AS A GUARDUN 

The charge of extravagance , — error in doctrine, — is all that is 
brought against the Christians The imputation of mismterpret- 
mg Scripture by dislocating it from the context, is never alleged 
of them But, notwithstanding the imputation of mistake, what 
a close approximation do we not here find to the doctnfies of the 
Christian verity * 

From Sura v it appears probable that Mary was under 
stood by Mahomet to be, in the system of the Christians then cur- 
rent, the third person m the Tnnity This probably arose fi:om the 
veneration and worship paid to the Virgin by the Eastern Church- 
es of that time, and from the statements of Mahomet^s Jewish 
followers, — ^themselves imperfectly acquainted with Christianity 
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Had the true doctnne regarding tb^ Virgin Mary been rightly 
placed before Mahomet, together with that of the spiritual and 
leternal generation of the Son of God, and shewn to be necessa- 
rily deducible from the legitimate construction of the Scnptures 
acknowledged by him to be inspired, could he have refused to 
approve those doctrines ? 


CV — Suha hi , V 2 Jl 
t-jiwT Jy # jA 5)] aj} 5 auI 

jijC aUT j jjJJt aUT u->uXj ui * 

# ^UjjT 

<Q01) I THERE IS NO OOD BUT HE, THE LIVING, THE ETERNAL HE HATH 
CAUSED TO DESCEND UPON THEE THB SCRIPTURE IN TRUTH, ATTEST- 
ING THAT {Scripture) which is before it and he sent down 

THE TOURAl AND THE GOSPFL PROM BEFORE FOR THE GUIDANCE 
OF MANKIND AND HE SENT DOWN THE FORCAN (l 6 the Distinc- 
ilon) VERILY THEY THAT REJECT THE SIGNS (OT Revelations) OF 
GOD, TO THEM SHAIL BE A FEARPUL PUNISHMENT AND GOD IS 
MIGHTY, GOD OP VENGEANCE 

The TourS-t and the Gospel were sent by God as " a guide to 
mankind,^^ — Immediately after the enumeration of 
these Scriptures, it is added that for those who reject the signs 
ii e revelations) ^f God, there is in store a fearful punishment 

Let the Mussulman, then, as well as the Jew and Christian, 
beware of rejecting any of the Signs and Revelations of this 
God of'*vengeance,^^ lest they render themselves obnoxious tp 
His wrath, and to a fearful punishment ” 
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CVI — SUEA lU , V 19 J) 

c^UXIT )j3y jjjdJT w a li^T 

AMD THOSE TO \raOM THE BOOK WAS GIVEN, DID NOT FAH. TO VAET. 
ANCE UNTIE AFTBE THAT THE KNOWLEDGE ('of J)mtie truth) CAME 
UNTO THEM, WICKEDLY AMONG THBUSELVE8 

See previous passages of the same purport 

■.— a" — " — 

evil — Sura hi , v 23 o')*' *))“ 

auT ijUf ^4 •-'^T ^ Wa> Vjt 

yu ji ^ 

# \J*Uf^ ^ UeU| S] ^UJT ^ 

SBBST THOU NOT THOSE TO WHOM A POETION OF THE SCEIPTUKB HATH 
BEEN GIVEN ? THEY WEEB CALLED UNTO THE BOOK OP GOD, THAT 
IT MIGHT DECIDE BETWEEN THEM THEN A PAETY OF THEM TUBN- 
ED AWAY, AND WENT ASIDE THAT WAS BECAUSE THEY SAY, — 
THE PIEE SHALL NOT TOUCH US, BUT FOE A LIMITED NUMBEE OF 
PAYS AND THAT WHICH THEY HAVE DEVISED HATH DECEIVED 
THEM JN THEIR RELIGION 

The coninientEtors of the Corllii relate various incidents as to 
the occasion on which this verse was revealed It does not con- 
cern us to enter into these , since, whatever the occasion, this 
much IS agreed on all hands that, as there existed a difference of 
opimon between Mahomet and the Jews, the *frophet proposed 
to the latter to determine the question by a<,tual reference to 
their Scriptures, which, it is said, some of the Jews refused to 
do, and went away 

The Book, which Mahomet proposed to make the arbiter of 
the dispute, was the Jewish Senpture ,— the Scripture m current 
use amongst them, which was to be brought forth and ap^ed 
to by both parties It is called " The Book of God ,” — dJi 
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What stronger testimony could be borne than this, to the 
divine ongin, authority, and genuineness, of the Jewish Scrip- 
tures at that time in the hands of the Jewa? 


CVIII — SuBA III , V 48 »;r- 

^1 j j j ^ 

j # # # jiXliai. 

# |#Xf j 

AND (Ood) SHALL TEACH BIM (JeSUB) THE SCBIPTUEE, AND WISDOM, 

AND IHB rOURAl, AND THE GOSPLL , AND (shall Send him as) AN 

APOSTLE unto THE CHILDBEN OF ISRAEL (leSUS shall Say) VE- 
RILY 1 HAVE COME UNTO YOU — * * ATTESTING THE TRUTH OP 
T|IAT WHICH IS BEFORE ME IN THE TOURAT, AND THAT I MAY 
MAKE LAWFUL UNTO YOU A PART OP THAI WHICH IS FORBIDDEN 
UNTO YOU 

To save space we have omitted the recital by Jesus in this 
passage of his own miracles The words of J esus, as quoted m the 
above verse, show that, according to the Cor&n, the Old Testa- 
ment existed, m the time of Jesus, m its original and uncorrupt- 
ed state It was hardly needfiil, indeed, to refer to this passage, 
since the same words of attestation are used by Mahomet himself * 
in the Cor&n, both m reference to the Old and the New Testa- 
ments 


— 0— • 

CIX — Sura iit , v 64 

»->iwT J-fc) \j 

fie jJU Uj}* >Y5* t/* 

• ® 3 j>lc 

OB TB PEOPLB OF IHB BOOK ' WHY DO YE DISPUTE CONCERHINO 
ABSA.H1H? — SEEING THAT NEIPHEtt THE TOURAT NOB THE OOSFEE 
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WAS REVEALED UNTIL ATTEK HIM , DO YE NOT UNDERSTAND? AH * 
YE ARE THEY WHICH DISPUTE CONCERNING THAT OF WHICH YE 
HAVE KNOWLEDGE WHY, THEETPORE, DO YE DISPUTE CONCERNING 
THAT OP WHICH YE lUVE NO KNOWLEDGE? AND GOD KNOWETH, 
BUT YE KNOW NOT 

The text is said by the commentators to apply to the Jews 
and Christians, who each claimed Abraham as havmg belonged 
to their religion , this, Mahomet would refute by saying that 
Abraham lived before either the Old Testament or the Gospel 
had been revealed — ^how then could they say that he belonged 
to the religion of either of those books? Or what means of 
judging had they what his religion was ’ 

I do not pretend to offer an. opinion as to the soundness of this 
argument The passage is quoted simply because the Old and 
New Testaments are mentioned in it 

The knowledge which the Jews and Christians are admitted 
to possess, and concerning certain points as to which they dis- 
puted, appears to be the knowledge 0 / thexr Scnjptures 

-a — 

CX -^SuRA III , V 68 

^ S] ^ jS v^lJXiT 0^1 {j^ JjuUo 

• j oIjL c-^UXJT Ja) b # bo 

^ yjyJSj y JJoUJL fjsJ] ^ (Ja) b 

l-jUxiT J-fc) XwTJo ^ ♦ oy^ 

^ )y^T 

tk»-l ^Jl cW ^ 

^ aaJ5> aJLiT ^ J-^T Jj b* 

^ 

A PARTY OF THE PEOPLE OP THE BOOK DBSIKE IK) CAUSE THEE TO GO 
ASTRAY BUT THEY SHALL NOT CAUSE {a)f^) 10 GO ASTRAY, EJL- 
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CBPTIN& IHBIB OWN SOULS^ AND THEY PERCBIVli. IT NOT OH PBO-^ 
PM OF THE BOOK ! WHY DO YE REJECT THE SIGNS OF GOD, WHILE 
YE BEAR TESTIMONY (thereto) ? OH PEOPLE OF THE BOOK ^ WHY 
DO YE CLOTHE TUB IRUTH WlIH THAI WHICH IS FALSE, AND HIDE 
THL IRUTH, WHILE YE KNOW {it) ? AND A |AKTY OF THE PEOPLE 
OF THE BOOK SAY,— BELIEVE IN THAT WHICH IS SENl DOWN UNTO 
THOSE THAT BLI IBVE, IN THE EARLY PART OF IHB DAY , AND BB^ 
JBCl {tt, tn) THE LArrLR PART THEREOF , IP HAPLY THEY MAY TURN 
BACK AND BELIEVE NOT (any) BXCEPllNG HIM THAT FOLLOWETH 
YOUR RELIGION SAY, — VERILY TUB DIRLCIION IS THE DIRECTION 
OF GOD, THAT 'lliEIlE SHOULD BE GIVEN UNTO ONE (d 6 to Ma^ 

hornet y a revelation) like unto thai which hath bepn given 

UNTO YOU OR, WILL THEY DISPUTE WIIU YOU BEFORE YOUR 
LORD^ SAY, — VERILY FAVOUR IS IN THE HAND OF GOD HE GIVETH 
n UNTO WHOMSOEVER HE PLEASETH, AND GOD IS WIDELY COMPRE* 
HENsiVE {in hia mercy,) AND wise 

This passage, it is agreed by all, is addressed to the Jews party 
at Medina, which opposed Mahomet 

It opens with impugning the erroneous doctrines which the 
Jews endeavouied to inculcate upon Mahomet and his followers 
Tbcy were bigotedly attached to their own system, and naturally 
held by the maxim to believe in no one but those who followed 
their religion It is added that ^^they only deceived their own 
souls, though they perceived it not,^^ that is, by their erroneous 
doctrines It was thus the erroneous interpretation and applica^ 
iion of their Scriptures, for which Mahomet reprehended the Jews 
Why do ye reject the signs of God,^^ % e the evidence contain- 
ed in your Scriptures, — though ye bear testimony to them 

As regards the accusation of suppressmg the truth,^^ see the 
remarks, and quotation from Ibn Ishdc, on Sura ii , v 161 , Ar- 
ticle LXXXV The cloak of falsehood, under which they are here 
accused of hiding the truth, was their mistaken and perverted 
interpretations of the Scriptures The Scriptures themselves 
were pure and intact , but they mistook, or wilfully misapplied 
their purport 
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The imputation of acknowledging the revelation of Mahomet 
In the morning, and denying it again In the evening, ig thus 
explained by Ibn Ish&c, — ,^1 jJilfiUp Jtf ^ JIpU t> 

^ U^P 6i^ ^ 

^i-a> W SJ yuCi ^ ^ 

JIpUJU JaTG ^JP 

« \j 3 ^ ; Jews clothed the truth 

with error Abdallah, Adiya and H&nth, spake one with an- 
other, — ^ Come let us believe m that Which is revealed to Maho- 
met and his followers in the morning, and reject the same in 
the evening, that we may confuse their rehgion for them , per- 
chance they may act as we act, and return from their faith ^ 
Then the Great and Glorious God revealed this passage m res- 
pect of them. Oh — ye people of the Book, why do ye clothe the 
truth with e) ror, and hide the truths although ye know it 

To these unworthy stratagems for throwing discredit on his re- 
velation, Mahomet replies that God^s spiritual favours are (not, 
as the Jews hold, confined to their own nation, but) without res- 
pect of persons all-comprehensive And further, that it was His 
will to direct His people by giving unto one’^ (that is, to Ma- 
homet,) a revelation similar to that which God had given unto 
them,^’ — ^that is, similar to the Jewish Scriptures of the Old 
Testament 

Thus the passage, mstead of being an imputation against the 
Jewish Scriptures contains a <?lear and reverential mention of 
their authority and divine origm , — ^and claims nothmg more for 
the Corfin itself than to be a revelation similar to them 


CXI — SuEA in , V 77 *)r' 

^ u^UXlT l-jUXJ b jf 

j &UT OJ.C ^ bo ^ dJjT «Xvc ^ jA ^ c->UXlT ^ 

# jyJjo ^ ^ dJT ^ 
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AKD VBWI'Y AMOXaST THEM IS A PAETY THAT TWIST THEIE TONaiTES 
IM (beading) the book, that ye may THINK IT IS OUT OP THE 
BOOK, THOUGH IT IS NOTOUT OP THE BOOK, AND THEY SAY,— IT 
IS PBOH GOD,” AND IT IS NOT PBOM GOD , AND THEY SPEAK A 
FALSEHOOD CONCERNING GOD, KNOWINGLY 

The Jews of Medina are here reprobated for attempting an ar* 
tifice against Mahomet or his followers , they are alleged, namely, 
to have pretended that certain passages which they read to 
Mahomet or his followers were from the Scriptures, while in rea- 
lity they were not from the Scriptures This they did by 
** twisting their tongues,” that is, by a fraudulent, or equivocal 
manner of speech The expression is the same as that used in 
Sura IV , V 43, (Ait XCVI ), — OJ, — quod vide 

Whatever such conduct may have been, — ^whether amounting 
to actual fraud and deception in reading out the traditions, the 
commentaries, or any other writings of their Rabbins, in such a 
way as to make it be supposed they were quoting the Scriptures, 
or not, it has evidently no allusion whatever to tampering with 
the Scriptures themselves 

On the contrary, even if the imputation be of the nature and 
gravity of an actual deception, it implies that the Jews never 
ventured upon any such sacrilege as Ihe alteration of their sacred 
books They simply pi etended to be reading from them, while 
in reality they were reading fiom some other book, but by their 
deceitful mode of speaking (^^ twisting their tongues,^^) wished 
to mislead the Moslems into the belief that it was God^s word 

This quite corresponds with the character the Jews have in 
every age possessed for extreme ecrupuhusnese as to the letter and 
text of their Scriptures, however unscrupulous they might be in 
every other respect 


CXII —Sura 111 , V 78 

^ ijAxjJj y Ci^IaXJT aJJJ if 
(12) 
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^ W 3*^'^ cy> cr* W 

^ ^ ^ i-jUX 1T 

IT BBCOMETH NOT A MAN THAT GOD SHOULD GIVE HIM A BOOK, AND 
WISDOM, AND PEOPHECY, AND THAT HE SHOULD THEN SAY TO MAN- 
HIND, — BE WORSHIPPERS OF ME BESIDES GOD , BUT RATHER, — BE 
YE PERFECT, INASMUCH AS YE KNOW THE BOOK, AND INASMUCH AS 
YE STUDY IT 

Whatever was the occasion of the text, whether it applied to 
Jews or to Christians, it signifies that they read their Scriptures, 
and that they might, by the "perusaP^ and blessing thereof, be- 
come perfect This assuredly is most ample testimony to the 
genuineness and virtue of the inspired books then in the hands 
of the Jews and Christians 

Thus Baidhdwi — "And rahhdni means perfect in knowledge 
and practice, inasmuch as ye Inow the bool^ and inasmuch as ye 
study iti — ^that is, because of your being acquainted with the 
Book, and because of your studying it , for the advantage of 
learning and knowledge lieth in the faculty of discriimnatingthe 
truth, and that which is best, in order to belief and practice 

* y vXa:^)^ iWyut 


CXIII — SuRV in , v 80 Jl S;;- 

^ ^ ujUS ^ Ui a)UT 0^] *5] j 

# ^1 ^ A-> LJ 

AND (call to mind) when god made a covenant with the pro 
PHBTS, (saying) ihai which i have given you op ihb book 
AND wisdom, — THEREAFTER SHALL COME AN APOSTLE, ATTESTING 
THE TRUTH OF THAT (Scupture) WHICH IS WITH TOL, — YL SHALL 
SURELY BBLIEVH IN HIM, AND ASSISI HIM 
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This professes to be a command given by God to the former 
prophets^ to believe on Mahomet when he should arise, and to 
assist him And in this prophetic command, how is Mahomet 
described? Simply as ^Hhe Apostle who should attest that 
(Scripture) which was with them The great mark by which 
Jews and Christians, the followers of those prophets, were to re- 
cognize the coming prophet, was that he would give his attesia- 
turn to the Divine Scriptures with thertiy^ % e , then extant in 
their hands 

** Attesting that which is with you of the Bool and wisdom, and 
that IS Mahomet ,"^— ^ y y ^ U 
Jelahoddeen 


— -0 — — ' 

CXIV — Sura in, v S3 

j ^ j Jf'f ^ j tdlL U^T 

# sJ ^ ^ ^ ^ ^ J 

The same, nearly word for word, as Sura II v 137 Art 

LXXXI gi^od vide 


— ' ' a —— 

CXV — Sura hi , v 93 JJ 

ul lyO c> i(|;,aJT JyJ J J.v» 

• ujaXJT aUT ^ ur>T^ 

ALL FOOD WAS LAWFUL TO THE CHILDREN OP ISRAEL, EXCEPIIVG THAT 
WHICH ISRAEL MADE UNLAWFUL TO HIMSELF BEFORE THAI THB 
TOURAT was REVEALED SAY, — BRING HITHER THE TOURAT, AND 
READ IT, IP tB be TRUE AND WHOEVER CONTRIVETH A LIB CON- 
CERNING GOD AFTER THAT, SURELY THEY WILL BE THE TRANSGEES 
SOBS 
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In a discussion with the Jews of Medina as to the eating of 
certain kinds of flesh forbidden by the Jewish Law^ (the commen- 
tators say it was CamePs flesh,) Mahomet supported his argument 
by saymg that the prohibition of eating certain kmds of flesh dated 
only from the Tour&t^ — ^and that in the time of Abraham, and 
in all time pnor to the giving of the Law by Moses, there was 
no flesh forbidden at all, excepting that which Jacob, of his own 
accord, made unlawful to himself, and which the Israehtes ac- 
cordingly would not eat {See Genesis xxxii v 82 ) Therefore, 
reasoned Mahomet, in the Abrahamic, or Catholic, Faith which 
I follow^ flesh IS not forbidden 

Then, to prove his position, the words of the text follow in 
which God commands Mahomet to say to the Jews,— Come 
hither with the Tourdt and read it^^ — ^to prove whether or not I 
am right , — if ye be sincere And this was to be an authorita- 
tive and final decision of the question , — Whoever after that 
ghall fabricate a he against God, surely they are the transgressors 

It was then the Tour&t,— the OM Testament, which the Jews 
of Medina had, in common with the Jews of all surrounding 
countnes, in use amongst them, — ^which was here appealed to as 
an unimpeachable test of a disputed fact 

■ 0 

CXVI — ShRA 111 , V 99 *;r' 

U *3^ ^ fi JaI ^ 

^ ^ u>uxiT JaI l Jj # 

0 

g^y ^ - Qjj yj; people OP THE BOOK. * WHY DO YE DISBELIEVE IN THE 
SIGNS OP GOD, AND GOD IS WITNESS OP THAT WHICH YE DO ? 
8j^y^__OH YE PEOPLE OF THE BOOK ' WHY DO YE HINDER PROM THE 
WAY OP GOD HIM THAT BELIEVBTH,— DESIRING TO HAKE IT {tie 

way of Qod ) crooked, — while ye are witnesses’ 
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W^itle yt are mtnettes, acquainted namely with the fiact 
that tiie approved rdigion is the right religion, that is the 

jfeith of Isl&m, shown in your Book ” — > 
hit ffJOi ^ Ui ^1.>1 j*> — Jelalooddeen An indirect 

rrference to the authoritative character of the sacred books in 
the poeaeesion of the Jews 


CXVII — SoEA m , V 19 Jl 

fXi\ aUT oiiT awTs a/o| ^Ty>* 

} 03 /*^ 3 3 * U)*^**^ f* 3 

♦ ^ ^ 03 ^}^ 33 ^^ O® UH^ 

THEY ARB NOT ALL ALIKE AMONGST THE PEOPLE OP THE BOOK 
THEBE IS AN UPRIGHT RACE THAT READ THE SIGNS {of REVELA- 
TIONS) OP GOD IN THE NIGHT SEASON, AND THEY BOW DOWN WOR- 
SHIPPING THEY BELIEVE IN GOD AND THE LAST DAY, AND COM- 
MAND THAT WHICH IS HONEST, AND THEY DISSUADE FROM THAT 
WHICH IS WICKED, AND THEY HASTEN IN GOOD WORKS THESE 
ARE THE VIRTUOUS 

The text, which occurs after a passage upbraiding the Jews 
for the slaughter of their prophets, their rebellion, &c , intimates 
that there were, in the time of Mahomet, honest and good Jews, 
who regularly read the Scnptures and prayed 

Whether or not such Jews joined IslSim, it cannot be imagin- 
ed that tkey would alter, or silently permit to be altered, the 
Old Testament, the study of which is elsewhere inculcated upon 
them, and which was alleged to contain so many proofs of the 

mission of Mahomet 
<« 

— ■■ ■■ 

CXVIII — SuEA III , V 119 ^^)»p J) 


• Ali w\JU}L S , ;s,t u 
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BEHOLD, YE ABE THEY THAT LOVE THEM ftke JewsJ A\D THEY DO 
NOT LOVE YOU, AND YE BELIEVE IN THE ENTIRE SCRIPTURE 

" In the entire book, (or Scriptures,) i e, in all the books (or 
Scriptures ) sJS <«»bXfb Jelahoddeen In the books 

(or Scriptures) generally, — ^the ivhole of them , and the meaning 
18 that they (the Jews) do not love you, although ye believe in 
their book, &c ” — If ^ 

^bX ) — Baidkdwz 

The Moslems believed in the Scriptures of the Jews — ^thc 
^ whole' book of the Old Testament held to be divinely inspiied 
by the Jews of the time of Mahomet, was believed in as such by 
Mahomet and his followers, equally with the Jews 

— 0 — 

CXIX — Sura hi , v 185 J) 

jJJj j oUj^X) dS ^ # ^bJT Alifi 

i-jdi tXJtJ Ljydi Vjl 

# v-^UXlT^ y oU^L 15 *^ uXLj 

THEY WHO SAY THAT GOD IIAIH MADE A COVENANT WITH US, TO THE 
EPPECT THAT WE SHOULD NOT BEIIEYB ON AN APOSILB UNTIL HE 
COMETH UNTO US WITH A SACRIFICE TO BE CONSUMED BY FIRE 
say, — VERILY APOSTLES HAVE COMB UNTO YOU BEFORE ME, WITH 
EVIDENT DEMONSTRATIONS, AND WITH THAT OF WHICH YE SPEAK 
WHY, THEREFORE, HAVE YE SLAIN THEM, IP YE BE TRUE? AND IP 
THEY ACCUSE THEE OF IMPOSTURE, VERILY THE APOSTLES BEFORE 
THEE HAVE BEEN ACCUSED OF IMPOSTURE, WHO CAME WITH EVIDENT 
DEMONSTRATIONS, AND THE SCRIPTURES, AND IHB ENLIGHTENING 

BOOK 

The Scnptures thus eulogized are the inspired books of the 
Jews and Christians— the Bible Thus Jelalooddeen —“!?»- 
ItghUmng, t e, perspicuous, and that is the Tourfitandthe Gos- 
pel ,”— ^ 
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CXX — SUBA III , V 188 *)>" 

( axuoaJ ) AjjjjoJ (_»UXlT AUT<>a».1 •>] ^ 

Ixw Aj ^3bjyt^ f ^ ^ A>^AA^ 

IjiU** vjywsi ) ly^ ^ ^ 

# j^} L-?ltVC J Cj)j^T ^Uuj Hj jJ U^ 

AlJD WHEN GOD TOOK A COVENANT I ROM IHOSE TO WHOM IHL BOOK 
WAS GIVEN, — IHAT THEY SHOULD UNFOLD THE SAME TO MANKIND, 
AND THAT THEY SHOULD NOT CONCPAL II, AND THEY THREW IT (thc 

Covenant) behind their backs, and sold it i or a small price, 

AND WOEIUL IS IHAT WHICH THEY HAVE BOUGHT, — THINK NOT 
THAT THEY WHO REJOICE IN IHAT WHICH THEY HAVE DONE, AND 
DESIRE TO BE PRAISED FOR THAI WHICH THEY HAVE NOr DONP, 
SHALL ESCAPE FROM PUNISHMENT* TO THEM SHALL BE A GRIEV- 
OUS PUNISHMENT 

The text contains the gist of the quarrel between Mahomet 
and the Jews They refused to acknowledge him, or to admit 
that there was any prophecy in then Scnptures, which, rightly 
interpreted, referred either to him, or to the Catholic faith of 
Isl4m This IS the charge of concealment of the truth, and the 
sale of it for a small advantage, which we find here, as elsewhere 
in the CorJn, urged against the Jews 


CXXI — Sura hi , v 199 Jl 8^,-, 

J^t u ^ aUTj ^ ljUXJT Ja) ^ J j 
# ixb [xj aUT obL S aJJ 

# aXIT ^jI «aac 

AND VERILY OF THE PEOPLE 01 THE BOOK THERE ARB THOSE WHO BE- 
LIEVE IN GOD, AND IN THAT WHICH HATH BEEN REVEALED TO YOU, 
AND IN THAT WHICH H\TTI BEEN REVEALED TO THEAf, SUBMISSIVE 
UNTO GOD, THEY SELL NOT THE SIGNS OF GOD FOR A SMALL PRICE 
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THEfiB AEE THEY WHO HAVE THEIE EBWAEB WITH THEIE KIRD > 
FOR GOO IS SWIFT IN ACCOUNT 

Tiat which hath been revealed to them, namely^ of the two 
Books JyV U~ Batdhdwi , — viz the Toor&t 

and the Gospel/^ — *^1 , — JeUdooddeen The sama 
commentator adds — They cell not the signs of God, viz , that 
which they have by them, in the Tourftt and the Gospel, of the 
description of the prophet (Mahomet ) For a small price, that 
IS of worldly advantage in order to conceal it {i e, the 
aforesaid contents of their books,) out of apprehension of losing 
their supremacy, as did others of their number from amongst 
the J ews ' ^ 

The good Jews and Christians here referred to continued to 
believe in, and hold fast by, the Old and New Testaments, as 
well as the Cordn They did not misinterpret them, or pervert 
their meaning They, at any rate, must have taken every pre- 
caution to see that their previous Scriptures, as well as the Co- 
rAn, were handed down, pure and unadulterated, to their posteri- 
ty. 


CXXII — Sura v, v 14 — 16 JixJUJ) 

^ ^JUlT UJUai. y ^IjoJ UAf 

SI AjoT^ ^jjx) Jlyj s ^ Aj )yjid Uaai. y SJoc]y 

VjL^l* Ua^ UjOkl U| lyU 

lylf Uj *JJT uJ,** , 5,1 iX«JT ^^4^ 

^)S U-« 1^4*^ ^ j5 ujUXJT J-fcj U • ^,*xa4 

AMD JOB THAT TIWY HAVE BROKEN THEIR COVENANT, WE HAVE 
CURSED THEM, AND WE HiVB MADE THEIE HEARTS HARD, THEY 
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^ dislocate the word from its pi ace, and they have forgot- 

^ PEN A part of that WHEREBY THEY VERB ADMONISHED TIIOU 
I WILT NOT CEASE TO DISCOVER DECEIT IN THEM, EXCEPlING A FEW 
V OP THEM BUT PARDON THEM, AND FORGIVE, I OR GOD LOVETH 
THE BENEFICENT AND OF IHOSE THAT SAY "WB ARE CHRIS- 
TIANS,^^ WE HAVE TAKEN A COVENANT I ROM THEM, AND THEY HAVE 
forgotten a part of that WHEREBY IHEY WERE ADMONISHED 
WHEREFORE WE HAVE PLACFD ENMIIY AND HAIRED BETWEEN THEM, 
UNTIL THE DAY OP JUDGMENT, AND GOD WILL DECLARE UNTO THEM 
THAT WHICH THEY HAVE WROUGHT OH PEOPLE OF THE BOOK * 
VBRII Y OUR APOSTLE HATH COMF UNTO YOU, HE SHALL MAKE 
MANIFEST UNTO YOU MUCH OF THAT WHICH YE HAVE HIDDEN OP 
THE BOOK, AND HE SHALL PASS OVER MUCH 

We have here precisely the same accusation bi ought against 
the Jews as in Suia IV , v 43, Art XCVI , that they dislocated 
the word from its 2 ^lacc 

I observe first , that both heie, and elsewhere, the accusation 
IS specifically confined to the J ews , such an olfence is never even 
hinted against the Christians They are, indeed, accused of 
forgetting a part of that whereby they were admonished,’^ and 
it must be confessed that there v as in that age, as there has been 
111 every age, too much giouud loi the imputation Just so, we 
should be inclined to say to many Mussulmans of the xircsent day 
that, in making Tazccalis_, praying to Peeis and Murshids, paying 
vows to them, &o'^, ^^they have forgotten a part of that whereby 
they weic admonished” in the Coran 

But theie is neither here, nor in any other part of the Cor^n, 
the least imputation against Ch fstian s, of " dislocating words 
from their places,” or even of mismtcrpieting their Scripture, 
and per vei ting its sense It does not therefore (for our pre- 
sent object) much concern us to justify the Jews fiom such re- 
proaches , because it is notorious that, fiom the earliest times, 
the entire Jewish Scriptures weie possessed by the Christians 
likewise, held by them to be inspired equally with the New Tes- 
tament, and like it reguhily read in their Churches Whatever 
liberties, theiefore, the Jews might hive been inclined to take 

03 ) 
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with tikeir own sacred books, such attempts could not extend to 
the copies preserved by the Christians throughout the world 

Again, the Jews had nothing to do with the New Testament * 
the ^^misinterpretations,^^ perversions,” and "dislocations,^^ 
— ^therefore whatever they may have been, can have had no refer- 
ence to it 

It follows, then, that the Sacred Scriptures, both of the Old 
and New Testaments, as possessed hy the Christians in the days of 
Mahomet, are entirely clear from any of those imputations which 
the Mahometans, even upon their own showing, are in the habit 
of casting upon the Scriptures possessed by the Jews 

Second — But, in the second place, the accusation in the text, 
does not, even as regards the Jews, impute any tampenng with 
the copies of their Scriptures We have seen that in Sura IV , 
V 43 {Art XOVI), the very same words are used to mean only 
that passages were interpreted inconsistently with their context , 
that sentences were produced separately and disjomtedly, so as to 
pervert their sense , and that expressions were used with a wrong, 
or double, meaning and examples of such dislocation are actually 
given in the passage referred to — which see There is not the 
shghtest reason to believe that Mahomet meant by these expres- 
sions to imply that the Jews tampeied with their inspired books 
Indeed the whole tenor and scope of the frequent references 
throughout the Coran to the Scriptures, as then extant in the 
hands of the Jews, is to books authoritative, genuine, pure, divine 

As the Jews had " forgotten a portion of that whereby they 
were admonished,” Mahomet says, at the close of the above pas- 
sage, that he was sent, in order to manifest much of the same, — 
to bring to light many of the doctrines and precepts which they 
had held back or failed to make known , as well as to " pass over 
much,” i e permit the abrogation of many Jewish ceremonies 
or ordinances 

— Q - 

CXXIII— Sura v, \ 47 
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JUU ^ l^kJT oyj^ jj^Uaw i^tiSis 

# ^1 Ijy^T^ typ fi J\ ^ ol uy^ 

OH THOU APOSTLE ! LET KOT THOSE GRIEVE THEE WHO MAKE HASTE 
AFTER INFIDELIIY FROM AMONGST THEM THAI SAY, WE BELIEVE,” 
WITH their lONGUBS, BUT THEIR HEARTS BELIEVE NOT AND 
PROM AMONGST THE JEWS THERE ARB THAT SPY OUT IN ORDER TO 
TELL A FALSEHOOD, THEY SPY OUT FOR ANOTHER PEOPLE THAT COMB 
NOT UNTO THEE THEY DISLOCATE THE WORD PROM OUT OP ITS 
PLACE THEY SAY, IP THIS BE GIVEN YOU, THEN RECEIVE IT-— 
BUT IF IT BE NOT GIVEN YOU, THEN BEWARE ” 

The Jews of Medina are here classed with the hypocritical or 
disaffected Moslems They are accused of spying out a lie or 
misrepresenting Mahomet^s words to other people and also of 
the offence (previously noticed) of dislocating passages out of 
their proper places This offence is here even more distinctly 
expressed than before by the words, ojo that 

IS, either separating a passage from its context and repeating it 
alone so as to give it a different meanmg, or repeating it in a 
wrong connection with some other passage, and thus distorting 
both These perverted doctors told their people to go to Maho- 
met , and, if they found his teaching in accordance with these 
isolated and misinterpreted sentences, to receive it, otherwise to 
beware of it See Article XCVI on the sense of "dislocation ” 


CXXIV — Sura v , v 50 xiiitoJI 

} W ♦ c-CJsy u ^ Jdu 

V^UJT JU aaJLc ^lUT ^ I>a^T Uj 
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AlfT jyl Uj ^ [yj j ^ or^'h 

,j^l> jj-aaJT J ^ j fA cX'Sjl, 

fjtLa* U<isX* jiSSTj i-JuSL wuST^ 

f* (^ ^ JJuaS 

UJ \>s^ ^ Uja, ^ ^JJyJUJT 

u^ U I»d«ai j ;y J yS‘^ s'^T J SIji^JT ,y« iJjii 

JiS»ST JjKl 3 • ik:^ j ^dJb j S|;^T 

(J^ 

# ^j^ujT cX's^if aJjT jyt Uj ^ ^ ^T Jyl Uj 

^ ljUXJT ^ UiXioi (js^^ ljIWT 

\^s\a. Uc ^ Jy1 ^ AJ^ 

JL«I aUT >liy J # U-^^A/O ^ bJUa. JjJ 

# (^UT 

AND HOW WILL THEY MAKE THEE THEIR JUDGE, SINCE THEY HAVE 
BESIDE THEM THE TOURAl, IN WHICH IS IIIE COMMAND OF GOD ? 
THEN THEY WILL TURN IHETR BACK APILR THAT, AND THESE ARE 
NOT BELIEVERS VLRILY WE HAVE REVEALED THE TOURAT , THEREIN 
IS GUIDANCE AND LIGIir THE PROPHETS THAT SUBMITTED THEM- 
SELVES TO GOD JUDGED THEREBY THOSE THAT WERE JEWS, AND 
TTIE DOCTORS AND PRIESTS (did the Same,) IN ACCORDANCE WITH 
THAT WHICH WAS COMMITTED TO THEIR CIURGE 01 THE BOOK OP 
GOD, AND THEY WERE WITNESSES THEREOF WHEREFORE FEAR 
NOT MAN, BUT FEAR ME, AND SELL NOT THOU THE SIGNS OF GOD 
FOR A SMALL PRICE AND HE THAT DOTH NOT JUDGE BY THAT 
WHICH GOD HATH REVEALED, VERIIY THEY ARE THE UNBELIE- 
VERS 

AND WE HAVE WRITIBN TOR THEM, — ^VERILY LIFE FOR LIFE, AND BYE 
FOB EYE, AND NOSE TOR NOSE, AND EAR I OR EAR, AND TOOTH FOR 
TOOTH, AND FOR WOUNDING RETALIAIION, AND HE THAT RBMIT- 
TETH THE SAME AS ALMS IT SHALL BE AN ATONEMENT UNTO HIM 
AND HE THAT JUDGBTH NOT BY THAT WHICH GOD HATH SENT DOWN, 
THEY ARB THE TRANSGRESSORS 
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WE CAUSED JESUS, THE SON OE MAEY, 10 FOLLOW IN THEIE 
footsteps, attesting the SCEIPTUEE of THE TOUBAT WHICH 
PEECEDBD HIM , AND WE GAVE HIM THE GOSPEL, WHEEBIN IS 
GUIDANCE ANU LIGHT, WHICH ATTESTS THE lOUEAT THAT PEE0E3)- 
BD IT, AND A DIEECTION AND AN ADMONITION fO THE PIOUS,— 
THAT IHE PEOPLE OF THE GOSPEL MIGHT JUDGE ACCOEDING TO 
THAT WHICH GOD HATH EEVBALID THBEEIN, AND HE THAT DOTH 
NOT JUDGE ACCOEDING TO THAT WHICH GOD HATH REVEALED, VB 
EILYTHLY AEE IHE FLAGITIOUS ONES 

^ND WB HAVE REVEALED UNTO THEE THE BOOK IN TRUTH, ATTEST- 
ING THAI (Scripture) which pebcedeth it, and a custodian (or 
A witness) thereof WHEREFORE judge BETWEEN THEM IN AC- 
CORDANCE with that WHICH GOD HATH PEVEALED, AND FOtiLOW 
NOT THEIE VAIN DESIRES AWAY FROM THAT WHICH HATH COMP 
UNTO THEE 10 EVERY ONE OP YOU HAVE WE GIVEN A LAW AND 
A WAY , AND IF GOD HAD PLEASED, HE HAD MADE YOU ALL OP ONE 
FAITH ,— BUT (he hath not done so, in o)de)) that he might try 
YOU IN that WHICH HE HATH GIVEN YOU 
This passage contains the clearest evidence that, according to 
^he Cordn, the Scriptures, in curient use amongst the Jews and 
the Christians in Mahomet^s time, had been "sentdown^^ 

or revealed” — ^had been given” by God himself, 

that they were, in their then extant form, authentic and genuine, 
and were to be held an indisputable rule of judgment The 
same expressions are used both of the Old and the New Testa- 
ments , and it IS added with reference to each, whoever doth 
not judge according to that which God hath revealed, they are 
the UNBELIEVERS, — the transgressors, — the FLAGITIOUS ” To add 
solemnity to the sentence, it is reiterated three times Scrip- 
tures, thus authoritatively set up in the Cor&n as the test of 
right and wiong, must needs have been regarded by its author as 
pure and urfadulterated 

The candid Mussulman may easily satisfy himself, (and he 
ought to spare no labour in order to satisfy himself,) that the 
very same Old and New Testaments are now in use amongst the 
Jews and Christians, as were muse amongst themm the seventh 
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centiuy Abundant proof will without difficulty be found of this 
in manuscripts^ translations^ commentaries, and quotations, of a 
date long pnor to the time of his prophet When we call him, 
then, ^^to judge according to that which God hath revealed,^^ let 
him beware of disobedience to the command of God , let him take 
heed lest m rejecting the Jewish and Christian Scriptures, and 
blaspheming their sacred contents, he brmg upon himself the 
punishment of a contemner of the word of God and, refusing 
to judge according to the Scripture which God hath revealed,” 
or even to believe in them, he incur the doom, pronounced by the 
Cordnitseli^ of^^tiienndeliever^* (k&fir, of the trans^ressor^^ 
(^UoJl), or of the 

The Corftn is as usual described as attesting the Jewish and 
Christian Scriptures, and further in this place as their custodian 
or mtness A custodian over it, that is a keeper over the whole 
of the (sacred) books, such as shall preserve them from change, 
and witness to their truth and authority ” — y 
oUtil y y i-JCC) Baidhdwi Where 

are the books thus to be preserved in their integrity, watched 
over, and witnessed to, if they be not those same Scriptures, 
which we now,— as did the Jews and Christians of Mahomet’s 
age, — ^hold in our hands, and read in our Churches and in our 
houses, and have done so umnterruptedly ever since the time of 
Mahomet, and for centuries before him? 

Note, that the Tourdt is in this text again called The Book 
of Godf-^M 

“O— 

CXXV— Sura V, V 68 

^ a1jX> SI c-jVixiT ^ ^ 

♦ } 0 ^ c/® 0/^ ^ ^ 

OH PEOPLE OP THE BOOK ^ IS THERE ANY OTHER CAUSE OP 
YOUR ENMITY AGAINST US, BUT THAT WE BELIEVE IN GOD, AND IN 
THAT WHICH HATH BEEN REVEALED UNTO US, AND IN IHAT WHICH 
HATH BEEN REVEALED FROM BEFORE? — BUT THE MOST OP YOU ARE 


EVIL DOERS 
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Mahomet and his followers are believers in that Scripture re- 
vealed before the Coritn No one therefore can make pretension 
to be a true disciple of the prophet now, unless he also believe 
m that which hath been revealed from before” the Cordn 

■' 0 

CXXVI— Sura V, V 74 

J J SI;jaJT y ^ 

^ 1^1 \j^ ^ c/* 

AND IF THE PEOPLE OF IHE BOOK BELIEVE AND FEAR GOD, WB SHALL 
EXPIATE THEIR SINS, AND INIBODUCB THEM INK) GARDENS OF DE- 
LIGHT AND IF THEY SET UP (OT OBSERVE^ THE TOUBAT AND THE 
GOSPEL AND THAT WHICH HATH BEEN REVEALED UNTO THEM 
FROM THEIR LORD, THEY SHALL EAT FROM ABOVE, AND FROM BE- 
LOW THEIR FEET AMONG THEM THERE IS A RIGHTEOUS PEOPLE, 
BUT EVIL IS THAT WHICH MANY OP THEM DO 

Note, that the setting ujp^^ or careful observance of the 
Tourdt and of the Gospel f as well as of the Cor&n, by Jews and 
Christians, is insisted upon in this text as elsewhere To the 
Jews and Christians who shall thus carefully maintain the or- 
dinances of the Old and New Testaments, and of the Cor&n, the 
choicest blessings are here guaianteed — ^pardon of sin ,— 
entrance into gardens of delight , — blessings from above and 
from below Some of these Jews and Christians are praised as 
a righteous and upright people” (J Would not such 
Jews and Christians act up to the description given of them by 
the prophet, and hand down uncorrupted to their postenty those 
sacred books by the careful observance of which they had merited 
so high a distinction ^ 

Alas ^ how differently from their prophet do some of his follow 
ers in the present day, speak of these sacred books ^ 
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Jis»ST^ slji^T l,^ oUaT JaI u J» 

♦ r^i j 

SAY — OH YB PEOPLE OP THE BOOK ^ YE ABE NUT OROUNDED UPON 
ANY THING, UNTIL YE SET UP (or OBSERVE^ THE TOURAT AND THE 
GOSPEL, AND THAT WHICH HATH BEEN REVEALED U\10 YOU PROM 
YOUR LORD 

This passage may have been addressed to the Jews, — as a tra- 
dition in the Sirat (biography of the prophet) by Ibn IshJc sup- 
poses , or, generally, both to Jews and Christians In either 
casCjs^lts purport is absolute and unconditional in rec^uiiing liom 
those addressed, not only a belief in that which Mahomet pro- 
fessed to bring from God, but the heUefand ohservmice of the Tou^ 
rat and the Gospel\\kQWise It was absolutely necessary for their 
safety that both Jews and Chiistians should follow all the in- 
culcations of the sacrtd boohs then preserved amongst them as 
inspired , — i e of the Old and New Testaments 

How can it then be held that these have been sitj^erseded by 
the Coi3.n^ This Sura was given foith several years after the 
flight of Mahomet to Medina, and only a few years befoie his 
death, when the system of Islam was complete, oi nearly com- 
plete Yet even at this period, Mahomet, through the Cor&n, 
tells the Jews and the Christians that it is quite indispensable 
for them that they set up^^ or observe the Old and New Testa- 
ments, as well as the revelation made to himself Ye are ground-- 
ed upon nothing f it is as if he had said, — your foundation is 
false and insufiicitiit, your religion is futile, unless ye observe 
and follow the preceding Scriptures youi profession is vain, 
even if ye obey the Cor&n (that which hath been sent down to 
you from your Lord,) so long as the Tour&t and Gospel are not 
also set up and observed without these your faith is insuffici- 
ent 

If these mspired books are essential to the safety of the Jews 
and Christians, even (as is plainly alleged m thi*? passage) tn ad^ ^ 
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\d%t%on to the Cordn, can they with safety be set aside by the 
^Mussulmair ? And how grievously must those have departed 
from the faith of their prophet, who can not only dispense with 
^Scriptures praised by him as a light and direction to mankind , 

’ — an enlightenment and guidance and mercy to man a 
perspicuous book “ a light, and a guide, and an instruction to 

the pious a guide, and an admonition to men of under- 
standing hearts,” — 'Hhe book of God,” — ^"an illummation 
and admonition to the pious — ^but can even speak evil of 
them, and blaspheme their Divine contents ^ 

It may be useful to transcribe here the tradition of Ibn Ish&o 
as to the occasion on which the text was revealed — 


^ Abo cuo-J) A U ftya y 

^ ^ Jb jja. AU! ^ l/® ^ 

^yc\ U I4O0 y *>A.| U y 

,3*^1 Jtp bU ^ U> i>SX> Ub )yb ^-0 ^;-»bJl 

^ ^ ub Ja. yy>M Jyb Ubljub ISy yj:} ^y} V y 

i)^yX)]y^aS Tkc enmity of the Jews Ibn IshS^c 

relates as follows — RAfi son of Hdritha, and SallAm, and MAhk, 
and Rftfi son of Harmala, came to Mahomet and said to him — 
Oh Mahomet ^ thinkest thou not that thou art following the 
religion of Abraham and his faith, and that thou believest in 
the Scripture which we have with us, viz , the TourAt, and 
bearest testimony that it is the truth from God?” Mahomet 
replied — Yea, verily, but ye have invented new doctrines, and 
ye deny that which is therein (i e %n your ScryptureJ regarding 
which a covenant hath been taken from you , and ye conceal (or 
hold back) thereof what ye have been commanded to pub- 
lish to mankind Wherefore I am clear from the new matters 
^{or doctrines) ye have devised ” They answered — "As for us, 
we hold by that (Scripture) which is m our hands , — we follow 


♦ ^ ^\jS — 
aJJ) 


h^y > ; urhU y fy 

' (-»UJ)W JyH ^5^3 y ^aXJf AJafiyM y ^ 

(U| 
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the truth Jttid the true direction, and we beixeve not m thee, an f 
we wiH not follow thee Then the great and gloriotis God re- 
vealed in respect of them the text,— OA ye people of ike Book ^ 
ye are gromdeifWpon nothing until ye observe iher Tourit and the 
Oo^el^ ” 

Mahometan traditions are never very certain , but if the above 
be a reliable one, it shows that Mahomet in the Cor&n clearly 
acknowledges the genuineness and authority of the whole Scrip- 
tures then in current use among the Jews, and that his only 
contention was with theia* new and false doctrines and traditions,, 
and with their refusal to aicknowledge him, and to indicate the 
supposed passages favourable to bis claims in thar Scriptures^ 
Prom the language which he used in this respect plainly and 
without variation, it cannot be doubted that he fully and dearly 
upheld theinspiidtion and purity of the Scriptures which they 
had in their possession, ( ) 

— — Q — 

CXXVIII— Sura v,.v 91 

Jo uiJi '^1 

U lyuK-, I 5 (^' 3 3 

^ lyy: ^ ury 

b>ta. , iJJ'j ^ bJL« , • ^tXfcUJT 5^ Lwlil* U-«T 

pylT u' 3 {J^ 

uXi j j e/* 

IHOU WltT SUEBLY FIND IHB MOSl INTENSE AMONGST MANKIND IN 
enmity to those that believe, IHB JEWS AND THE IDOLATERS^ 
and thou wilt surely find the MOSl INCLINED AMONGST THEM 
TO THE BELIEVERS, THOSE THAT SAY,^^ WE ARB CHRISTIANS ’ 
that is because THERE ARE AMONGST THEM CLERGY AND MONKS, 
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AND THEY ARB NOT ARROGANT WHEN THEY HEAR THAT WHICH 
HATH BEEN REVEALED TO THE PROPHET, THOU WILT SEE THEIR 
iSYBS FLOWING WITH TEARS BECAUSE OP THAT WHICH THEY RECOG- 
NIZE OF THE TRUTH THEY SAY, " OH OUR LO<t ^ WE BELIEVE , 

^WRITB US DOWN WITH THE WITNESSES, AND WHAT SHOULD 

HINDER US THAT WE SHOULD NOT BELIEVE IN GOD, AND IN THAT 
WHICH HATH COMB UNTO US OP THE TRUTH? AND WB DESIRE 
THAT OUR LORD SHOULD INTRODUCE US AMONGST THE RIGHTEOUS 
<10D HATH REWARDED THEM FOR THAT WHICJI THEY HAVE 
IsAID, WITH GARDENS THROUGH WHICH PLOW RIVULETS THEY 
SHALL Bf FOR EVER 1 HEREIN AND IHAT IS THE REWARD OP THE 
GOOD 

The Jews were more hostile to Isia,m than the Christians 
One main reason probably was that, tbongb Mahomet fully ac- 
knowledged their Scriptures, yet he as fully acknowledged those 
of the Christians, and the Divine Mission of Jesus Christ This 
further concession neutralized, with the Jews, all the virtue of the 
former On the contrary, the Christians were no douht delighted 
at finding that Mahomet, in perfect conformity with their own 
system, acknowledged the whole of the preceding Scriptures and 
prophets, both their own and those of the Jews And some of 
them, believing fuither in the mission of Mahomet, expressed 
themselves in the impassioned language of the text 

Remaik the favourable terms m which Mahomet speaks of the 
Christians generally, both here and elsewhere,— even of those 
not converted to IsMm Their superior charactei is here attri- 
buted to the clergy and monks, and to the absence of arrogance 
They are never accused of wresting the Scriptures, or dislocating 
passages from the context 


CXXIX — SuiiA V, V 119 s,j» 

^ j cXlc b aUT JIS .Jl 
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wDWT cJOlJc 

^^JiS y l;i^ *Ai«S ^Ji^l 

• •% .i) ^ ^Jb *4ST 

U>ba*ATj U^T yu ^y>y) ^ l^T J 

AND (call to mmd) ^en god said,— oh jEgus, son op maey » re- 
member Mf FAVOUR TOWARDS THEE, AND TOWARDS THY MOTHER, 
WHEN I STRENGTHENED THEE WITH THE HOLY SPIRIT, THAT THOU 
SHOULDBST SPEAK UNTO MAN, IN THE CRADLE, AND IN MATURB 
AGE, AND I TAUGHT THEE THE SCRIPTURES, AND WISDOM, AND 
THE TOURAT, AND THE GQSPBL , ANH WHEN THOU MAPEST OP CLAY 
IN THE PORM OF A BIRD BY MY COMMAND, AND TlfOU BLEWBST 
THEREUPON, AND IT BECAME A BIRD BY MY COMMAND, AND THOU 
HBALBDST THE BLIND AND THE LEPER BY MY COMMAND, AND 
WHEN THOU DIDST RAISE THE DEAD BY MY COMMAND * * * 

AND WHEN I SPAKE BY INSPIRATION UNTO THE APOSTLES, SAYING, 
— BELIEVE IN ME, AND IN MY APOSTLE (% 6 JemS ,) THEY SAID, 
—WE BELIEVE , BEAR WITNESS THAT WE ABE TRUE BELIEVERS 

■m 

CXXX— SUEALXVI, V 13 
Lwe*" l^ayj u^J ua . -v | J 

# ^ , Akli , Wy oUIXj , 

AND MARY THE DAUGHTER OP IMRAN, WHO PRESERVED HER VIRGINI- 
TY , AND WE BREATHED INTO HER OF OUR SPIRIT, AND SHE AT- 
TESTED THE WORDS OP HRR LORD AND HIS SCRIPTURES, AND WAS 

aHongst the pious 


CXXXI— Stjba IX, V 118 byj 
Jbas^T ^ gb jyiy*) , (_/• vjl 
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t e * Is*. AjJc ^i^IvSj j aIJT (Jaa4m t 

# u^T ^ Jj^ST^ 

ySEILY, GOD HATH BOUGHT YBOM ^HE BELIEVERS THEIR SELVES AND 
AHBIR WBAITH, ON THE CONDITION Ql PARADISE FOR 1 HEM, If 
THEY FIGHT IN THB WAYS OP GOD — ^AljlD THEY Si;«AY 

QR BE SLAIN, THE PROMISE OP GOD TI^EREUPON IS TRUE IN THB 
fOUBAT, AND IN THE GOSPEL, AND IN THE CORAN 

This verso occurs m the last Sura given forth by Mahomet, 
and at a time when IsMm had by the aid of the sword been 
spread over the greater part of Arabia 

Possibly allusion may be made to passages in the Bible where 
a spiritual conflict, e g , the good fight of faith,^^ 19 spoken of 

The inculcations of the Gospel will be observed by the serious 
Mussulman materially to differ in this respect from those of the 
Cor&n The weapons of Christianity are spiritual Force is not 
to be used m its propagation When Jesus stood at the judg- 
ment seat of Pilate, he said — My Kingdom is not of mis 
World if my Kingdom were op tijis world, then would my 

SERVANTS fight THAI I SHOUID NOT BE DBTIVBRED TO THE JeWS, 
Bur NOW IS MY Kingdom not irom hence 

This remark has been added to the text to guard the MmmU 
man reader against the possibility of believing that the Gospel 
countenances fighting or compulsion for the extension of religion 
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SECTION THIRD. 


CONCLUSION 

The quotations of the Cortln are enSed A few remarks are 
subjoined for the consideration of the earnest and honest 
Mahometan who studies the Coran, ae all true Mahometans 
should do, with diligence and prayer to God — 

Anse during the night excepting a small portion thereof — 

A half of it — or dimmish therefrom a little 
Or increase thereupon And recifce the Cor^b with well measured recitation 
Yenly the hours of the early night are the best for earnest devotion and 
distinct utterance 


SUBi. LXXITI 


Thou mayest see them, (the Moslems) bowing down, pros- 
trating themselves, seeking the favour of God and His pleasure 
Their signs are in their faces from the maiks of their prostration 
This IS the likeness of them in the Tourat, and the likeness of 
them in the Gospel Sura XL VIII , v 29 

And when the Cor&n is read, listen thereunto and keep 
fiilence, that ye may obtain mercy And meditate on thy Lord 
in thine own soul with humility and awe, and without loudness 
of speech, in the morning and at eve , and be not amongst the 
careless Sura VII ^ 203, 201? 


^ ♦ JhJb aju* ^JekSL>] ajua> ♦ IWb 

4c 21 m y IIm^ 

^ b^^43^ y aU) ILflj 

^ m ^ J ^ jSl 

y He (•XW y tS (JJ* ) * wsl^K! >()>*' 

^1# ^ 1 J JyJ' u* '/ 

For earnest and devout Mahometans of this descnption, the 
following observations are meant I sohcit that they may be 
read with candour, with seriousness, and with prayer 
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PART FIRST 


—o— 

The Collectton Complete and Impartial 

It has been the compiler's object in making this collection^ 
not to search for passages favourable to the Jewish and Chris- 
tian Scriptures, but simply to bring togethei all the verses that 
were found to contain any mention of those Scriptures, or allu- 
sion to them With this object, the writer has carefully gone 
over the whole Cor&n repeatedly, and noted down every passage 
of the nature alluded to All have been entered which were per- 
ceived to have the smallest bearing on the subject If any text 
has been omitted, it has been solely through inadvertence, and 
from no design of avoiding passages supposed to be unfavourable 
'I'he Mussulman, theiefore, as well as the Jews and Christian, 
may accept the collection ais an impartial and full exhibition of 
the testimony borne in the Cor&n to the Scriptures of the Old 
and New Testaments 


o— 

PART SECOND 


Existence and Currency of the Old and New Testaments in the 
time of Mahomet 

No one can read the Cor&n attentively without being struck 
by the numerous occasions on which the then existing Scriptures 
of the Jews and Christians are referred to They are designat- 
ed by a great variety of names, — the Booh of God^ , the 

Word of God, the Tour&t, , tne Gospel, &c 

They are described as Revelations made by God in ages preced- 
ing the Cor&n, in such expressions as, — U — Jlw J^j U 

fee And they are spoken of throughout the Cordn not 
only as actually extant m the time of Mahomet, but as in com- 
mon use amongst the Jews and Christians This is proved by 



112 


TUk TESTIMONY BOBNE BY THE COBAN 


the phrases , — "the Scnpture which ts with them/^ , or 5^- 
8ide them/^ f^siiixp U, — those that read (are m the habit of read^ 
ing) the book revealed from before thee/^ uUaS ^ cjUjCJI ^ jj) 

^Aft XXXIV ) \ — " and they (the Jews) read, or eindy^ that 
which IS therein,” aw U ^ (Art LXiii ) "they hear, (or 
are in the habit of hearing^ the Word of God,” [Art 

Lxix ) , — they peruse, (or are in the habii of perming) the Book,” 
u-bXrt (Art Lxxx ) So on one occasion (Art cvii ) Maho- 

met "summoned the Jews to the Book,” ^ e required an actual 
reference to their Scnptures to be made in the presence of both 
parties, before whom the scroll of the Old Testament was to be 
produced and read , and on another occasion, they were called 
upon to bring forward the same Scnptures for the settlement of 
a disputed question , Art CXV 

Both Jews and Christians are exhorted to act and to judge m 
accordance with their Scriptures, implying the existence current 
amongst them of copies of the Scnptures, to which they could 
without difficulty make reference in order so to act and judge 
They are likewise told that their religion is vam except they " set 
up,” or observe, both the Jewish and the Chnstian Scnptures, 
from which the same conclusion may be drawn , for it would 
have been nugatory to insist upon the observance of Scnptures 
not easily accessible to the great body of the people professing 
those religions 

The Scriptures are also very frequently appealed to by Maho« 
met in evidence of his claims He would not have done so, un- 
less they had been current at the time 

We are, then, warranted in assuming that the terms which 
are in the Cor&n applied to the Jewish Scriptures generally, as 

&c , mean the Old Testament 
as it stood, and was acknowledged by the Jews as their divine 
book, in the time of Mahomet The word, — the Tourdf^ 

was sometimes used m this wide sense, and sometimes as sigm- 
fymg only the Pentateuch, or the five books of Moses So the 
term "the Psalms,” is confined to the Psalms of David 
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^ In a similar manner, the Senptnrcs of the Christians, spoken 
Saf in the Coran under the general name ‘ the Gospel, must 

be held to refer to the entire Senpture in common use as a 
divmely-mspired book amongst the Christians,— that is, to tho 
^vhole New Testament , which, according to the Cor&n, was re- 
rei\ed by Jesus from God, and taught (as we must on this un- 
derstanding suppose) by him to his disciples 

These inferences are necessarily deducible from the absolute 
and unqualified manner in which Mahomet refers to the Scrip- 
tures as believed in by the Jews and Christians, and as in cur- 
rent use amongst them 

A belief in the Scnpturcs, Jewish and Christian, is 

frequently required, and those who believe m a part, and dti^ 
belies e in a part/^ are over and again threatened with condign 
punishment , — See Arts LXXIII and CII 

PART THIRD 


The Corcin attests the Inspiration of the Jewish and Christian 
Scriptures 

The Divine origin of the Jewish and Christian Scriptures, as 
thus extant and in common use m his day, is throughout the 
Cor&n directly and fully attested by Mahomet, in such reiterat- 
ed and stereotyped phrases, as — ^ W &c Indeed the 
very object of the Corfin is in many places stated to be the attest- 
ation of the Scripture revealed aforetime Thus in a supposed 
Revelation to the prophets of older time, the prophet that is to 
arise (Mahomet) is described chiefly as one who would attest the 
foregoing Scripture , — W ^ Art CXIII So 

also the chief mark by which the genu, who had been listen- 
ing to the CorAu, described it to their fellows, was that ^ attest- 
ed the antecedent Revelation , Art XVII 

(15) 
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A plenary mspiratioh is constantly ascribed to the whole of 
these sacred books They have been sent dowu/^ or reveal- 
ed/^ (Jy , — God revealed the Sciipture in ^^truth/^ or" with 
truth/^ ^0 bus Jyl, — ^it has been "given^^ by God, 9 the 
prophets who delivered it were inspired/^ 

It IS repeatedly said, in praise of the Cor&n (for which 
the highest possible degree of inspiration is claimed,) that the 
inspiration of Mahomet is the same %n land as that of the former 
prophets, — Arts XXII y LX y CIII and CX 

The Jewish and Christian Scriptures are styled by the same 
epithets, indicative of a heavenly origin, as the Cor&n — the 
Book of God,^^ m^^KiS Arts LXXIX y CFII and CXXIV ~ 
'Hhe Word of God,^^ Art LXXy—^K\. FurcS,n^^ (the 

discerner between good and evil,) XL VIII and 

Lxriii 

So also the contents of thQse Scriptures are cited frequently 
as containing a divine and decisive authority 

In fine, the testimony to their inspiration is throughout the 
Cor&n the fullest and most unequivocal that can be imagined 


PART FOURTH 


The Jewish and Christian Scriptures praised in the Cordn 

The highest value is attributed by the Cor&n to the Jewish 
and Christian Scriptures 

They are always spoken of with veneration There is not a 
single expression regarding them throughout the whole Corftn, 
but what IS dictated by profound respect and reverence 

Their heavenly virtue, and the blessings to be derived from 
the Revelation contained in them, may be gathered from the 
following sentences belonging to all the various stages of the 
Corftn 



to THE JEWISH AND CHRISTIAN SCRIPTURES 


115 


The Book of Moses is ''a Guide and a Mercy/^ * 4 ^) ^ 

XVI and XXXI The writings of the Apostles who preceded 
Mahomet constitue the ^^pereptcnoun/^ or enlightening^^ book, 
v-*U$~Art XII , i^^)—Arts XVIII and CXIX 

The book inherited by the childien of Israel is a guide and an 
admonition to men of understanding heart/^ 

—Art XXV 

The Revelation of Moses is a light and a direction to man 
kmd,'^ y Art XXXVII 

It is complete as to whatever is excellent, and an explanation 
of every question, and a direction and a mercy, that (men) might 
believe in the meeting of then Lord,^^ ^ ^ UU> 

y J us*“ 4? i/ XLI ^-““^^an en- 
lightenment unto mankind, and a direction, and a mercy, that 
they might be admonishcd,^^ j 

^Art XLIII 

It IS the Furc&n, (or distinction,) a light and an admonition 
to the pious, those who fear their Lord in secret, and who trem- 
ble at hour of judgment,^^ ^ y 

^ ^ ^ — Art XI/ Fill 

They who believe in the Scripture revealed aforetime, Jyl U, 
cAo as well as in the Cor^n, — ^Hhese walk accoidmg to the 
direction of their Lord, these are the blessed, ^ 

y ^/^^y—Art I/XVI 

The Jews had ^Hhe testimony of God’^ with them, iJU) ^ 

Art LXXXII 

God revealed the Tourdt and the Gospel aforetime for the 
guidance of mankind, and he revealed the Fureftn (distinction) 
verily they that reject the Signs (or Revelations) of God, to them 
shall be a fearful punishment, ^ ^ ^ 

m ^bb ]y^ J J^l ^ —Art CV 

The Gospel, wherein is Guidance and Light, attesting the 
Tour&t that preceded it, and a direction and an admonition to 
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the pious,” y ^SM> , 5!^^! ^ W yy»> Ji*^W 

,jl^2iaPy^^Ait CXXIV 

Thus the Jewish and Christian Scriptures are praised as con- 
taining spiritual light and direction for mankind, admonition 
and exhortation for the pioos , — ^as a Guide and a Mercy,^^ as an 
explanation of every matter, — perfect and complete as to all that 
IS excellent ” What more satisfactory terms of commendation 
than these, — ^what more powerful incitement to the study and 
careful observance of the sacred books, — could we desire to have 
in a revelation such as the CorAn ^ 

PAET FIFTH 


TAe Scnptuies ajipealed to, and the observance of them inculcated, 

by Mahomet 

The Jewish and Christian Scnptures are frequently appealed 
to by Mahomet, and obedience to them is enjoined upon their 
possessors 

I — Mahomet very often, m the CorAn, rejFers to those who 
hold the Scriptures in their hands as witnesses in favor of his own 
system and claims It la alleged that their Divme books contain 
evidence in his favor, that their contents corresponded with the 
Cor&n, that the honest and enlightened interpreters of their pro- 
phecies recognized him and his Revelation, and rejoiced m the 
recognition —See Aits VII , XIII , XV , XXXV , XXXIX , 
XLV , LIV , LVI , LVII , liXI , LXV , LXXV , and LXXXIV 
&c 

II ^Th© necessity of followmg, with religious care, the pre- 

cepts of the whole previous Scripture, is solemnly inculcated upon 
the Jews and Christians and a bebef in the whole preceding 
Scripture is required froin all Micsmlmns as an indispensable 
article ot faith 
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A reward is promised to those who “ hold fast the Book,” — 
wUXJb book which, the context shows to be the Old 

Testament Jr^ LXIV 

Those who reject the Book, and that which We have sent OuB 
Messengers withy they shall know when the collars shall be on 
their necks, and the chains by which they shall be dragged mto 
Hell , — ^then they shall be burned in the Fire ujlxCJjU V 

^ ^ 

^Ulj ^ ^ — Art XXFI He that disbelieves in any of the 

Books of God hath wandered into a wide error,” ) 

—Art Cl The reward of those, who believe in part of the 
Book, and reject part thereof, shall be none other than disgrace 
in the present life, and on the day of judgment they shall l^c cast 
into a mere awful torment , ” Uj 
1*^ y tujJj 

— ^Art LXXIII Verily, they that reject God and his 
Apostles, and seek to make a distinction between God and his 
Apostles, and say, JFe believe in a pa) t, and we ? eject a part, 
and seek to take a middle path between that, — they are the real 
infidels (kdji) 9j and We have prepared for the infidels an igno- 
minious punishment ” y 

; aI/I 

b|j^ ^y/baj ; Ua. ^s> o:5K;) exju. Ait Oil 

The Jews arc desired, in one passage, "to bring hither the 
Tour At and lead it,” in oidei to the settlement of a disputed point , 
~U^b xl^^xJb !yb Alt OXV In another, text it is said that 
" they were called unto the Book of God, that it might decide 
between them f — aU) Art CFII 

Jews ^d Christians arc not only commanded to obseive the 
Law and the Gospel, but they arc solemnly warned that then 
faith will be void, that " their religion will not be grounded up- 
on any thing, unless theij set up loth the Tom at and the Gospel f — 
0 Art eXXF II All people 

who judge not m acicoi dance with that which God hath revealed, 
(including the previous Scripture,) aie declared "to be the un- 
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believers (kMrs,) the transgressors, the flagitious,” ;»UJf JliaJ) j^uj) 
Art. CXXIV 

in — ^Although the direct observance of ike ordinances of the 
Jewish and Chiistian dispensations, as inculcated in the Scrip- 
tures of the Old and New Testaments, is enjoined in the Corfin 
upon Jews and Chiistians only, yet all faithful Mahometans are 
called upon equally with them to believe in those Scriptures,— 
Arts XXIV, XXVI, LIX, LXVI, LXXXI, Cl, CTI, 
CIII , and CXVIII The favour of God and a great reward 
are promised to such as believe in the complete revelation of 
His will including the writings of the Jewish and Christian pro- 
phets and apostles {Arts XC , CII ) Those who disbelieve any 
part thereof, are declared to be in “ a wide error,” Art Cl 
they are the real infidels {“ kS,firs,”) for whom God hath prepared 
an Ignominious punishment. Arts CII , and XC 

It does not therefore appear on what grounds the Jewish and 
Christian Scriptures can be neglected, — much less refused and 
rejected, — by the true Mussulman but (upon the showing of the 
Corfin itself) at the peril of his safety 

Let it be carefully noted that the sacred books, the belief in 
which IS required of all Mussulmans, are those same Scriptures 
of the Old and New Testaments which were universally acknow- 
ledged by the Jews and Christians of Mahomet’s day to be divine- 
ly inspired It could have been no diffeient Tourdt or Gospel to 
which allusion is so constantly made in the Cordn Mecca and 
Medina were not situated in a corner of the world where other 
Scriptures than those currently in use elsewhere could have been 
intended Jews and Christians from all parts of Arabia resorted 
yeaily to the fairs at Oe&tz, Mujanna, Dzul-Majftz, &c Mercan- 
tile journeys were made from Mecca once or oftener every year to 
Syria, Yemen, and Abyssinia, where Christianity was established 
and Judaism known Some Arabs even reached the courts of the 
Kaisar and the Chosroes Shortly before the assumption of the 
prophetic ofifice by Mahomet, Othmdn-ibn-Huweinth, a citizen 
of Mecca, repaured to Constantinople, from whence he returned a 
baptized Christian The Christun courts of Hira, and of the 
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Ghass&nide dynasty, both adjoining Arabia on the north, were 
frequented by the Arabs Mahomet himself had been twice to 
S} ria Above a hundred of his followers found a safe and hos- 
pitable refuge at the Christian couit of the Abyssinian Najdshy, 
both before and after the Hejiia Mahomet had Jewish and 
Christian adherents at Medina, among the converts to Islftm 
In the 6th ycai of the Hejira, embassies were despatched by 
Mahomet to the Roman and peisian courts, to Abyssinia and 
Egypt, to the Ghassilnide prince, and to other Christian Chiefs 

There was thus no want of communication between Mahomet 
and the Jews and Christians of eveiy qiiaitei of the civilized woi Id 
When, therefore, he speaks of ^^the BooL^^ oi the Scriptures” 
which the Jews and Christians were m the habit of leading, 
the precepts of which they were religiously to observe, and by 
the contents of which they wore always to judge, he means, and 
cannot but mean, the Old and the New Testaments preserved 
amongst the whole body of the Jews and Christians, read in their 
Churches, Synagogues, and Monasteries, and studied in their pri- 
vate houses 


PART SIXTH 


Imputations against ifie Jews 

The Jews are frequently accused in the CorJn of being rebelli- 
ous and stiff-necked as their fatheis had been, and of perverting 
the meaning of their sacred books 

When Mahomet went to Medina, he expected to find the Jews 
who resided in considerable numbers in the neighbourhood, fa- 
vourable ^ his cause , and he entered into a close treaty with 
them, a copy of which, or at least the substance of which, is re 
corded in the histones of his life But the Jews, finding that 
Mahomet would not profess their faith to the exclusion of Chris- 
tianity and every other religion, became hostile to his cause and 
refused to acknowledge that there was any prophecy in their 
Scriptures applying to him They held that their Messiah was 
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to be of Jewish, and not of Arab descent and they utterly reject- 
ed the Arabian prophet Thus a deadly enmity grew up between 
them Mahomet caused several of his bitterest opponents to be 
clandestinely assassinated At last he openly warred against 
them, expatriated two whole tribes the Bam Nadhir and Bam 
Caynoc&a, and having slain all the males of a third tribe the 
Bam Coreitza (from 600 to 800 in number), made their women 
and children captives 

Before their mouths were thus stopped by the sword, the Jews 
attempted to combat Mahomet in argument, and they brought 
forward passages of Scriptuie in support of their position But 
Mahomet did not admit that his opponents were sincere and ho- 
nest in their endeavours He accused them of perverting the 
sense of their books, and of not properly understanding their pur- 
port He compared them to an ass loaded with a burden of 
precious books , — charged with a store of divine knowledge, but 
not a whit the wiser for it. Art XCIU Stupid and blinded by 
Ignorance and prejudice, they could not recognize the truth re- 
vealed in their books The charge is precisely similar to tliat 
made by the Christians against the Jews for eighteen centuries 
Both believe equally in the Old Testament, but they differ wide- 
ly as to its interpretation 

Mahomet charged the Jews of Medina with bringing separate 
passages from their Scriptures, jiresenting them without their 
context or in connection with a wrong context, and with thus 
distorting the true sense of those passages , Arts LXIX , XCFT 
CXXIl and CXXIII They are alleged to have apphed to Ma- 
homet expressions having a double and offensive meaning, Art 
CXI They produced as having divine authority passages of 
human origin, — ^probably their rabbinical or traditional writings , 
Arts LXXII and CXI They are charged with concealing texts 
or prophecies favourable to Mahomet and his claims, or rather 
they are accused of not showing them, though God had made 
them enter into a covenant that they should publish them to 
mankind 

Further than this we do not find that Mahomet accused even 
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hii enemies the Jews of Medina The inference that by con- 
cealing’^ IS intended the exscission or erasure of passages from 
their manuscripts^ is altogether groundless 

As to altering or corrupting their copies of the sacred Scrip- 
tures, there is not a single passage which, honestly construed, 
bears this interpretation Even if any passage could be so 
forced, the whole tenor of the Cor&n, and its plain testimony 
from first to last in favour of the genuineness and authority of 
the Jewish as well as of the Christian Scriptures, would prove 
that such meaning was not that which Mahomet intended 


Would the prophet have appealed to a corrupted Tourftt? 
Would he have attested so constantly the truth of an interpolaU 
ed Law ? Would he have commanded that disputes amongst the 
J ews should be adjusted by an obsolete and adulterated Revela^ 
tion , or have summoned them to produce a copy of a doubtful 
Scripture, and to read therefrom in order that a difference be- 
tween themselves and him should thus be finally adjudicated? 
Would he have solemnly inculcated the observance of a falsified 
Text, or have said of any other than a genuine Book, that the 
faith of the Jews was futile unless they set up"^ and observed 
its precepts ? 

It IS further to be well observed that the aspersions of the Co- 
rfin (whatever their nature may be) are from first to last confined 
to the d^ews There IS not a passage in the whole Corfin, which 
could any mi».construction cast the slightest suspicion upon the 
Christians of tampering either with their Gospel, or with their 
copies of the Jewish Scripture The utmost charge brought 
against them is that they had “forgotten a part of that whereby 

they were admonished,” i e , faUen into erroneous doctrines and 
practices, CXXH 


Now even supposirig for a moment that the Old Testament had 
interpolated by the enemies of Mahomet, and that they had 
even extended their attempts to the New Testament, would not 
some ot t\^good Jews and Christians have preserved and multi- 
phed copiM of the uncorrupted Scnptures? Those Scriptures 
were constantly appealed to by Mahomet , they contained,^as he 

as) 
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allt^, vdtwble testimony m favour of Lis nnswo^ and of Isl^m 
Ewb when possessed of the sword and supportedujl^ victonous 
armies, theprofessors of IsMm would hardly negledTso reasonable 
and so convmcing a mode of gammg over the Jews and Chris- 
turns as that of pointing out to them the evidences of IsMm rajord- 
ed in their own uncorxupted Scnptures The early Mahometans 
surely would not dispense with such useful proof of the claims of 
their prophet Besides, for the faithful Jews and Christians 
who professed IsMm, the preservation of the pure and uncorrupted 
text of the Old and New Testaments would be not only desirable 
but absolutely necessary They were commanded by the prophet 
to believe m, to observe, and to judge by those Scriptures , and 
surely they would seek to perpetuate them not only for their 
use, but for the satisfaction and teaching also of their children , 
just as the Christians preserve and teach the Jewish Scnptures, 
pointing out and inculcating the force of the prophecies of Christ 
contained therein, even so might we not have expected the Ma- 
hometan converts from Judaism and Chnstiamty to cherish and 
preserve their former Scnptures ? 

That there existed such honest and faithful Jewish and Chns- 
tian converts cannot be doubted by the Mahometan enquirer 
And of the people of Moses, there is a party that directeth with 
truth, and acteth justly thereby Aii LXII Amongst the 
people of the Book, there is an upright race, that read the Sign^ 
(or Revelations) of God in the night season, and they bow down 
worshipping, and command that which is honest, and dissuade 
from that which is wicked, and hasten in good works , these are 
the virtuous ” Art CXVII Among them is a nghteous 
pie " CXXn See also Arts XCI , XCrilT, 

and CXXI Had these any interest m falsifying the sacred 
Scnptures ? Had they not every interest m preserving them 
uncorrupted? And even if there had been any sinister induce- 
ments would not their “justice,^^ ^^upnghtness,"^ ^^honesty,^^and 
devotion to God, have prevented the thought of such wickedness 
from ever entering their hearts ^ Where then are the uncor- 
rupted copies preserved by these vutuous and faithliil Jews and 
Chnstxans? Had there existed the slightest suspicion that the 
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sacred Scnptures were anywhere being tampered with, uncorrupt- 
ed copies would surely have been preserved by ihwi The fact is 
that the assumption is altogether baseless There never was such 
a suspicion Mahomet certainly never entertained it , and as ht- 
tle did his immediate followers Any imputation against the 
Jqws and Christians of attempting to corrupt their Scriptures 
was not even thought of for many years afterwards not, in- 
deed, until the Mahometan doctors finding the Cor3,ij to differ 
from those Scriptures, betook themselves to that most groundless 
assumption as the simplest mode of escaping the difficulty 

Again the supposition of such imputation (assumed for the sake 
of argument in the previous paragraph,) cannot at the most be 
extended beyond ihe Je vs of Medina It was they alone who 
were mimical to Mahomet , to them only the assertions m the 
Coran apply But the Jewish and Christian Scriptures, — attest- 
ed as they are m every part of the CorJn, — ^were in the hands of 
millions of persons throughout the Eoman and Persian Empires , 
in the Kingdoms of Abyssinia, Hira, Armenia, Egypt, the Gha- 
ss&mde dynasty, &c The accusation, or suspicion of mimical 
tampering, let it be pressed never so unfairly, cannot by any means 
reach these multitudes not only of J tws, but of Christians beyond 
Arabia 

Again, within two years of the death of Mahomet, the Mus- 
sulman armies had ^overrun Syria, the birth place of Judaism and 
Christianity, which Contained innumerable copies of the Old and 
New Testaments m the Churches, Synagogues, Momffetenes, and 
private houses In a few more years the Mahometans had 
Egypt m their possession, and shortly after the whole northern 
coast of Africa,“Countnes that were likewise filled with Chris- 
tians, Monasteries, and Churches Is dt conceivable that, — ^with 
the supreme power in their hands, with Jews and Chnstians daily 
gained over at the point of the sword, with cities and monas- 
teries pillaged, and their contents including endless copies of the 
Scnptures at disposal, — ^the Moslems would have lost the oppor- 
tunity of securing correct manuscripts of the Old and New Tes- 
taments, and of thus adding to the proofs of their prophet^s mis-* 
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the slightest suspicioii had crossed Iheir minds that 
anywhere the Scriptures had been tampered with , or if m reali- 
ty those Scnptures had (as the modem doctors of Isl&m would^^^ 
have us believe) contained any testimony to the mission of their"* 
prophet not now to be found in them ? The absence of any such 
attempt is satisfactory proof that the suspicion of unfair dealing/ 
did not exist 

There can therefore be no escape, to the honest believer m the 
Cor&n, from the conclusion that the Jewish and Christian Scnp- 
tures, as current throughout Christendom in the days of Mahomet, 
were the genuine and uncorrupted word of God 


PAET SEVENTH 


The Scriptures of the time of Mahomet the same as those now 

extant 

It does not belong to the present task to proceed to the proof 
that the Scriptures of the time of Mahomet^s ministry, a d 
610 — 682 , were the identical Scnptures now in the hands of 
Jews and l^nstians But, for the benefit of the honest anden- 
quinng Mussulman, the following points may be bnefly indicat- 
ed for his further investigation 

There arc now extant Manuscripts of an earlier date than the 
era above-mentioned, and open to the most scrupulous exannna- 
tion of any enquirer 

There are Versions of the Old and New Testaments, translated 
before the penod in question The Septuagmt translation of the 
Old Testament was executed prior to the Christian era Th«re 
are still remains of the Octapla of Ongen, drawn up four orai- 
tunes before Mahomet, m which the vanous versions of the Old 
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Testament were compared m paridlel colomns Of tbe New Tes- 
tam^t there are the Latin^ Syrmc, Coptic, and Armeman ver- 
sions, made long antenor to Mahomet, by a reference to which the 
Mussulman investigator will be able to satisfy himself that there 
have been no alterations in the onginal text since the time of 
his prophet 

Lastly, there are (^uotatxoM from the sacred Scriptures, and 
innumerable Refer enoes to them contained in the Jewish and 
Christian writers of ages far anterior to that of Mahomet 
Justin Martyr, Irenaeus, Clemens, TertuUian, Ongen, Cyprian, 
Eusebius, Chrysostom, Gregory, Basil, Ambrose, Jerome, Au- 
gustin, and many others may be with this view readily consulted 
by any Mahometan, if he will only take the trouble to learn the 
Greek and Latin tongues This species of coincident proof is 
the strongest that can be imagined 

It IS no reply to this line of argument to say that in the ma- 
nuBcripts of the Scriptures there now exist various readings, dis- 
crepancies, and passages asserted by the Mahometan (as those re- 
garding the divine Sonship and the Death of Jesus,) to be in- 
consistent with a true Bcvelation By examining the ancient 
Manuscripts, the Versions and the Quotations above referred to, 
you will find that various readings, supposed discrepancies, and 

passages afiirming the death of Christ and confirming the doc- 

trine of the Tnmty, existed, just as they now exist, in the Scrip- 
tures current in the time of Mahomet and for centuries before, 
—in those very Scriptures, namely, of which Mahomet in the 
Corftn so constantly and so absolutely asserts the truth The 
true Mussulman has, therefore, no option but to accept, and 
in, those Scriptures just as they stand 
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PART EIGHTH 


Belief aTii Examination of the Scriptures incumbent on all 
Mahometans 

Such being the case^ the sincere and honest Mussulman is ear- 
nestly invited to examine the subject, and to satisfy himself as 
he may easily do that the Bible of the present day is the Bible of 
the days of Mahomet He is called upon to revere and honour 
that blessed Book, even as his Master so uniformly and so un- 
equivocally professed to honour it He is called upon to believe 
in it as the inspired word of God, in order that he may obtain 
the reward’^ ( ) promised to the faithful believers He 
IS cautioned against the neglect or disbelief of it, least he incur 
the ^^Ignominious punishment, which God hath pre- 

pared for the unbelievers,^^ for them that believe in a part and 
reject a part” of God^s word Art CII He is warned against 
refusing to acknowledge that perspicuous Book,” which is " a 
light to lighten Mankind, a Guide and a Direction, an Admoni- 
tion to the Pious, — ^to them that fear the Lord in secret and trem- 
ble for the hour of judgment ,” — that Revelation which is com- 
plete as to whatever is excellent, and an explanation of every 
matter, and a mercy, that men may behove in the meeting of 
their Lord for if he does thus reject it, according to the ver- 
dict of his own prophet, verily he hath waiidertd into a wide and 
fatal error,” ^ — Above all let him beware of blas- 

pheming (like some of the degenerate Mussulmans ofthepresnet 
day,) that holy Book, and of thus sealing his doom as a trans- 
gressing and flagitious Unbeliever ” Art CXXIV 

What fearful audacity is displayed by some of the modem 
Mahometans (unworthy disciples in this re^^pect of their prophet 
who Ignorantly and blasphemously speak against the Book 
which God hath sent down,” the holy FureSn,” the word of 
God»” 

As for ourselves, the People of the Book, it is only in confor- 
mity with the express inculcation of the prophet of Isldm, that 
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we observe, and hold by, both the Law and the Gospel, Art 
CXXVIl, and that, m accordance with his challenge, we ex- 
amine those Scriptures to which he appealed before the people of 
Arabia as his witness, to see whether or no they bear testimony 
to his mission And it is the sacred duty of every Mussulman, 
in order that he may guard against the possibility of a fatal de- 
ception, to do the same 

Lastly, you belie\e, — ^you cannot consistently disbelieve,— 
that these Scnptures are the inspired Word of God^^ (aL'1 

that they are a light to lighten Mankmd,^^ ^ an 

illumination and admonition to the Pious,^^ ^ ^ m 

fine, that they are calculated to lead those that follow their pre- 
cepts into the way of peace, and make them wise unto salvation 
Why then will you neglect so x>recious a source of spiritual bene- 
fit as, (the Cor&n itself being judge), exists in the Old and New 
Testaments, and shut yourselves out from their blessed illumina- 
tion 9 Search them diligently, and you will find the whole ten- 
or of those Scnptures to be ^Hhat God is m Christ reconciling 
the world unto himself — that Jesus is the Way, the Truth, 
and the Life This is life eternal that they might know 
Thee the only true God, and Jesus Chiist whom Thou hast sent 
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